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Livot je dogadaj mijene, hod prema boljem, sa-
vrenijem. Dar vremena je ovjeku najvedi dar.
Sto uciniti s njime? Kroz vrijeme ovjek sazrijeva
i vrijeme ga poziva da ne bude u mrtvilu duha.
Mozda smo poput Isusovog prijatelja Lazara dugo
u grobu zarobljeni prazninom i ogranicenjem
ovoga svijeta, virusima politike prolaznoga. Moz-
da smo u stanju uma koje misli da nema nade! Bez
obzira koliko smo pali ili gdje smo sada, bez ob-
zira jesmo li na rubu tame ili na kraju snaga, glas
Jednoga moze nas vratiti u Zivot, moze nas izvuci
iz groba! Stoga kr$¢anska dimenzija pogleda na
zivot jest hod od straha prema svjetlu. Ne treba se
bojati da “¢e nas zivot doci kraju, ve¢ se brinuti da
nikada nece imati pocetak." (J.H.Nowen.)

Ovaj franjevacki Vjesnik ve¢ kroz mnoge godine
upravo to zeli ¢initi: hoditi sljudima od straha pre-
ma ljubavi, od tame prema svjetlu. Snagom rije¢i
zelimo s vama dijeliti nadu koja ne umire, vjeru
koja podiZe i uskrsnuce koje obnavlja Zivot sav.

Neka vam sve rijeci ovog izdanja Vjesnika pomo-

gnu u vaSem hodu prema boljemu, prema svjetlu,
prema Kristu!

Cy Dijaspora

axmrinice

Pise: fra Jozo Grbes, ofm

RIJEC KUSTOSA / A MESSAGE FROM OUR CUSTOS

Dear Readers!

Life is a path of change, a walk towards better,
more perfect reality. The gift of time is man's
greatest gift. What to do with it? Through time
man matures and time invites him not to be in
the spiritual sluggishness. Perhaps, like Jesus'
friend Lazarus, we have long been trapped by
the emptiness of this world, by the viruses of the
politics of the transient. Maybe we are in a state
of mind with no hope! But, no matter how much
we have fallen or where we are now, whether
we are on the edge of darkness or at the end of
strength, the voice of the One can bring us back
to life, it can pull us out of the grave! Therefore,
the Christian dimension of the view of life is a
walk from fear to light. One should not fear that
“our life will come to an end, but worry that it will
never have a beginning” (J.H.Nowen.)

For many years now, this Franciscan Herald has
wanted to do just that: walk with people out of
fear towards love, out of darkness into light. By
the power of the word, we want to share with you
the hope that does not die, the faith that rises us up
and the resurrection that renews all life.

May all the words of this Herald’s edition help you
in your walk towards the better, towards the light,
towards Christ!

U samo 5 koraka dojavite nam tko je
preminuo u hrvatskoj dijaspor

Besplatno je i brzo!

Dozidenja, a ne zhogom



Vijesti iz franjevacke zajednice / News from Croatian Franciscans

77th anniversary of Siroki Brijeg massacre

Svake veljace Hercegovacka Franjevacka provincija
sjecasesvojenevino pobijenebrace.l ove godine misno
slavlje na sredi$njem Zrtvoslovhom mjestu nase Pro-
vincije, na Sirokome Brijegu, predslavio je o. provinci-
jal fra Miljenko Steko, u suslavlju s vicepostulatorom
fra Miljenkom Stojicem, gvardijanom fra Ivanom
Mari¢em i brojnom drugom brac¢om.

I nasa franjevacka zajednica u Chicagu obiljezila je ovu
tuznu obljetnicu. Svetu misu za nase pobijene fratre u
utorak 8. veljace predslavio je o. kustod fra Jozo Gr-
bes, a suslavili su braca iz Chicaga. Molimo Gospodi-
na da Crkva nase fratre stradale iz mrznje prema vjeri
uzdigne na cast oltara.

Ovih dana u posjeti hrvatskim franjevcima u Sjevernoj
Americi boravi generalni vizitator Hercegovacke franjevacke
provincije fra Miro Relota. Fra Miro je izravni predstavnik
Generala Franjevackoga reda i njegova je zadaca predsjedati

izborom novoga provincijala i nove uprave nase Provincije.

Pozivamo vas da molite za njega i za nasu bracu koja ce se
u travnju okupiti u Mostaru kako bi izabrali novo vodstvo
nade zajednice koja sluzi ne samo Sjevernu Ameriku, nego i
na brojnim mjestima u Domovini, ali i u Zapadnoj Europi:
Austriji, Svicarskoj, Njemackoj i Italiji.

T'his year marks 77 years since our Franciscan fri-
ars were killed by the communists after the WW2.
This anniversary was commemorated at Siroki Brijeg,
the central place for commemoration on Monday,
February 7. Holy mass was presided by Fr. Miljen-
ko Steko, our provincial minister.

Franciscan community in Chicago commemorated
this anniversary on Tuesday, February 8 with the holy
mass celebrated by Fr. Jozo Grbes, custos.

Iz provincijalove propovijedi: Krvlju su svojom obil-
jezili stazu zivota. Svojim Zrtvama krocili su u vjec¢nost.
Izdrzali oganj i mac, zasvijetlili poput cista zlata na tal-
jici na kojoj su bili iskusani. I koliko su god krvnici
mislili da ¢e ih ubiti, da ¢e ubiti Zajednicu, da ¢e ubiti
narod, ubiti vjeru, ljuto su se prevarili. Nisu oni znali
za ove evandeoske rije¢i koje smo culi. A one su izgo-
vorene nasoj pobijenoj braci: Dodite k meni vi umorni
i optereceni, ja ¢u vam biti odmor i vje¢nost... I te nas
rije¢i godinama i godinama okupljaju, a okupljat ¢e nas
do kraja nasih zivota i Cuvati sjeanje na na$u bracu.

Rako punini 1Sta uskratiti?

PISE: Stjepan Lice

Uz sve darove kojima nas Bog
preobilno dariva, medu kojima je
neizmjeran niz onih koji nam se to-
liko podrazumijevaju da na njih i ne
obra¢amo pozornost, obdareni smo
i vremenom. Trajno je pred nama
Zivotno pitanje: $to ¢emo uciniti s
darovanim nam vremenom? Sto
¢emo dopustiti da ono ucini s nama?
Po nama? Kako bismo si posvijestili
tijek vremena, njegov protek, nasto-
jimo ga na razlicite nacine obiljeziti,
'podcrtati’, kako nasa budnost, nasa
pozornostnebiublijedila. Zamrla.

Crkvena godina uvijek nas izno-
va uvodi u korizmu i vazmeno vri-
jeme. Ali korizmeno i vazmeno
vrijeme, uz svu svoju potresnost i
uzviSenost, nisu samo osobiti di-
jelovi crkvene godine. Jo§ manje su
tek prilika za prigodne poboznosti,
za kakve zahtjevnije ili manje zahtje-
vne pokore, za osvjezenje nade koja
tako lako ublijedi u nama. Bitno je
posvijestiti si da nema prigodnih
poboznosti. Nijednu poboznost nije
primjereno svoditi na prigodnost.
Poboznost jest ili nije stav ljudskog
bica. I pokora nije sadrzaj korizme,
nego potpora prozivljavanju njego-
va sadrzaja (i sadrzaja Zivota uopce).
A nada, kr$¢anska nada, nije osjecaj
sklon mijenama, nego Zivotni Zar
koji prozima i pokrece ljudsko bice.
Covjekov Zivot. Ili nije nada.

Korizmeno i vazmeno vrijeme su
vrijeme nase samoprovjere, vrijeme
naseg Zivotnog odredenja. Cini se
uvrijezenim da se kroz korizmu ide
oborenog, a kroz vazmeno vrijeme
uzdignutog pogleda. Kao da bismo
time iskazivali naSe kajanje, nasu
bol, odnosno na$ ushit, nasu radost.

Korizma - vrijeme posta, molitve i dobrih djela...

No na$a nas vjera poti¢e da u sva-
kom vremenu pogled usmjerimo
u zivot koji Zivimo, prema covjeku
kojega susre¢emo. Prema Bogu od
¢ijeg dodira zivimo. Dakako, i u du-
binu svoje duse - ali ne da oborimo
pogled pred svojom dusom. Potice
nas na prisutnost i hrabrost. U tom
duhu valja nam postaviti temelj-
na pitanja naseg Zivota: jesu li nasa
ljubav i naga vjera istinske? Zivotne?
Jesmo li spremni bdjeti s Isusom?
U svako vrijeme i u nevrijeme? Bez
odgovora na ta pitanja lako bi nam
se moglo dogoditi da se ne snade-
mo u ovom zahtjevhom vremenu.

Svako doba kroz povijest ima svoj
Veliki tjedan. Tako i vrijeme u ko-
jemu zivimo. Kroz njega se kre¢emo
izmedu evandeoskih, Isusovih ,jao
vama...“ 1 ,blago vama...“ ,,Jao" - koji
se obrac¢a onima koji su se snasli u
ovom svijetu, stekli sigurnost (ili
barem neki njezin privid), stekli mo¢
nad drugima. ,,Blago® - koji se obraca
onima koji su Zivot prepoznali kao
put, kao hod kroz nesigurnost, oni-
ma koji se, svjesni da su putnici, ne
vezuju uz nevrijednosti.

Blagoslovno je: odlu¢imo li se za vri-
jednosti one nas nece vezivati, nego
oslobadati. One ¢e nas nositi. I mi
¢emo njih nositi.

Oni na koje se - u svako doba -
odnose Isusovi ,jao", spremno ce se
odluciti na sputanost. Odlucit e se
svjesni da je to cijena njihovog uspje-
ha. Njihova je vjera sadrzana u on-
ome $to doprinosi njihovom probit-
ku. U onome §to ga podrzava. U tu ce
svrhu - ustreba li - zaluditi koga god
ustreba. Zrtvovati koga god ustre-




Korizma - vrijeme posta, molitve i dobrih djela...

ba. Jer uvijek je bolje da onaj drugi,
osobito onaj neduzan, strada. I bez
osobitog ¢e uznemiravanja razapeti
Isusa. Razapeti njegovo evandelje.

Na pocetku Velikog tjedna svjedoci
smo palmi i klicanja. Na Veliki pe-
tak bezumnog urlika: ,Raspni ga!“
Onoga tko se odluci zivjeti Isusove
»blago’, nece zanijeti klicanje, niti
iznenaditi, ¢ak ni ogor¢iti urlanje. Ta
»ljuljacka® neukorijenjenosti u svoju
vjeru — StoviSe: neukorijenjenosti u
ljudskost - tek je kulisa koja se, kad
god ustreba, lako rusiiobnavlja.

U Velikom tjednu ovog vremena,
nasih Zzivota, stojimo pred Isusom
izdanim, izruganim, izmucenim, tje-
lesno satrtim. I - kao $to to gotovo
redovito biva - uvijek se nalaze vise
nego dobri razlozi, opravdanja koja
ne trpe upite, zasto netko treba stra-
datidanebiporemetio poredak,slijed
zbivanja koji su ,,jao“ ljudi zamislili

Sva nasa nastojanja u Velikom tjed-
nu nasih Zzivota ovog vremena, sa-
drzana su u tome da budemo Veron-
ika, Simun..., da budemo uz Mariju...
— da budemo oni koji ¢emo stati uz
Isusa, zivjeti evandelje kakve god
okolnosti, kakve god posljedice bile.
Ne prozivimo li Veliki tjedan uz Is-
usa, kako ¢emo razumjeti njegovo
uskrsnuce? Kako ¢emo umjeti Zivje-
ti? Kako sebe prepoznati?

Isusovo uskrsnuce nas ne izvodi iz
ovog svijeta, iz nesavrSenosti nase i
nesavr$enosti svijeta u kojem Zzivi-
mo. Cak nas ne izvodi iz Velikog
tjedna. Upravo u Velikom tjednu
nasih Zivota, u Velikom tjednu ovog
vremena, valja nam Zivjeti uskrsnim
duhom. Ne pristati na obezvredivan-
ja i lomljenja svake vrste, ne uz-
maknuti pred izazovima koji nas
salijecu, ne obeshrabriti se. Biti uz
Isusa kada lomi kruh za nas. Biti uz
njega i kada nam valja u njegovo ime
postati kruh koji se lomi za Zivot svi-
jeta. Da, on je bio slomljen za nas. I

njegova slomljenost traje, osnazuje
nasnemanjeodnjegovauskrsnuca.

Gledamo li tako na korizmeno i
vazmeno vrijeme, sve to s razlo-
gom mozemo dozivjeti grubim. Ali
evandelje uz nasu raspjevanost, snaz-
no prozivljenu raspjevanost, trazi
i nasu pozrtvovnost, jednako tako
snazno prozivljenu pozrtvovnost.

Veliki tjedan nas potice da otkrijemo
kako u svemu ve¢ danas biti u raju.
A u raju je moguce biti — posvje-
docili su nam to mnoge divne duse
- i posred neizrecive patnje, i una-
to¢ osporavanjima i neshvacanjima.

I korizmeno i vazmeno vrijeme ot-
krivaju nam duboku Isusovu poruku
izreCenu manje njegovim vjeCnim
rijeCima, viSe, mnogo viSe njegov-
im zivotom, odnosom prema svemu
$to mu se zbivalo, prema svakome
koga je susretao. Kad je dosao u pri-
liku $to izabrati — biti kralj ili perac
nogu - nimalo nije dvojio.

Korizma i vazam ocituju se nepro-
hodnimaonimakojise odluc¢ezaoho-
lost zivota. Tko god s oholo$¢u pode
kroz ovo sveto vrijeme, zateci Ce se
odsutan iz povijesti ljubavi. Odsutan
iz sebe. Prazan. Propustit ¢e razum-
jeti i usvojiti Isusovu poruku tako
razgovijetnu smjernima i vjernima.

Uvijek je tako: kad osudujemo i isk-
lju¢ujemo jedni druge, osudujemo i
sebe i Boga. I sebe i Boga iskljucu-
jemo iz ovoga svijeta. Razapinjemo
evandelje suprotstavljaju¢i mu se.
Razapinjemo ga mozda jos i vise
prilagodavajuci ga svojim dnevnim
potrebama, svodec¢i ga na pomocno
sredstvo za postizanje nekih svojih
ciljeva, prilagodavaju¢i ga, obez-
vredujuci ga, zanemarujuci ga.

Ni korizmeno ni vazmeno vrijeme
ne mozemo odmjeriti svojim ljud-
skim mjerilima. Niti je Veliki petak
poraz, ma koliko uvjerljiv, ma ko-

Korizma i vazam ocituju
se neprohodnima onima
koji se odluce za oholost
zivota. Tko god s oholos§¢u
pode kroz ovo sveto vri-
jeme, zateci ¢e se odsutan
iz povijesti ljubavi. Odsu-
tan iz sebe. Prazan. Pro-
pustit ¢e razumjeti i usvo-
jiti Isusovu poruku tako
razgovijetnu smjernima 1
vjernima

liko prividan, ma koliko privremen,
niti je Isusovo uskrsnuce pobje-
da, u smislu nadvladavanja ikoga.
I Veliki tjedan i Veliki petak i Is-
usovo uskrsnuce Isusova su sluz-
ba ljubavi.

U tom duhu ovo nas osobito vrijeme
potice na hrabrost za Zivot, na osjet-
ljivost za njegove ljepote i dobrote.
Poti¢e nas da se hrabro odazivamo
zivotu, ne da se pred njim sklan-
jamo. Potice nas na zahvalnost $to
smo pozvani da budemo dionici
najneshvatljivije, najzahtjevnije i
najdivnije avanture: avanture Boz-
je ljubavi s ¢ovjekom. Sto u tome
znaci biti na gubitku? Samo jedno:
ne upoznati ljubav, nemati udjela
u njoj. Prozivjeti Zivot mimo sebe.
Promasiti i Zivot i sebe.

Ono najvise $to za svojih dana moze-
mo udiniti za sebe, za one koje lju-
bimo, za one koji su nam povjere-
ni, za ovaj svijet (da, i za one koji
od nas okrecu glave i srca) jest da,
koliko god uzmognemo, Zivimo
evandelje. Zarimo ga. I da za to ne
trazimo nikakva priznanja.

Isus nas je priznao svojima: u tome je
sve sadrzano. Time je sve ispunjeno.
Kako punini ista uskratiti?

How Can We Deny Anything to Fullness?

Among all the gifts which God pro-
fusely gifts to us, among which are
an immeasurable series of those gifts
which we take for granted, so much
so, that we do not even pay attention
to them, there is the gift of time. The
life-question constantly before us is
the one that asks: what will we do
with the gift of time? What will we al-
low it to make of us? Act on us? How
can we become more aware of time,
of its flow? We endeavor, in various
ways to mark it, to “underline” it, so
that our watchfulness, our attentive-
ness does not fade. Die.

The Church Year, always anew, leads
us into Lent, and Paschal Time. How-
ever, Lent and Paschal times, despite
their ability to stir our souls, despite
their exaltedness, are not the only spe-
cific parts of the Church Year. Even
less, are they occasions for suitable
devotions, for some sort of more-de-
manding, or less-demanding pen-
ances, for refreshing the hope in us

that too easily fades. It is essential for
us to become aware that there are no
chance devotions. It is not suitable to
reduce any devotion to chance. Devo-
tion, that is, piety, either is, or is not,
a stance taken by one’s heart. Neither
is penance the substance of Lent;
rather, penance is support for expe-
riencing the content of Lent, (and,
the content of life in general). Also,
Hope, Christian Hope, is not a feel-
ing that is subject to the vicissitudes
of change; rather, it is the glow which
penetrates, and moves human be-
ings—manss life. If not, it is not Hope.

Lenten and Paschal Time are a time
of our own self-examination, a time
when we decide our life’s path. It al-
most seems to be ingrained within us,
that through the Lent, we walk with
our heads bent low, and through the
Easter season, we walk with our heads
held high. It is as though we demon-
strate our sense of repentance by do-
ing so, show our pain, that is, our joy.

However, our Faith urges us to direct
our gaze to the life we, in fact, are
living, towards those we come into
contact—towards God, by whose
touch we live. And, of course, in the
depths of our soul—but not to lower
our heads before our very souls. Our
Faith moves us to give witness, to be
brave. In that spirit, it is good for us to
raise fundamental questions dealing
with our life: is our love, is our Faith
sincere? Life giving? Are we prepared
to spend time with Jesus? In good
times, and in bad times? Without an
answer to these questions, it could
easi-ly happen that we fail to find
ourselves in this demanding time.

Every historical age has its own Holy
Week. Thus, also, the time we live in.
We moved through Holy Week as we
do between Jesus’ words in the Gos-
pel: “Woe to you...” and, “Blessed are
you...” “Woe,” to those who have re-
course to those who are of this world,

who have at-tained security, (or, at



Lent - time for fasting, prayer and almsgiving...

least, some semblance of security),
attained power over others. “Blessed
areyou...” to those who have recourse
to those who realize life is meant to
be the path, a walkway through life’s
uncertainties, for those who are con-
scious that they are pilgrims, and
who do not tie themselves to that
which proves to be valueless.

It is Blessedness: if we opt for true
values. Values will not bind us, rath-
er, they will free us. Values will sus-
tain us. And we will sustain them.

For those to whom Jesus’ warning of
“Woe” applies, they will readilyaccept
being shackled. They will conscious-
ly accept that that is the price of their
success. Their Faith is to be found in
that which con-tributes to their ad-
vancement - in that which sustains it.
To that end - should it be necessary
- such persons will remove anyone
in their way - sacrifice anyone neces-
sary, because it is always better that
someone else - especially someone
who is innocent - suffers. And, with-
out any particular distress, they will
crucify Jesus - crucify His Gospel.

At the start of Holy Week, we wit-
ness palms and shouts of ac-cla-
mation: on Good Friday, mindless
screams: “Crucify Him!” The one
who chooses to live Jesus “meek-
ness” will not be carried away by the
shouts of acclamation, nor will he
be surprised, or even, embittered by
the screams of derision. That “rock-
ing cradle” of indecisiveness in one’s
Faith - what is more, indecisiveness
towards humanity - is but a tow-
er which, if necessary, can easily be
torn down, or rebuilt.

Inthe Holy Week of ourlives, we stand
before a Jesus who is betrayed, derid-
ed, tortured, bodily crushed. And—
as usually takes place—there are
always more than good reasons, jus-
tifications, which do not tolerate be-
ing questioned, why someone needs

to suffer so as not to disturb good or-
der, or the flow of events which were
conceived by “woe”

All our endeavors in the contempo-
rary Holy Week of our lives are to be
found in the need for us to be Veron-
ica, Simon of Cyrene, Mary...for us
to be the ones who stand with Jesus,
to live the Gospel regardless of cir-
cumstances, or their consequences.
If we fail to experience Holy Week
along with Jesus, how, then, will we
understand His resurrection? How
will we know how to live - how to
recognize ourselves?

The resurrection of Jesus does not
remove us from this world, from our
own imperfection, or the imperfec-
tion of the world we live in. In fact, it
does not remove us from Holy Week.
In the Holy Week of our lives, in the
Holy Week of this time we live in,
we must live in the spirit of Easter.
We must not accede to invalidations,
and to all sorts of forces that break us.
We must not retreat before challeng-
es which befall us - lose our sense of

hope. We need to stand with Christ
when he breaks bread for us - to be
with Him even when, in His name,
we must become the bread which is
broken for sake of the world. Yes, He
was broken for us. And, His broken-
ness is lasting. It strengthens us no
less than does His Resurrection.

If we view Lent and the Easter Season
in that manner, then, with good rea-
son, we can experience them as being
ugly. However, the Gospels, along
with our rhapsodic exclamations, our
powerfully experienced rhapsodic
moments, also demand self-denial,
and an equally strongly-experienced
self-denial.

Holy Week also moves us to discover
what it must be like despite all, to be
in Heaven. It is possible for us to en-
joy a taste Heaven in the midst of our
unspeakable sufferings, despite all
challenges, and misunderstandings.
Many beautiful souls have given wit-
ness to this possibility, in the midst
of suffering, and despite denials and
misunderstandings.

Both Lent and Paschal Time serve
to reveal the deep message of Jesus
which was spoken less, by His eter-
nal words, more by His life, and
relationship towards all that was
happening, towards everyone He
encountered. When He found Him-
self in a situation where He had to
choose - to be a King, or to be one
who washes feet - He entertained no
doubts, did not hesitate.

Lent and Easter evidence themselves
as being insurmountable for those
who choose a prideful life. Who-
ever passes through this holy time
will find himself absent from the
history of Love - absent from him-
self. Empty. He will fail to under-
stand or to adopt the message of Je-
sus, a message which is very clear to
those who are humble and loyal.

It is always thus: when we condemn,
or exclude one another when we con-
demn ourselves, or, even God. We
thereby exclude ourselves, as well as
God from the world. We crucify the
Gospel by opposing it. Perhaps we

crucify the Gospel even more by try-
ingtomakethe Gospelaccommo-date
itself to our daily needs, reducing
the Gospel as a means for achieving
some of our personal goals, thereby
reducing it to a means of accommo-
dation—devaluing it, ignoring it

We cannot use our human system of
measurement to measure Lenten, or
Paschal time. Nor is Good Friday a
defeat—regardless of how believable
that defeat might seem, regardless
of how specious it seems, how pro-
visional that defeat seems to be, nor
is the resurrection of Jesus a victo-
ry—in the sense of overpowering
anyone. Both Holy Week, and Good
Friday, as well as the resurrection
of Jesus, are a service of Love.

In that spirit, this special time moves
us to courage towards life, to a sen-
sitivity to life’s beauty and goodness.
This holy time moves us to respond
courageously to life, and to not
give in. This holy time moves us to
give thanks for having been called
to partake in the most incompre

sible, most demanding, and most
beautiful adventure: the adventure
of God’s Love for man. In all of this,
what does it mean to be on the los-
ing end? Only one thing: not to
come to know Love, not to partake
in Love, to allow life to pass us by, to
fail life, and our-selves, as well.

In the time given us, that which we
can do for ourselves, for those we
love, for those entrusted to our care,
for this world, (yes, even for those
who turn their heads and hearts
away), to the extent we are able, is
to live the Gospel—to hold to it fer-
vently, and for us not to seek any sort
of recognition for having done so.

Jesus acknowledged us as His own.
In this, all is to be found.

All is fulfilled in this.

How, then, can we deny anything to
fullness?



Zasto postimo u korizmi?

Post - nase NE svijetu 1
nase DA Gospodinu...

PISE: fra Robert Kavelj

U susret nam stize proljece i slavni
dan uskrsnuca. No, prije najveceg
dana u godini ¢eka nas dugo razdo-
blje molitve, pokore, introspekcije
i obracenja. Stigla nam je korizma
i korizma znaci post. Mi koji smo
odrasli u katolickim obiteljima,
pogotovo mi koji smo iz hrvatskih
katolickih obitelji, ve¢ se sad pris-
je¢camo petaka bez mesa, bolne
gladi Velikog petka i lijepih mirisa
Velike subote koje ¢e pojacati nestr-
pljivo iscekivanje svanuca uskrsnog
jutra. Znamo $to je glad... ili moz-
da ne znamo? Svake godine, u ovo
vrijeme, viSe puta Cujem pitanje
»Zasto postimo?“ Sigurno u nasem
vremenu mora postojati neki drugi
i napredniji nacin da se pripremimo
za Kristovu pobjedu osim glado-
vanja. Je li post mozda zastarjeli
obi¢aj, prisjeanje na proslost ili
ima nesto u tom? Pitanje je, je li
post obicaj koji samo jo$ nije izum-
ro ili je to nesto $to je s razlogom
prezivjelo? Zasto uopce postimo?

Povijest posta

Kao ljubitelj povijesti imam obicaj
u svakoj situaciji osvrnuti se na
proslost (pogotovo drevnu proslost)
kako bih jasnije razumio sadasn-
jost. Pogled unatrag mi je viSe puta
pokazao da ,nema nista novo pod
suncem” (Prop 1,9) i da je ljudsko
iskustvo poprilicno stabilno kroz
stoljeca. Utjesno je i ujedno jezivo
koliko se susre¢emo s istim patnja-
ma, iskustvima i problemima kao i
nadi preci. Okolnosti su drugaci-
je i tehnologija nam je napredni-
ja, ali ljudska ceznja i strah ostaju.
Gledamo isto nebo i ciljamo k istoj

zvijezdi kao i oni $to su dosli prije
nas. I tako gledajuci u proslost vid-
imo da je post redovna praksa svih
civilizacija kroz povijest. Drevni
¢ovjek, okruzen politeistickim pan-
teonom u kojem je svako stablo i
kamen bio utjelovljenje bozanstva,
postio bi prije nego bi stupio pred
svoje bogove. Na kontinentima
Novog Svijeta plemena americkih
domorodaca postili bi jedno vri-
jeme prije nego Sto bi trazili vizije.
Nasi preci u vjeri, Zidovi, imali su
svoje dane posta, posebice na veli-
ki dan pomirenja - Yom Kipur. U
posebno teskim trenucima kroz
povijest Izabranog naroda citamo
u Svetom pismu kako se poziva
narod na post. Tako kraljica Es-
tera poziva sav narod na post kako
bi izmakli opasnosti od unistenja
(Est 4,16). Isus sam posti 40 dana
u pustinji prije nego Sto zapocin-
je svoje javno djelovanje (Mt 4,1).

No, ljudi poste i iz nereligioznih ra-
zloga. Najcesce bi to bilo u znaku
protesta tzv. Strajk gladu. Postedi,
borci za pravdu su govorili o ne-
humanim uvjetima u kojima se
nalaze, od kojih nam je mozda na-
jpoznatiji Gandijev S$trajk gladu
protiv engleske okupacije Indije.
U tim trenucima glad preuzima
krik koji rije¢i ne mogu izustiti.
Borba za opce dobro prolazila bi
kroz osobnu zrtvu pojedinca.

Ni ranom kr$¢anstvu post nije bio
stran. Stovise, bio je sastavni dio
kr§¢anskog Zivota ispunivsi Kris-
tovo prorostvo da e postiti kad
im se zaru¢nik oduzme. O kr$c¢ans

g

kom i ranokrs¢anskom postu gov-
orit ¢emo malo detaljnije, ali zasad
valja uociti da je post oblikovao
ljudsku povijest. Ono $to sam dav-
no naucio je da tradiciju koja tako
dugo prezivi ne valja olako mi-
jenjati. Nesto $to se ukorijenilo u
nade gene ocito je bilo od pomocdi.
Ljudska vrsta koja nije imala luksuz
sve zadrzavati, prenosila je na nove
generacije samo ono $to je pomo-
glo staroj da opstane. Ali nama i
dalje ostaje pitanje: ako je post tako
ukorijenjen u nasoj proslosti, zas-
to ga trebamo cuvati u sadasnjosti?

Zasto postimo?

Otac Sabatino Carnazzo nas na-
pominje na ocitu, ali cesto zabo-
ravljenu cinjenicu, da valja gledati
primjer onih koji su trcali prije nas i
pobijedili. Napominje nam da je cilj
posta staviti cijeli stvoreni svijet i nas
duhovni Zivot u ispravan red.

Ono $to se u naSem Zivotu ces-
to zna dogoditi je da nasi niZi os-
jecaji pobijede na$ visi intelekt.
Odnosno, ¢esto ono §to je nevazno
ili manje vazno, preuzima previse

zivota. Znamo $to treba Ciniti i zna-
mo $to je dobro, ali uporno nas nag-
oni vracaju ili na grijeh ili na trosen-
je vremena na nebitnim stvarima.
Post nas uci re¢i ,ne“ U svijetu u
kojem je lakse nego ikad zadovolji-
ti svaki nagon kad god ga osjetimo,
potrebna nam je moguc¢nost odreci
se manjih stvari kako bismo postigli
vece. Post je u biti odricanje nek-
og manjeg dobra kako bismo stekli
neko vece dobro. Dok postimo, st-
varamo veci prostor za Boga kako
bismo mogli primiti darove koje
nam Bog Zeli dati. Ovo ne znaci da
mi postimo kako bismo stekli Bozju
pozornost ili njegovu ljubav. To mi
ve¢ imamo u izobilju. Post ne moze
Boga promijeniti, ali mijenja nas.
Kad postimo, mi u sebi stvaramo
prostor u kojem Bog moze djelovati.

Post ne mora nuzno biti od hrane.
Ja, ve¢ tradicionalno, svake godine
kroz korizmu postim od interneta.
Nema nista loSe u samom internetu.
Stovise, on nam omoguéuje ostvari-
ti ono $to je nekad bilo nezamisli-
vo. Pri ruci imamo sve informaci-

je koje postoje. Mozemo nauciti
nove stvari, ste¢ci nove mogucnosti
i upoznati ljude na drugom kra-
ju svijeta. Ipak, svi znamo koliko
nam vremena pojede. Koliko sati
doslovno izgubimo. Poste¢i od in-
terneta, stvaramo prostor za Boga.
Ostane nam toliko vremena koje
mozemo provesti u molitvi, ¢itanju
Pisma, uranjanjem u dublju teologi-
ju ili duhovno S$tivo ili jednostav-
no provodeci vrijeme s drugima,
potpuno prisutni u trenutku. Ces-
to se tu najbolje Boga upozna.

Mozda, ipak, za tebe nije problem
internet, mozda je nesto drugo. Ko-
rizma je savr$ena prilika da niza do-
bra podredimo veéima. Medutim,
ne smijemo zaboraviti na poseb-
ni ucinak posta od hrane. Taj post
je poseban jer je hrana nesto Sto
nam je nuzno. To je post koji na-
jviSe i najsnaznije osjetimo i, vje-
rujem, koji nam je najkorisniji.

Ucinci posta

Ve¢ sam spomenuo kako nas post
podreduje Bogu. Zanimljiva je
opaska Oca Carnazza koji nam kaze
kako ne bi bilo prvog grijeha da su
Adam i Eva znali postiti. U pravo
vrijeme Bog bi im dao jesti sa stabla,
ali bududi da su jeli, ucinili su prvi
grijeh. Naspram njih Isus, koji posti
40 dana u pustinji, ostaje poslusan
Ocu i tako iscjeljuje Adamov gri-
jeh. Dok postimo, uc¢imo slusati
Boga. To isto slusanje ¢ini srce mo-
litve. U sredi$tu molitve nalazi se
osluskivanje Bozjeg glasa i vrSenje
njegove volje. Zato post za nas nikad
ne smije postati stvar ponosa ili test
izdrzivosti. Upravo suprotno. Post
nas podsjeca na nasu krhkost, nasu
slabost i apsolutnu ovisnost o Bogu.
Ispravan post rada ponizno$cu, in-
ace on gubi svoj smisao. Cilj posta

jest ljubav. Prvo ljubav prema Bogu.
Ta ljubav se ne rada postom, u smis-
lu da bi Bog vide ljubio one koji
poste, nego, onaj koji posti, postaje
svjestan Bozje ljubavi. Tek kad sebi
uskratimo ono $to nam Bog sva-
kodnevno daje, po¢injemo uocavati
ljubav koje nikad ne manjka, ali koju
precesto ne vidimo. Iz spoznaje ko-
liko smo ljubljeni rada se nasaljubav
koja nikad ne moze dose¢i Bozje
vrhunce, ali koja moze uvijek rasti.
S druge strane post mora biti mo-
tiviran ljubavlju prema bliznjemu.

Postoji stari izraz u naSem narodu
»sit gladnom ne vjeruje.“ Toliko ces-
to znamo provesti dan (bez imalo
zlobe), a da se uopce ne osvrnemo
na ¢injenicu da u naSem svijetu ima
gladnih i siroma$nih. Postoje oni
koji su bez krova i bez topline. A bit
¢emo sudeni prema ljubavi koju smo
im iskazali (Mt 25,40). U trenucima
kad sebi uskratimo ono $to uvijek
imamo, sje¢amo se onih koji nema-
ju. Post koji Bog trazi je raskidanje
okova i milosrde prema bliznjemu
(Iz 58,6). Krs¢anski post je uvijek
iSao za tim da od ustedenoga daje-
mo onima koji su u oskudici.

Kako postiti?

Ove korizme pozivam vas na post.
Prvi krs¢ani su postili srijedom
(dan kad je Isus predan) i petkom
(dan njegove smrti). MoZemo opet
preuzeti te dane i na sebe staviti nji-
hov jaram. Moj savjet je: zapo¢ni
gdje jesi. Prije Ciste srijede zaviri
u svoju nutrinu i vidi $to te najvise
ko¢i u ispravnom odnosu prema
Bogu i toga se odreci. Sjeti se siro-
maha i gladnih i stani u red onih
koji su trcali prije nas da mozemo
zajedno s njima stati na pobjednicki
podij. I neka vas u svemu blagoslovi
dobri Bog. Sretan vam Uskrs!



Lenten season...

Why we tast during Lent?

BY: fra Robert Kavelj
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We are approaching the Spring,
and the glory of the Resurrection.
However, before we reach the big-
gest day in the calendar, a long pe-
riod of prayer, penance, reflection,
and conversion stands before us.
Lent has started, and Lent means
fasting. We who have grown up in
a Catholic household can already
feel the Fridays without meat, the
painful hunger of Great Friday,
and the wonderful smell of food on
Holy Saturday, which only height-
ens our impatience for the dawn of
Easter morning. We know what it
means to be hungry... or do we?

Every year, around this time, I am
asked over and over again, “why do
we fast?” Surely, in our time, there
has to be another, more advanced,
way of preparing ourselves for
Christ’s victory. Something other
than starving ourselves. Is fasting
perhaps an outdated tradition, a re-
membrance of times gone by, which
serves no function for us today, or
is there something in it? The real
question is, is fasting just a tradi-

tion that hasn't died out yet, or is it
something that has survived for a
reason? Why do we fast at all?

The history of fasting

Asan avid student of history, T havea
tendency, in every situation, to look
to the past (especially ancient histo-
ry) to better understand the present.
Frequent glances into the past have
proved that there really isn't “any-
thing new under the Sun.” (Eccles
1,9) and that the human experience
is relatively unchanged through
history. It is both comforting, and
disconcerting how much we are
met with the same struggles, expe-
riences, and problems as our ances-
tors. The conditions and technology
changes, but the same hopes and
fears remain. We are looking at the
same sky and shooting for the same
star as those who came before us.

And so, looking into the past we
see that fasting was a regular prac-
tice in every civilization. Ancient
man, surrounded by his polytheistic
pantheon, in which every tree and
rock was the embodiment of the

divine, would fast before trying to
step into contact with his gods.

Native American tribes would fast
before starting a vision quest. Our
forefathers in the faith, the Jews,
would have their own days of fast-
ing, especially on Yom Kipur - the
Day of Atonement. In especially dif-
ficult times the entire nation would
fast. We recall the call of Queen
Esther for the entire nation to fast
in order to avoid the destruction
awaiting the chosen people (Est
4,16). Jesus himself fasts for 40
days in the desert, just before start-
ing his public ministry (Mt 4,1).
People fasted for nonreligious rea-
sons as well. Most often this took
on a form of protest. Fasting, those
fighting for righteousness, spoke
of the unjust conditions in which
they found themselves. Such was
Ghandji’s strike against the English
occupation of India. In those in-
stances, hunger would take up the
cry which words couldn’t commu-
nicate. The battle for the common
good would flow through the per-
sonal sacrifice of the individual.

Nor was fasting missing from the
early Christian life. In fact, it was an
integral part of Christian practice,
tulfilling the words of Christ that
they would fast when the bride-
groom is taken away from them.
Though we will talk more in detail
about Christian fasting, right now,
I want to turn our attention to the
fact that fasting has shaped hu-
man history. And, one thing I have
learned is that if a tradition has sur-
vived for a long time, it does not do
to change it carelessly. Something
so engrained un our DNA has obvi-
ously been useful. Humanity, which
didn’t have the luxury to carry un-
necessary burdens, would hand
down to the new generation only
that which helped them to survive.
The question, however, remains:
why has fasting been such an in-
dispensable part of our past, and
why should we still keep it?

Why we fast

Fr. Sabatino Carnazzo reminds
us that it is always good to look
at those who ran before us, and
won. The great saints all fasted, be-
cause fasting subordinates us, and
the entire created world, to God.
It often happens in our lives that our
lower desires win over our higher in-
tellect. Frequently that which is un-
important, or less important, takes
up too much time in our life. We
know whats good, we know what
we should be doing, but our desires
keep bringing us back to the same
sins or to wasting our time on frivo-
lous things. Fasting teaches us to say
“no”. In a world where every craving
we have can be satisfied immediate-
ly it is important to learn to repu-
diate lesser things for the benefit of
the greater things. Fasting, in short,
allows us to sacrifice smaller goods
for the sake of greater ones. When
we fast, we are creating more room
for God so that we could receive the
gifts he wants us to have. This doesn’t
mean that fasting gets God’s atten-

tion or his love. We already have
those in abundance. Fasting can-
not change God, but it does change
us. When we fast, we create, inside
ourselves, a space for God to work.
Fasting then, doesn’t necessarily
have to be from food. Personally,
every Lent I fast from the internet.
Now, there is nothing wrong with
the internet. In fact, it gives us the
ability to do things once unimag-
inable. However, as great as it is,
we all know how much of our time
it consumes. Fasting from the in-
ternet I am able to create room to
grow in my relationship with God.
The “extra” time allows me to spend
more times reading the Scriptures,
for prayer, and to dive deeper into
theology, and spiritual books. I also
have a lot more time to spend with
other, simply present in the moment.
It is quite often that in those times I
best see the face of God. But, maybe
for you the internet isn’t a problem.
Maybe it's something else. Lent is a
wonderful opportunity to properly
order our life. However, we must
not forget the special place fasting
from food has. It’s effect is greater,
because food is something essential.
It’s the fast that we feel the most.

The effects of fasting

I have already mentioned that fast-
ing subordinates us to God. I find
Fr. Carzzanos comment quite in-
sightful when he mentions that had
Adam and Eve fasted properly, they
would have avoided original sin.
God would have given them to eat of
the fruit in proper time, but as they
ate when they shouldn’t have man
was steeped into sin. To the contrary,
Jesus himself is tested after 40 days
in the desert, but remains obedient
to God, reversing the sin of Adam.
While fasting we learn to listen to
God. That same listening forms
the heart of prayer. What we find
in the center of prayer is the ability
to hear God and do his will. That is
why fasting is never allowed to be

a source of pride or an endurance
test. Quite the contrary. Fasting re-
minds us of our frailty, and absolute
dependence on God. True fasting
gives rise to humility. The goal of
fasting is love. Primarily it is a love
of God. God’s love isn't increased
when we fast. Rather, those who
fast become more aware of God’s
deep love for them. It is only when
we shed that which God gives us
daily, that we begin to see the love
that never lacks, but we often over-
see. When we realize how much we
are loved, our love starts to grow.
On the other hand, fasting should
be motivated by a love of neighbor.
Often, we can go through an entire
day, without thinking about the fact
that in our world there are those
who are hungry and poor. There are
those who have no roof over their
heads, or a place to keep themselves
warm. Yet, we are going to be judged
by the love we have shown them (Mt
25,40). When we reject those things
which are always available to us, we
remind ourselves of those who do
not. The fast that God seeks is to
break the chains of the oppressed,
and to show mercy to our neighbor
(Is 58,6). Christian fasting always
sought to give to those in need that
which we would “save” by fasting.

How to fast

This Lent I am inviting you to
fast. The first Christians fasted on
Wednesday (the day Christ was be-
trayed) and Friday (the day he died).
We can once again take up those
days and put on their yoke. My ad-
vice is start where you are. Before
Ash Wednesday comes around look
at your inner life, and notice what
is stopping you from having a prop-
er relationship with God, and fast
from that. Remember the poor and
the afflicted, and step on the tracks
of those who ran before us, so that
together with them we may stand on
the victor’s podium. And may God
bless you in all things. Happy Easter!



Pucka poboznost...

PISE: fra Ivica Majstorovi¢

Poboinost puta kriZa jest hodoca-
$¢e s Kristom patnikom u duhu
i misli na njegovom putu prema
Kalvariji. Rijetki kr§¢ani imaju Zivot-
nu prigodu i barem jednom u Zivo-
tu pohoditi Svetu Zemlju i hodati
Kristovim stopama, pogotovo onih
posljednjih nekoliko stotina metara
od Pilatove sudnice do groba. Upra-
vo na tom samom mjestu rodila se
ova poboZnost, gdje su kr§¢ani koji
su tamo Zivjeli i dolazili s posebnom
pobozno$c¢u obilazili ta sveta mjes-
ta. Spominje se da je Kristova majka
- BlaZzena Djevica Marija prva pos-
jecivala Kristov Put Kriza.

Nakon opsade 1187. godine, Jeruza-
lem je pao u ruke Saladinu, prvom
sultanu Egipta i Sirije. Cetrdeset
godina kasnije dozvoljeno je franje-
vcima da se vrate u Sv. Zemlju. Sv.
Franjo Asiski je na poseban nacin
¢astio Kristovu muku, te je Zeledi
osjetiti Kristovu patnju prvi poznati
slu¢aj osobe u povijesti koja je prim-
ila stigme — pet Kristovih rana na
tijelu. 1217. godine Sv. Franjo je os-
novao Kustodiju Svete Zemlje da bi
franjevci mogli ¢uvati sveta mjesta
i $iriti ¢ascenje istih. Papa Klement
VI. 1342. godine svecano je progla-
sio franjevce ¢uvarima Sv. Zemlje.
Mnogi su putopisci spominjali sveta
mjesta, ali ¢e tek William Rey, engle-
ski hodocasnik, koji je posjetio Sv.
Zemlju polovicom petnaestog stol-
jeca, spomenuti postaje na putu pre-
ma Golgoti. Godine 1521. tiskana je
knjiga na njemackom jeziku Gey-
stlich Strass (Duhovna Cesta) s ilus-
tracijama postaja u Sv. Zemlji.

Tijekom petnaestog stoljeca franje-
vci su poceli graditi serije vanjskih
postaja Puta kriZa, imitiraju¢i one u
Jeruzalemu. Neke su se nalazile na
zgradama ili uz put prema crkvi, a
neke prema vrhu nekog brda. Re

dovnici su podizali postaje u sa-
mostanskim dvori$tima - klaustri-
ma. Godine 1686. Papa Inocent XI.
dozvolio je franjevcima da stavljaju
postaje Puta kriza u svojim crkva-
ma, a papa Klement XII. 1731. dao
je dozvolu da se postaje Puta kriza
mogu podizati u svim crkvama, uz
dozvolu lokalnoga biskupa. Tek u to
vrijeme Ce se uvrijeziti broj od Cetr-
naest postaja. Osim u franjevackim
crkvama, tek je 1857. godine bi-
skupima Engleske dozvoljeno da
sami podiZu postaje Puta kriZa, bez
intervencije franjevaca, a 1862. go-
dine ovo je pravo prosireno na cijelu
Crkvu u cijelom svijetu.

Poboznost se vrsi na isti nacin, bilo
da su postaje vani ili unutra. Ide se
od postaje do postaje, razmatraju se
pojedini dogadajina Kristovom putu
prema Kalvariji, kaju¢i se za grijehe
, uzrok Njegove muke... pokusava-
mo izvuéi pouke i zahvalnost na to-
likom djelu ljubavi. Izmedu postaja
najce$ce se pjevaju po jedna strofa
pjesme Stabat Mater — Stala majka.

Ova poboznost se najées¢e moli
u korizmi i to petkom, ali se moze
moliti i izvan korizme. Iako se sred

njovjekovna pobozZnost Puta kriza
Cesto vezala za oproste (indulgenci-
je), ova poboznost najblizi je odgov-
or Isusovoj zapovijedi da uzmemo
svoj kriz i da idemo za njim. Ve¢ina
tekstova i molitava koje se koriste u
ovoj poboznosti upucuju na puno
ve(i spektar milosti od samih indul-
gencija. Jedna od najpopularnijih
poboznosti Puta kriza svakako je
ona papina na Veliki Petak u Rims-
kom koloseumu koju uvijek pred-
vodi jedan franjevac.

Uz poboznost Puta kriza u nasem
narodu postoji i poboZznost pjevan-
ja ili recitiranja Gospinog Placa. Taj
dugi dramaticni spjev, pjevao se na-
j¢es¢e u korizmi, a mnogisugaiu
ono vrijeme kada nisu znali ¢itati i
pisati, ¢esto naucili napamet slusa-
juéi i ponavljajudi za starijima. Sva-
kome od nas kao djeci posle bi suze
na o¢i prate¢i dramu Kristove patn-
je opisanu u Gospinu plac¢u. Ovo su
lijepe i duboko osjecajne poboznos-
ti koje nas, na sebi specifi¢an nacin,
uvode u misterij Kristove patnje i
smrti koja vodi slavi uskrsnuca. Sto-
ga ih ni posto ne bismo smjeli zane-
mariti, nego i prenositi na buduce
narastaje.

The Way of the Cross Devotion

BY: fra Ivica Majstorovic

The Way of the Cross devotion
is a pligrimage with the suffering
Christ as He wends His way to Cal-
vary, both in our spirit, and in our
thoughts. Rare Christians have the
chance in life to, at least once, visit
the Holy Land, and walk in Christ's
footsteps, especially the few meters
He took from Pilate's Court, to His
grave. It is precisely in that very
place that this devotion of the Way
of the Cross was born. It is the place
were the Christians who lived or
came there out of particular devo-
tion, to visit all those holy sites. It is
said that the Mother of Christ, our
Blessed Mother Mary, was the first
to visit Christ's Way of the Cross.

After the siege of 1187, Jerusalem
fell under the rule of Saladin, the
first Sultan of Egypt, and Syria. For-
ty years later, the Franciscans were
permitted to return to the Holy
Land. St. Francis of Assisi, in a spe-
cial way, showed honor to the Pas-
sion of Christ. St. Francis wished to
feel the sufferings of Christ, and, for
the first time in history, he received
the stigmata—the five wounds of
Christ on his own body. In 1217,
St. Francis founded the Custody of
the Holy Land, so that the Francis-
cans could care for the holy plac-
es, and spread this devotion to this
Holy Land. Pope Clement VI, in
the year 1342, solemly proclaimed
the Franciscans to be the guardians
of the Holy Land and its holy sites.
Many travel-writers mentioned the
Holy Land in their writings; how-
ever, it was William Rey, an En-
glish pilgrim who visited the Holy
Land in the mid-fifteenth century,
who mentioned the various sta-
tions along the Way of the Cross
to Golgotha. In 1521, a book was
published in German under the

title of Geystlich Strass (The Spiri-
tual Road), with illustrations of the
various Stations of the Cross.

Through the Fifteenth Century, the
Franciscans began to erect a series
of images of the Way of the Cross as
a way of imitating those in Jerusa-
lem. Some of these might be found
on buildings, or along the path lead-
ing to a church, and some leading to
a top of a mountain or hill. Religious
would often erect such stations in
their cloister gardens. In 1686, Pope
Innocent XI, permitted the Francis-
cans to erect Stations of the Cross in
their churches, and, Pope Clement
XII, in 1731, allowed the Stations of
the Cross to be erected in all church-
es, with the permission of the local
bishop. It was at this time, that the
number of stations was set at four-
teen. It is interesting to note that
this was, again, associated with the
Franciscans, namely, that in 1857,
the Bishops of England received
permission to erect Stations of the
Cross, without the intervention of
Franciscans. In the year 1862, this
right was extended to the entire
Chruch across the world.

Praying the Way of the Cross is the
same wheter or not the stations are
inside a church, or outside, in the
open. One moves from one station
to the next, as one ponders that
particular event in Christ's jour-
ney towards Calvary. Also, as one
has contrition for one's sins—the
cause of His Passion. Doing so,
we try to draw lessons and a sense
of gratitude for so great an act of
Love. Meanwhile, between each
Station, we sing a verse of Sta-
bat Mater, that is, At the Cross
Her Station Keeping, Stood
the Mourful Mother Weeping.

Most often,  this devotion takes
place in Lent, and usually, on Fri-
days; however, it can, and should be
prayed outside of Lent. Even though
this devotion from the Middle Ages,
that is, The Way of the Cross, has of-
ten been associated with the gaining
of indulgences, the devotion best
corresponds to the command of Je-
sus, namely: Take up your cross, and
follow me. Meanwhile, the majority
of the prayer-texts for the Way of the
Cross have a much broader spec-
trum of grace than indulgences on
their own. One of the most popular
devotions of the Way of the Cross
is the one carried out by the Pope
on Good Friday in the Colleseum
in Rome. That devotion is always
led by a Franciscan.

Along with the devotion of the Way
of the Cross, there is also a cus-
tom among our Croatian People of
singing, or reciting a long, narra-
tive poem called, Gospin Pla¢, that
is, The Lamentations of the Virgin
Mary. This long, dramatic poem, is
most often sung during Lent. Many
of our people, at a time when most
did not know how to read or write,
would learn this Lament by heart, by
hearing it repeated through the years
by their elders. As children, all of us
would tend to shed tears as we would
hear the drama of Christ’s suffering
as described in Gospin Pla¢.

These are beautiful and deep feelings
of devotion which, in their own spe-
cific way, lead us toward participat-
ing in the Sufferings of Christ, and
His death, which ultimately leads us
to the glory of Resurrection. Hence,
under no circumstances, should we,
as Christians, neglect this devotion;
rather, we must do all we can to pass
it on to future generations!



Obrisi duhovnosti Velikog tjedna

PISE: fra Dragan Bolcic¢

Pisati o duhovnosti Velikog tjedna
nije lako. Postoji mnostvo teoloskih
i liturgijskih elemenata koji obliku-
ju takvu duhovnost i svaki od njih
moze biti zaseban tekst. Stoga u
ovom clanku ne ¢u previse zadira-
ti u liturgijsko-teoloski govor. On
nije lako shvatljiv i potrebno ga je
rasc¢laniti kako bi bio razumljiv. Za-
drzat ¢u se na nekim momentima
Velikog tjedna koji nam mogu po-
moci u oblikovanju vlastite duhov-
nosti. Svetopisamski izvjestaji te
bogata liturgijska simbolika su vrelo
za oblikovanje duhovnosti Velikog
tjedna. Bez njih ne mozemo graditi
vlastiti duhovni Zivot.

Veliki tjedan zapocinje Cvjetnom
nedjeljom - Cvjetnicom kojom
se spominjemo Kristova slavnog
ulaska u Jeruzalem. Citanje Muke
Gospodinove spominje taj dogadaj.
Susrest ¢emo kako narod Kklice i
prati Isusd. U tim sasvim jednos-
tavnim gestama uvidamo $to je srz
duhovnosti: pratiti Isusa, hodati iza
njega, i¢i za njim, slaviti njegov Ziv-
ot. Pratiti nekoga, hodati za nekim
znaci imati povjerenja u nekoga tko
nas Zzeli dovesti do cilja. Nerijetko
su nam nasi zivotni putovi nejasni
i nepoznati. Stati iza Krista znaci
dopustiti da nas on vodi. Potrebno
je vlastite skretnice staviti na njegov
kolosijek. Sve drugo je samo usput.

- Na Veliki &etvrtak susrest ¢emo

Ivanov izvjestaj o pranju nogu (13.
poglavlje). Gospodin pere noge svo-
jim ucenicima. Spusta se do njih. Te
su jednostavne geste sjajna lekcija za
duhovni zivot. Ako Zelite ljubiti kao
Isus, Cinite druge ljepSima. Ljubav
je u tome da se trudim da netko
moze biti ¢ist. Ljubav je u tome da

se potrudim skidati prasinu s tudih
zivota. Da ne bacam na druge ljagu
krivnje, ogovaranja, omalovazavan-
ja. Cistimo druge od onoga $to se
na njih baca.

Sto mozemo nauditi iz Isusove geste
spustanja? Potrebno jeznatiimocise
spustiti. Mnogi se bore oko poloza-
ja i svaka malenost im je odbojna.
Kristova nas gesta uci da se cuvamo
tjeskobe oko statusa, ugleda, moci
i ¢asti. Mozda nam je stalo da nas
se pitd, da je naSe miSljenje vazno i
neophodno, da smo sami neophod-
niida se bez nas ne moze.

Nadalje, sjeo je s nama za isti stol.
Na svakom euharistijskom slavlju
se dogada isto. S nama je za istim
stolom. A tako cesto — iako smo u
njegovoj blizini - stojimo podaleko
od njega. Kao i njegovi ucenici i mi
se medusobno pogledavamo (usp.
Iv 13, 22). Jo$ nas uvijek zaprepas-
ti njegova prisutnost. Jos ga uvi-
jek ne razumijemo. Jo$ nas uvijek
iznenaduje.

Na Veliki petak imamo vrlo zgus-
nut simbolicki govor: ogoljen oltar,
crvena boja, tiSina, prostracija, kriz
itd. Svaki od njih moze biti model
za oblikovanje duhovnosti. Susrest
¢emo svecenika koji se u misnici
crvene boje prostire licem prema
zemlji. Prostracija je znak potrese-
nosti. Krist svojim krikom s kriza
probija zemlju i ulazi u njezine du-
bine. Silazi u dubinu ljudske nevol-
je kako bi nas uzdigao. Njegov nas
primjer uci da se na plasimo vlasti-
tih krikova. Da se ne bojimo zem-
lie. Od nje smo uzeti. Njoj ¢emo
pripasti. Potrebna nam je vlastita
potresenost kako bi prodrmala nase
zaCahurene savjesti. Zato je potreb-

no pasti na koljena. Osjetiti tvrdo¢u
zemlju i bol zbog grijeha. Treba
nam istinsko kajanje. I suze. I onaj
trenutak kad se narod vracao s Gol-
gote bijuci se u prsa (usp. Lk 23, 48)

Velika subota dan je tigine. Odsut-
nost Kristove prisutnosti. Krist je
usao u utrobu zemlje. Ovaj je dan
tako blizak svim nasim trenutcima
u kojima smo izgubili dragu oso-
bu. Trenutke u kojima trpimo zbog
odsutnosti voljenih osoba. Ovaj nas
dan uci da bol ne treba opisivati.
Bol ne treba rijec¢i. Nju razumije
samo tiSina. I samo je tiSina moze
nositi. TiSina nije odsutnost rijeci.
Ona pomaze razumjeti dubinu ri-
jeci. I svaka tiSina koja nosi bol u
sebi kadra je razumjeti tude bolno
lice. Lice boli je tako isto i tako ra-
zlic¢ito. Nikada tudu bol ne podvr-
gavajmo sramoti i poruzi. Lice boli
je Skola ljudskosti. S njega mozemo
nauciti kako biti ¢ovjek.

Razmatramo Veliki Tjedan..

Vazmenim bdjenjem dominira
liturgija svjetla. Ulazimo u crkvu
dok je ona u potpunom mraku.
Zato se na ovaj dan ocituje nasa
potreba za svjetlom i toplinom.
Znamo da je previSe tame. PreviSe
je hladnoce. Postalo nam je sasvim
normalno da ljubavi nema. Potreb-
ni smo Kristova svjetla. Topline
njegove ljubavi. Potrebni smo ono-
ga svjetla koje ¢e nam pomoc¢i pre-
poznati tamu i vidjeti druge.Na ovu
no¢ s ognja palimo novu uskrsnu
svijecu. Treba nam taj sveti plamen.
Kao sto vatra S§titi, prociScuje i
prosvjetljuje da se tako dogodi i s
nama. Neka nas vatra Duha §titi od
neprijateljskih sila. Neka nas Duh
svojom ljubavi procisti od naslaga
tastine, sebi¢nosti, nedodirljivosti.
Neka nas njegovo svjetlo prosvi-
jetli da umijemo razluciti znakove
vremena, da umijemo prepoznati
zamke Zloga koji dolazi kao andeo
laznoga svjetla. Mnostvo je liturgi-

jskih i svetopisamskih elemenata
koji nam mogu pomoc¢i oblikovati
duhovni Zivot. Samo sam neke od
njih ukratko izlozio. Vidljivo je da
otajstva koja slavimo nisu odvo-
jena od nasega Zivota. Na nama je
da otkrijemo sebe u njihovu zrca-
lu. Otkriti sebe u svjetlu otajstva
znaci otvoriti neiscrpnu riznicu
mudrosti.

Opazamo da nas bozanska mudrost
nadilazi, nismo joj vlasnici, ali nas
zahvaca kao u nekom simbolickom
procesu — osobni significatio. Uvi-
jek susre¢emo jedan te isti signifi-
cans - obrednu formu, ambon, ol-
tar, lekcionar, evandelistar, Rijec, ali
je significatum - iskustvo otajstva
spasenja — uvijek druk¢ije. Kad smo
zahvacdeni mudroséu, postajemo
privlacni. Privla¢nost je nesto to-
liko svojstveno autenti¢noj duhov-
nosti. Neka nas mudrost Velikog
tjedna ucini privlacnim kr$¢anima.

Spirituality of the Holy Week.

BY: fra Dragan Bolci¢

It is not easy to write about the spiri-
tuality of Holy Week. A multitude of
theological, and liturgical elements
exist which shape such spirituality,
and each of those elements can be
treated as a separate text. Hence, in
this article, I will not speak much
about such liturgico-theological el-
ements. Such speech is not easily
grasped, and it is often necessary to
break apart its elements if it is to be
understandable. Rather, I will dwell
on certain moments of Holy Week
which can help us to shape our
own personal spirituality. The Holy
Writ declarations of the rich litur-
gical symbolism serve as a source
for characterizing the spirituality
of Holy Week. Without those dec-
larations, we cannot begin to con-
struct our very own spiritual life.

Holy Week begins with Palm Sun-
day—the waving of palms which
remind us of Christ’s triumphal en-
try into Jerusalem. The reading of
the Passion of our Lord mentions
that event. We will encounter the
moment when the people shouted
praise, and followed Jesus. In these
entirely simple gestures, we come to
see the very quintessence of spiritu-
ality: to follow Jesus, to walk along-
side Him, to walk behind Him, to
praise His life. To accompany some-
one, to walk behind him, indicates
that we have confidence in the per-
son who wishes to bring us to a spe-
cific goal. Often, our life’s path is un-
clear, and even unknown. To stand
with Christ means that we allow
Him tolead us. Itis necessary that we
place our personal path-diversions

on the same track as His. All else is
no more than just that, a diversion.

Meanwhile, on Holy Thursday,
we will encounter John’s report of
the washing of feet (John: 13). Our
Lord washes the feet of his dis-
ciples. He lowers Himself before
them. That simple gesture of our
Lord serves as a glowing lesson ap-
plicable to our own spiritual life: if
you wish to love as Jesus loves, then
make others more beautiful. Love is
found in the fact that I trouble my-
self to make others clean. Love is
found in my willingness to remove
the dust from the lives of others,
that I not pass on the burden of
guilt, responsibility, or even scorn,
on others. Let us cleanse from oth-
ers, that which is thrown at them.




Holy Week...

What, then, can we learn from Je-
sus’ gesture of lowering Himself? It
is necessary for us to know how to,
and to be able to lower ourselves.
Many struggle to achieve status,
and every trifle is distasteful to
them. This gesture of Christ teach-
es us to guard against our desire
for status, fame, power, and hon-
or. Perhaps we care that someone
asks our opinion, that our opinion
is important and vital, that we our-
selves are seen to be important, and
that nothing can be done without
us. Christ easily puts aside all that
symbolizes power. Such freedom is
necessary for us, as well.

Furthermore, Christ sat at the same
table with us. The same act occurs at
each Eucharistic Celebration. He is
with us at the same table. All too of-
ten—even if we are close to Him—
we stand at a distance from Him. As
did his disciples, we, too, glance at
each other (Cf. John: 13-22). Still,
too often, His presence overwhelms
us. We still do not understand Him.
He still continues to surprise us.

The symbolism of Good Friday
speaks to us in a concentrated man-
ner: the Altar, stripped of its lin-
ens, the color red, the silence, the
act of prostration, the Cross, etc.
Each of these can serve as a model
for shaping our spirituality. We will
encounter our priest, dressed in red
vestments, who prostrates himself
face down into the earth. The act of
prostration designates deep shock.
From His Cross, Christ penetrates
the earth beneath, and enters into its
very depth. He descends into man-
kind’s misery so that He might ele-
vate us. His example teaches us not
to fear our own screams and cries—
that we not fear the earth. We are
made from it. We will return to it.

A sense of deep shock is necessary
for us so that our conscience can be
released from its cocoon. This is why

it is necessary for us to fall to our
knees. For us to feel the hardness of
the earth, and the pain caused by
sin. We need true contrition—and
tears. We need to experience that
same moment as did the people
when they left Golgotha, striking
their breasts. (Cf. Lk. 23:48).

Holy Saturday is a day of quiet-
ness the absence of the presence of
Christ. Christ entered the womb
of the Earth. This day is one that is
close to us in the same manner as
when we lose someone who is dear
to us. This day teaches us that we
do not have to describe our pain.
Pain does not require words. Pain
is only understood by Truth. Only
quietness can bear it.

Quietness is not the absence of
words. It helps us to understand
the depth of words. Every quietness
which is accompanied by its own in-
ternal pain is capable of understand-
ing someone else’s painful counte-
nance. The face of pain is so much
the same, yet so much different.
Let us not subject another’s pain to
shame or derision. The face of pain is
the school of humanity. With it, we
can learn how to be human.

The Easter Vigil is dominated by
the liturgy of light. We enter the
church while it is wrapped in dark-
ness. Hence, this day evidences
our need for light and warmth. We
know that there is much too much
darkness—too much coldness. It
has become entirely normal to ac-
cept that there is no love. We need
the Light of Christ—the warmth of
His love. We need that Light which
will help us to recognize the dark,
and to see others.

On this night, we light the new Pas-
chal Candle from the Holy Flames
of the Easter Fire. We have need of
that Holy Flame. Just as fire guards,
cleanses, and offers light, may the

same happen within us. Let the Fire
of the Spirit protect us from enemy
forces. May the Spirit, through His
love, cleanse us of every accumula-
tion of vanity, selfishness, and inabil-
ity to touch someone. Let His Light
en-lighten us so that we can discern
the signs of the times, so that we can
recognize the traps of Evil which
appear as an Angel of false light.

There are multiple liturgical ele-
ments found in Holy Scriptures
which can aid us to shape our spiri-
tual life. I, briefly, laid out only a few
of them. It is clearly apparent that
the mysteries which we celebrate are
not disconnected from our lives. It
is for us to discover ourselves in the
mirror of those mysteries. To dis-
cover ourselves in the light of those
mysteries is to open an inexhaust-
ible Treasury of Wisdom.

We come to notice that Divine Wis-
dom surpasses us, and that we are
not its owners, yet, it envelopes us as
though by some symbolic process—
our personal signification. We al-
ways encounter one, and the same,
significans—a ritual form: the ambo,
the altar, the lectionary, the Book of
Gospels, the Word; however, the sig-
nificatum—the experience of Sal-
vation—is always different. When
we are caught-up in Wisdom, we
be-come attractive. Attractiveness
is unique to an authentic spiritual-
ity. May the Wisdom of Holy Week
form us into attractive Christians.

Cvjetnica

Jos i danas jases na Zivini
da lak$e cujes neusiljene usklike
djece i priprostih.

Tvoji ucenici odmaglise daleko
u novim Rolima.

Vremena se mijenjaju.
Sreca, da se ne mijenjas Ti,
ni pogled Tvojega magarca!

Rajmund Kupareo




Uskrsna vjera...

PISE: 5. Matija Pacar, SSF

L]udski zivot je satkan od kon-
stantnih promjena. Iz dana u dan
se mijenjamo: radamo se, rastemo,
razvijamo svoje misljenje, snivamo
snove o nasoj buduénosti, trudimo
se ostvariti te iste snove. Dok nas
ta Zivotna dinamika nosi da idemo
naprijed, na§ duh takoder je potrebit
promjene, a ona je uvijek bolna.

Uskrs pred nas stavlja upravo tu di-
namiku promjene. Zapravo nam Is-
usovo Uskrsnuce pomaze da prosiri-
mo na$ pogled i da vidimo iznad
na$e ljudske stvarnosti koja putuje
od radanja prema smrti. Za nas
Uskrs nije kraj nego vrhunac Zivota
u kojemu smrt prelazi u Vjecnost, u
kojemu ovaj na$ ograniceni ljudski
zivot ulazi u BoZju beskonacnost.
Uskrs je mjesto dodira nasega kra-
ja i pocetka i ne moze se izdvojiti
Uskrs od Velikog Petka. Bez Velik-
og Petka nema Uskrsa, a bez Uskr-
sa nema Velikog petka. Bez smrti
nema Vjecnosti, bez Kraja nema
Pocetka i obrnuto.

Cesto se sjetim jedne zgode, kada
smo za vrijeme nase redovnicke for-
macije imale priliku slusati razlicite
duhovne nagovore, kako nasje jedan
duhovnik pitao jesmo li kr§¢anke, a
potom nam zadao zadatak da na-
crtamo vrata. Ostale smo pomalo
zbunjene razmisljaju¢i o tom za-
datku, a potom smo se potrudile
$to bolje nacrtati zadano. Kad smo
zavrsile, duhovnik je ponovio pi-
tanje s pocetka: “Jeste li kr§¢anke?”
nastavljaju¢i: “Za nas kri¢ane vrata
su Kriz. Jedino kroz ta vrata ulaz-
imo u Zivot vje¢ni!” Razmisljati

o Uskrsu bez Velikog Petka je ne-
moguce jer Uskrsnuce nije ponistilo
Tajnu KriZa, ali ju je osvijetlilo i dalo
joj potpuno novo znacenje.

Slavlje Uskrsa usko je vezano za
zidovski blagdan Pashe tako da i u
kr$canstvu za ovu svetkovinu moze-
mo koristiti isti naziv. Rije¢ Pasha —
znaci “prolazak’. Uskrs se ne moze
zadovoljiti ustajalo$¢u, nego nas
potice da “prolazimo” kroz i da ide-
mo preko. Covjek je oduvijek bio
izlozen snaznim ku$njama kada
strah Zeli slomiti nasu vjeru, Zeli nas
otrgnuti od naseg Izvora i zamraci-
ti nam iskustvo Svjetlosti u nasem
zivotu. Isus nam nije ni obecao Zivot
bez kriza, ali je svojim Uskrsnué¢em
rasvijetlio Otajstvo Kriza i Ljubavi
koja se daje do kraja. Tako je doista
kriZ postao vrata preko kojih ulaz-
imo u Vjec¢nost.

Akodoistazelimou¢iu Vje¢nuslavu,
onda moramo proéi kroz borbe s
na$im neuspjesima, moramo pasti
u nadim slabostima, iskusiti snagu
boli i patnje, rane proslosti i nesig-
urnost buduénosti. Ako Zelimo udi
u Vje¢nost moramo proéi kroz vra-
ta smrti ne zaustavljajui se na tim
vratima nego “pro¢i” kroz njih.

Svjedoci smo kako nas sa svih stra-
na okruzuje tama. Kojom silinom
nas ponekad uznemire informacije
koje spoznajemo, bilo preko medija
ili iz razgovora s bliznjima. Svi nasi
razgovori obojeni su u no¢ smrti.
Sve vijesti zapocinju informacijama
o bolesnima i umrlima. Vjerujem
da se u takvoj oluji tjeskobe, straha,

beznada iboli svi mi ponekad osjeti-
mo kao Isusovi ucenici na ladi usred
nadih nesigurnosti, nase ljudske
nemociiogranicenosti. Spoznajemo
koliko smo zapravo slabi u odnosu
na tajnu Zivota i smrti. No, ta nam
spoznaja nesigurnosti moze biti pri-
lika da i mi kao Isusovi uenici pro-
budimo Isusa koji spava na krmi.

Isus nikada nije napustio ¢ovjeka
i njegovu svakodnevnu stvarnost
koju prozivljava. On se neprestano
daruje i biva prisutan preko Sakra-
menata i Liturgije, ali se u naSem
duhu uspavao onaj potpuni odnos
povjerenja prema Isusu. Evo nam
stoga prilike da Ga probudimo na
svojoj zivotnoj ladi koja prolazi kroz
oluje straha. Evo nam prilike da ovu
no¢ smrti zivimo kao prolazak u
Vje¢nu radost.

Izmedu Velikog Petka i Uskrsa jest
vrijeme Velike Subote. To je vrijeme
u kojem prestaje nasa ljudska borba,
vrijeme u kojem utihne nase nasto-
janje da nesto ucinimo. I napokon
prestajemo racunati na nase ljud-
ske snage. Kona¢no se predajemo
kako bi Bog mogao zapoceti svoje
djelovanje. Svaki put kada dozivi-
mo svoju ograniCenost i nemo¢ u
no$enju Zivotnih bremenitosti spoz-
najemo kako samo Bog moZe nasu
oZivjeti smrt. Jedino Bozja Ljubav
moze nas uskrsnuti za novi poce-
tak. Uskrs nam pomaze da spozna-
mo ovu Tajnu promjene. U istini
Uskrsa mozemo iskusiti da nasa
ljudska potresenost, na$ strah i na$
nemir nisu nadmo¢ni nad Bozjom
Ljubavlju, Postojano$¢u i Mirom.

Kada su nas$i oslonci uzdrmani,
kada se ruse naSe sigurnosti, kada
nas stezu granice nase nemoci - to je
milosni trenutak prolaska kroz smrt.
To je milosni trenutak u kojemu
smo pozvani svjedociti svoje pov-
jerenje u Boga. I vrlo cesto ne moze-
mo razumjeti BoZju Volju, ne moze-
mo shvatiti zasto nam se dogada
bolest, patnja i smrt. Ne smijemo se
zaustaviti na samom razumijevanju
niti na osjecajima jer i oni nas varl-
jivo Zele uvu¢i u tamu groba. Uskrs
je vrijeme koje nas podsjeca na
vaznost naseg iskustva vjere, naseg
iskustva Bozje Ljubavi u nasem
zivotu koje moze i najvecu tamu os-
vijetliti Svjetlom Uskrsnuca.

Veliki utorak

Jacajmo stoga nase iskustvo konk-
retne Bozje prisutnosti u nasSim
zivotima, preko ljudi koje nam Bog
posalje na nase Zivotne putove i pre-
ko konkretnih dogadaja u kojima
smo dozivjeli da On aktivno dje-
luje u naSem Zivotu. Otvorimo se
Uskrsu, otvorimo se promjenama,
budimo spremni pustati bol koju
ponekad grcevito drzimo iz stra-
ha da nam se ne bi ponovilo nesto
sli¢cno. Dopustimo da nas Bog vodi
i kroz tamu smrti jer znamo da jed-
ino On moze ponijeti na$ zivot u
Vjecnost za koju smo i rodeni.

Nasa se savjest nije uznemirila
Rad si prolazio

svezan 1 popljuvan.
Pijetao je imao vise uspjeha:
rasplakao je Petra.

Rajmund Kupareo
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Faith in Resurrection...

An Easter Perspective:
What Does Easter Lead Us To?

BY: Sr. Matija Pacar, SSF

Human life is comprised of con-
stant changes. We change from day
to day: we are born; we grow; we de-
velop our own thinking; we dream
our dreams for the future; we strug-
gle to achieve those dreams. While
the dynamic of our lives urges us
forward, our spirit is also necessary
for such changes, and it proves al-
ways to be painful.

Easter, in fact, places that very dy-
namic of change before us. Actually,
the Resurrection of Jesus helps us to
broaden our outlook, and helps us
to see beyond the state of our hu-
man reality which travels the road
from birth to death. For us Chris-
tians, Easter is not the end, rather,
it is the pinnacle of life, wherein
death crosses over into Eternity,
wherein this, our limited human
existence, passes over into God’s
infinite world. Easter is the place
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where we touch our own start and
end. We cannot divorce that touch of
Easter from Good Friday. Without
Good Friday, there is no Easter, and,
without Easter, there is no Good
Friday. Without death, there is no
Eternity, without an End, there is no
Beginning, and the reverse.

I often think back to a particular oc-
casion when, during the period of
our religious formation, we had the
opportunity to listen to various spir-
itual views and persuasions, how,
for instance, one of our spiritual
advisors asked us if we were Chris-
tians, and after having done so, gave
us the assignment to draw an image
of a door. We were somewhat con-
fused by his assignment, nonethe-
less, we busied ourselves to do as
good a job of drawing an image of a
door as we could. Once we finished
the task, our spiritual advisor re

newed his question: “Are you Chris-
tians?” and continued to say: “For
us Christians, the door is the Cross.
It is only through that door that we
come to enter into Eternal Life!”
To contemplate Easter without a
Good Friday is impossible, since
the Resurrection did not abrogate
the Mystery of the Cross; rather,
it shed light upon it, and gave it a
whole new meaning.

The Easter celebration is closely
tied to the Jewish celebration of the
Passover, hence, we, as Christians,
can also make use of this same term.
The word Pasha means “pass over”
The Easter of our lives cannot be
satisfied by an immovable stability,
rather, the Easterof our lives must
move us to “pass over, to move
through, and across.

Man has always been exposed to

strong temptations, such as when
fear tries to destroy our Faith,
when it attempts to drag us from
our Source, and to dim our ex-
perience of the true Light in our
lives. Nor did Jesus promise us a
life without a Cross; however, with
His resurrection, He illuminated
the Mystery of the Cross, and that
of Love, which He imparts to us to
the very end. Thus, the Cross truly
becomes the door through which
we pass on to Eternity.

If we truly wish to enter in Eternal
Bliss, we must then pass through
the battles of our failures, we must
fall upon our weaknesses, experi-
ence the strength found in pain and
suffering, in the wounds of our past,
and the uncertainties of the future.
If we wish to enter into Eternity, we
must first pass through the Door
of Death, and not linger passing
through that door; rather, we must
“pass” through it.

We are witness to the fact that dark-
ness surrounds us on all sides. How
powerfully shaken are we by certain
information we come upon, either by
way of the me-dia, or through con-
versations with those close to us? All
of our conversations are, ultimately,
colored by that “dark night” which
is Death. All news begins by being
informed of sicknesses, and deaths.

I believe that in such a storm of diffi-
culties, fear, hopelessness, and pain,
all of us, at times, feel as though we
are in that same boat, along with
the disciples of Christ, in the midst
of our human powerlessness, and
limitedness. We come to know just
how weak we are in relationship to
the Mystery of Life, and Death. Yet,
that knowledge of our uncertainty
can serve as an occasion for us, as
did Christs disciples, to wake up
Jesus at the helm.

Jesus never abandoned man, or the
daily reality that man experiences.

Jesus directly gifts Himself, and is al-
ways present to us through the Sac-
raments, and the Liturgy. Sadly, it is
in our own spirit that our complete
confidence toward Jesus is asleep.
Here, then, is our chance to awak-
en Jesus when we find ourselves in
life’s fearful journey, on a boat in a
storm. Here, then, is an opportunity
to live our Night of Death as a pas-
sage into Eternal Bliss.

Between Good Friday, and Easter,
is the time of Holy Saturday. That is
a time when our human struggles
end, a time when our efforts to ac-
complish something are dimmed.
And, in the end, we cease to count
on our human strength and abilities.
Ultimately, we give ourselves over to
Him, sothat God canbegin Hiswork.

Each time when we come to experi-
ence our own limitations, and pow-
erlessness in bearing the burdens of
life, we come to know that it is only
God who can give life to our death.
It is only God’s Love which can res-
urrect us to a new start in life. Easter
helps us to come to know this Mys-
tery called Change. In the Truth of
Easter, we can come to experience
the fact that our human agitation,
our fear, our restlessness, does not
outrank God’s Love, His Eternal Ex-
istence, or His Peace.

When our firmfoundationsare shak-
en,whenourcertaintiesareputto qu-

estion, when the boundaries
of our powerlessness constrict
us, that is the merciful mo-ment of
our passing through Death. That is
the merciful moment when we must
give witness to our confidence in
God. All too often, we cannot un-
derstand the Will of God, we cannot
grasp why sickness, suffering, and
death come to us. We must, then,
not allow ourselves to depend upon
our sense of understanding, or on
our feelings, since they, too, wish to
falsely draw us into the darkness of
the grave. Easter is a time which re-
minds us of the importance of our
experience of Faith, our experience
of God’s Love in our lives, a Love that
can bring light to the greatest dark-
ness by way of the light emitted by
the Light of the Resurrection.

Hence, let us strengthen our experi-
ences with the concrete presence of
God in our lives, and through those
whom God sends to us in our life’s
path, as well as through concrete
events wherein we came to experi-
ence the fact that He actively acts in
our lives. Let us open ourselves to
Easter, open ourselves to Change,
be prepared to let go of bitter Pain
which, at times, we hold on to out
of fear that something simi-lar will
happen to us. Allow ourselves to be
led through the Darkness of Death,
because we truly know that only
He can lead us into Eternal Life, for
which we were born.




Razgovor: fra Miljenko 'Mica' Stoji¢

Razgovarao: fra Antonio Musa

Svakog proljeca mi herce-
govacki franjevci sjeCamo se
66-orice nase brace koji su
stradali u Drugome svjets-
kome ratu i poracu. Krivica im
je bila §to su Kristovi i $to su
kao franjevacki redovnici bili
protivnici bezboZne komunis-
ticke ideologije. U ovome ko-
rizmeno-uskrsnom broju, 0 77.
godi$njici njihovih stradanja,
razgovarali smo s fra Miljen-
kom Mic¢om Stoji¢em, vicepos-
tulatorom postupa mucenist-
va, koji se u ime Hercegovacke
franjevacke provincije skrbi da
na$abracabudujednom uzdig-
nuti na cast oltara i od Crkve
progladena mucenicima.

Fra Mica, obiljezili smo ove veljace
77. obljetnicu ubojstva fratara na
Sirokome Brijegu, Mostaru, dil-
jem Hercegovine i domovine. In-
tenzivno se bavite time $to se tada
zapravo dogodilo. Kakvi su os;eca-
ji u Vama ovih dana?

Covjek je u isto vrijeme tuZan i
ponosan na nasu pobijenu bracu.
Tuga dolazi odatle $to su na neljud-
ski nacin prekinuti ti zZivoti, $to im
nisu dali u miru umrijeti ili $to im

nisu dali do kraja razviti darove koje
im je Bog dao. Prisjetimo se da je
prosjecna dob ubijenih, njih 66, bila
tek 41 godina. Nosili su na ple¢ima
svoju Provinciju i svoj narod htijuci
im dati jo§ mnogo toga. Svjesni sve-
ga uzdignute glave, onako kako ih
je Bozanski Utitelj ucio, posli su u
smrt. Zbog toga je ¢ovjek ponosan.
Pobijedili su u onom trenutku kada
su ovi drugi mislili da su ih kona¢no
pobijedili. Dokaz tomu je i mnost-
vo duhovnih zvanja na Sirokom
Brijegu odmah nakon rata, dokaz
tomu je i ziva svijest u puku Boz-
jem o veli¢ini ili mucenistvu pobi-
jenih hercegovackih franjevaca.

Vicepostulatura postupka
mucenistva »Fra Leo Petrovi¢ i 65
subrace« djeluje ve¢ 15-ak godina.
Koji su njezini ciljevi, §to je dosada
postignuto i $to jo§ treba uciniti?

Zadaca Vicepostulature je istraziti
sve §to se moze glede jugokomu-
nistickog ubojstva hercegovackih
franjevaca. Treba pronaci jos Zive
svjedoke, treba pronaci sve mo-
guce dokumente, treba jednostav-
no dokazati da su ubijeni iz mrznje
prema vjeri i da su svoje ubojstvo
prihvatili na krsc¢anski nacin. I tek
tada taj dogadaj postaje mucenist-

vo. Pritom vicepostulator ne smije
nista hotimi¢no dodavati §to bi im
moglo i¢i u korist ili hotimi¢no nes-
to skriti $to im ne ide u korist. On
jednostavno mora predstaviti istinu
onakva kakva ona jest. Zbog toga
se 1 on mora moliti za to, a i drugi
svojom molitvom trebaju pomocdi.

Trenutno smo nakraju ovoga prvoga
istraznog dijela. Osim pronadenih
dokumenata i prikupljenih svje-
docenja, u samostanskoj crkvi na
Sirokom Brijegu pokopali smo i
novopronadenih 6 posmrtnih osta-
taka ubijenih hercegovackih franje-
vaca, tako da danas znamo za posl-
jednje pocivaliSte 37 nasih fratara.

Cim Uprava Provincije dadne zele-
no svjetlo, podnijet ¢emo dokaze
mjesnom biskupu da bi postupak
muceni$tva poceo na biskupijskoj
razini i nasa pobijena braca postali
slugama BozZjima.

Kakav je stav Bozjeg puka prema
mucenistvu nasih fratara? Koliko je
snaznaduhovnapovezanostnasepo-
bijene brace s iskustvom Zive Crkve,
s duhovnim Zivotom vjernika?

Da bi se nekoga proglasilo muce-
nikom potreban je tzv. vox populi
ili glas puka. Od samoga pocetka

on je bio Ziv ovdje na Sirokom Bri
jegu i svugdje tamo gdje su ubijani,
kao i o onima koji su negdje jednos-
tavno nestali. Tako su vjernici dosli
ovdje na Sirokom Brijegu na ratno
skloniste ¢im su culi da su fratri tu
ubijeni i zapaljeni. Naravno, vojs-
ka ih je smjesta pokupila, ali se oni
nisu dali smesti. Trajalo je to sve do
pada jugokomunizma.

Danas se vjernici mole na njihovoj
grobnici u samostanskoj crkvi na
Sirokom Brijegu po c¢itav dan, ne
samo nakon sv. misa. Osobito je
lijepo vidjeti kako se moli mladez
koja ide u srednju $kolu u blizini
ili se vraca s nastave. Jedino bih
volio da nam malo vise svjedoce o
dozivljenim milostima po molit-
vi za zagovor nase pobijene brace.
Uce se joS svemu tomu, previse je
jugokomunizam branio javno oci-
tovanje vjere. Takoder, ni danasnje
vrijeme nije svemu tomu naklo-
no.  Sto je to u svjedoanstvu fra
Lea Petrovica i njegove i nade brace
$to i danas nadahnjuje? I $to je ono
$§to njih ¢ini jedinstvenima u po-
vijesti tolikih stradanja u Crkvi i u
nasem narodu? .

Oni nisu ubijeni zbog nekih svojih
pogrjeSaka ili stavova, ubijeni su
zbog simbola Sirokog Brijega. Taj
na$ samostan marom prethodnika
koji su 1846. dosli na golu ledinu
predstavljao je vjersko, domoljubno
i kulturno sredidte ne samo svoga
kraja i Hercegovine, nego i Citave
hrvatske domovine. Dolazila su tu
uciti i odgajati se djeca iz raznih
krajeva. Izlazili su odatle kao osvje-
doceni vjernici i domoljubi. Nara-
vno, bilo je i suprotnih primjera, zlo
uvijek nastoji omesti dobro. Upalilo
je to signal bezboznom jugokomu-
nizmu da treba utrnuti takvo svjet-
lo. I prevarili su se u tomu. Ne samo
da je tada sve odjeknulo nadaleko i
da su morali lagati zbog ¢ega su to
ucinili, nego sve odjekuje i danas
diljem svijeta. Mnogi hodocasni-
ci iz Sveti$ta Kraljice Mira navrate

i na Siroki Brijeg ba$ zbog nase
ubijene brace. Prepoznali su njih-
ovu veli¢inu i to nose u svoje kra-
jeve da bi od toga mogli Zivjeti.

Nedavno je grob nasih fratara u
$irokobrijeskoj crkvi posjetio i gen-
eralni ministar Franjevackog Reda
fra Massimo Fusarelli. Kako je bilo
ugostiti nasljednika sv. Franje i
dovesti ga ondje gdje su nasa braca
krvlju istkala svoje franjevacke zav-
jete? Stovamjekazaoo. General?

Drago nam je bilo da je General
dosao u na$ samostan. Osobito nam
je bilo drago kada smo saznali da
je poglavito_doSao zbog nade ubi-
jene brace. Cuo je o tome i htio je
vidjeti gdje se to dogodilo i pomoliti
se na tim mjestima. Ocito je nosio
u dusi onu ljubav Sv. Franje prema
muceni§tvu, kao i stvarnost mnogih
franjevaca danas po svijetu. Pro
gone ih, progone njihov vjerni puk,
ali se oni ne daju. Izrazio je divljenje
nadoj braci na Zivotnoj borbi kroz
razli¢ite reZime i na snalaZljivosti te
sve usporedio s borbom franjevaca u
Svetoj Zemlji. Podupro je i Vicepos-
tulaturu u njezinu radu izrazivsi Zel-
ju da pobijena braca $to prije budu
uzdignuta na Cast oltara.

Poznata je stvar da je proces ot-
krivanja istine o nasoj bra¢i doprin-
io i otkrivanju istine o stradanji-
ma na$eg naroda u cjelini. U svim
va$im nastojanjima oko prenosen-
ja istine dobivate li podrsku kako
crkvenih, tako i civilnih vlasti u
na$oj domovini?

Bogu sam zahvalan da su puk i nasi
pobijeni fratri zajedno i u otkrivan-
ju istine o njihovom stradanju, kao
$to su bili zajedno u Zivotu. Na po¢
etku smo otkrivali istinu i posmrtne
ostatke nade pobijene brace, ali su
pobijeni vjerni ¢lanovi puka Bozje-
ga ostajali po strani jer Vicepostula-
tura to ne moze ¢initi. No, doéli smo
na namisao utemeljiti po pojedinim
op¢inama neko povjerenstvo koje
bi se time bavilo. Zamisao se lije-
po razvijala tako da smo napravili
i koordinaciju tih povjerenstava,
pokrenuli Groblje mira na Bilima te
nastavili djelovati u Odjelu HNS-a
za Drugi svjetski rat i porace.

Postavljajuci one krizeve na Groblju
mira ujedno popisujemo pobijene
tako da ¢emo na kraju svega imati
prili¢no to¢an broj koliko je Hrva-
ta katolika tada ubijeno s ove strane
granice gdje su kriteni.

Generalni m/n/star Fran/evackog reda fra Mass:mo Fusarelll
u posjeti sklonistu podno Sirokobrijeske crkve gdje su ubije-
nia nasa braca




Razgovor: fra Miljenko 'Mica' Stojic

Sav ovaj posao do sada je neviden
u naSemu narodu tako da u isto
vrijeme gradimo i razvijamo tu na-
misao u prostoru i u srcima ljudi.
Dobronamjerni na svim razinama
i crkvene i dru$tvene vlasti izlaze
nam u susret. Spomenuo bih tu po-
najprije Komisiju HBK i BK BiH
za hrvatski martirologij na celu s
biskupom dr. Jurom Bogdanom
te Hrvatski narodni sabor BiH na
elu s dr. Draganom Coviéem.

Vicepostulatura je i jedan od pot-
icatelja osnivanja Groblja mira,
srediSnjeg komemorativnog mjes-
ta hrvatskih Zrtava u BiH. Sto nam
moZete kazati o ovome projektu, o
nastankuiplanovimazabudu¢nost? .

Djelomi¢no sam ve¢ odgovorio na
ovo pitanje. Dodajmo jo§ da smo
do sada uspjeli ograditi taj prostor,
sagraditi i posvetiti crkvu Sv. Jo-
sipu, postaviti i elektrificirati zvo-
na, pokopati 154 posmrtna ostatka
nepoznatih ubijenih, postaviti 227
krizeva za crkvene i 2.120 kriZeva za
civilne osobe... S radovima naravno
nastavljamo i dalje tako da do kolo-
voza, kada se obiljezava Europski
dan sje¢anja na Zrtve totalitarizama
(komunizma, nacionalsocijalizma
i faSizma) namjeravamo postaviti
jo$ oko 5.000 krizeva. Na dovrsetku
ovoga pothvata trebalo bi ih biti oko
50.000. Sve je najlakse pratiti preko
portala grobljemira.info. .

Namisli za budu¢nost zaista ima do-
sta, ali ne bih ne$to opSirnije o tomu.
»Protegnut« ¢emo se onoliko koliko
nam pokriva¢ bude dug. Zahvalio
bih ovom prilikom svimakojisunam
do sada svojim nov¢anim prilozima
pomogli u svemu ovome. Medu nji-
ma su i neki iz SAD-a i Kanade. .

Na jednom ste mjestu kazali da na
Groblju mira »mrtvi oZivljuju Zive«.
To zvudi vrlo duboko i pjesnicki iz-
raZajno. Sto ste time Zeljeli istaknuti?
Nakon Drugoga svjetskog rata i po-
raca kraj u koji spadaju Bile gdje je

Groblje mira jednostavno je opus-
tio. Ljudi su protjerani ili su morali
odseliti zbog zlosilja i neimastine.
Ali su im ostali posjedi. Primjecu-
jemo da su se pojavom Groblja mira
stali vracati u te krajeve, narocito
otkada smo poceli prosirivati pris-
tupnu cestu. Promet je odjedanput
postao Zivlji. Ljudi stanuju negd-
je drugdje, ovdje obraduju zemlju.
Cvrsto sam uvjeren da ée biti i pravih
povrataka, jo§ samo da asfaltiramo
cestu od Sirokog Brijega do Bila.
U Domovinskom ratu ona je, pak,
predstavljala izlaz u slobodu opkol-
jenom Mostaru i srednjoj Bosni. .

Usporedo s ovim dogada se i »nu-
tarnji povratake. Stalno netko dolazi
na Groblje mira, posebno neradnim
danima. Mladima se pri¢a o tomu
$to se to nekada davno dogadalo, oni
tu dolaze i uce se pravoj povijesti.
Groblje mira postaje, dakle, srediste
duhovne obnove ¢itavog hrvatskog
naroda i obnove ovoga kraja.

U naSoj domovini, s obje strane
granice, i danas se Cesto ¢uju pozivi
na ona vremena u kojima je bilo
pozeljno ljude progoniti zbog nji-
hove vjere. Pa i od strane onih koji
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su sluzbeni predstavnici javnoga
zivota Cuje se da su vremena kad se
svecenike ubijalo bila »dobra stara
vremenax. Ideologija je promijenila
odijelo, ali ¢ud joj je ostala ista. U
tako zagadenom javnom prostoru,
$to je nama vjernicima Ciniti? Na $to
nas poziva primjer na$ih fratara?

Jugokomunisticka ideologija je
propala ideologija, jedno od suvre-
menih zlosilja jer je utemeljena na
zlu. Priznao je to ¢ak i Europski
parlament kada je 2019. konacno
komunizam stavio uz bok naciona-
Isocijalizma i faSizma. Odupirali su
se tomu njegovi pristase, sve uzalud.
Zlo uvijek ima svoj kraj.

Zbog toga se mi danas ne bismo
smjeli i trebali nesto posebno uzru-
javati. Zla ¢e uvijek biti, u ovom ili
onom obliku. Nama je samo Zivjeti
svoju ljudskost i svoje kr§¢anstvo do
kraja i zacijelo ¢emo pobijediti. Ka-
zuje nam to i primjer nase pobijene
brace. O njima se jo$ i danas govori
i govorit ¢e se do kraja svijeta i vije-
ka, skupljat e se ¢injenice o njihovu
zivotu i radu, dok ovi drugi Zivotare
tek u povijesnim knjigama kao ocit
primjer kakav ne treba biti u Zivotu. .

Brojni nasi (itatelji redovito pos-
je¢uju domovinu, osobito u ljetnim
mjesecima. Neki od njih su posjetili
i mjesta stradanja nasih fratara. Zeli-
mo i ovim razgovorom potaknuti i
druge da to ucine. Kako je najbolje
do¢i do vas i dogovoriti posjet Vice-
postulaturi i sredi$njem Zrtvoslov-
nom mjestu na Sirokome Brijegu? .

Najlakse je to uciniti preko e-adrese
info@gospin-brig.info koja pred-
stavlja na§ samostan s njegovim sus-
tavom prihvata hodocasnika. Mno-
go toga o Sirokom Brijegu i 3to se
to¢no na njemu dogadalo moze se
pronacdi preko portala www.gospin-
brig.info i www.pobijeni.info.

Cekamo samo da produ ova nesret-
na vremena ove stvarne ili nestvarne
posasti pa da Siroki Brijeg ponovno
zivne. Dolaze ¢ak i njegovi protivni-
ci jer se Zele sami uvjeriti zbog cega
tolike price o tom mjestu.

Na koncu, uz zahvalu na svemu $to
¢inite, obecavamo vam molitve da
Crkva prepozna Zrtvu nase brace,
a Vas molimo da molite za nas. Sto
je vaSa poruka na$im (itateljima u
ovome vremenu korizme i danima
kada se sjecamo svojih Zrtava?

Hvala Vam na obecanju molitve.
Ona je uistinu potrebna u ovakvim i
sli¢nim stvarima. Uvjerio sam se do-
sta puta u to na raznim stvarima koje
sam radio. Kada su sva vrata bila za-
tvorena, svi naumi na podu, nakon
molitve sve je ponovno pocelo teci
kako treba. Tako je i sada u Vicepos-
tulaturi. Bog nas vodi prema cilju,
samo ako mu to dopustimo.

Ujedno bi to predstavljalo i poruku
¢itateljima. Neka nasa najdublja mo-
litva bude: »BoZe, pokaZi mi put«.
I taj put Ce se zacijelo pronadi. A
budemo li mu crtali $to nam i kako
treba, pisi propalo.

Raspon Trenutka
fra Janko Bubalo

Kap

po kap

Kapa Povijest

U rumeni ponor Vjecnosti.

A Brijeg moj umiva stopala svoja
U ruju Pepela bratskog i Zote.
Hrast, oskropljen Rrvlju, i Gospa,
Ona u plavom, $irokobrijeska,
Nad Brijegom na straZi stoje.

Prijatel], Roji to nije,

Koji podlokava cvjetove moje

I moje Ramenje

I stopala zemlje,

Savija trubu od Rorova i

Zlokobno mi prijeti Zderanjem djece.

I, nerodene!

No, moji su snovi troplet

Od inja, sunca i trave!

Buduénost se rascvjetava Ro boRun narance
U ruci nevinih zemlje Hercegove. Jer:
Vrijeme je Zrvanj u Rojem i ono se melje

I truje se soRovima braSenice svoje.

U mojoj zemlji cvijet je na Kamenu zacet!
Na njegovu dlanu Hrast i Gospa stoje,
Nad posveéenim Pepelom vjetrove lome.
A, vrijeme Raplje

u beskraj.
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Vice-Postulator for the Martyrdom Cause of fra Leo Petrovi¢, and 65
of His Fellow Franciscan Friars, killed by Communist in 1945.

Coducted by fra Antonio Musa

T———— . @ e T

Memorijalno srediste "Groblje Mira’; sredisnje Zrtvoslovno mjesto hrvatskih Zrtava u BiH.

"Cemetery of peace memor/al cemetery for all C roatian war wct/ms in Bosnia and Herzegovina.
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This February, we have marked the
77th anniversary of the killing of
our friars in Siroki Brijeg, Mostar,
Hercegovina, and across our home-
land. You are intensively engaged in
discovering exactly what hap-pened
at that time. What emotions are
your feeling these days?

A person is, at the same time, both
sad, and proud of our brothers who
were killed. The feeling of sadness
comes from the fact that our fellow
brothers’ lives were cut short in so
inhuman a manner - that they did
not allow them to die in a peaceful
manner, or that they were not al-
lowed to fully develop the gifts God
gave them. Keep in mind, that the
average age of those slain - 66 of
them - was only 41 years. They bore
on their shoulders, both, their Prov-
ince, and their People. They desired
to gift them much more. Aware of
all, with heads raised high, they
went to their deaths in the man-
ner that our Divine Teacher taught
them. For this reason, one must be
proud. They were victorious in the
very moment when those who slew
them thought that they were finally
victorious over them. A proof of that

=

is that there were many subsequent
religious vocations in Siroki Brijeg
after the war. A further proof is the
fact that the People of God have a
living awareness of the exalted state
of martyrdom of these liquidated
Hercegovinian Franciscans.

The Vicepostulature investigating
the martyrdom of Fra Leo Petrovié,
and that of 65 of his fellow friars, has
been dealing with this cause for the
past 15 years. What are the goals of
the Vice-Postulator’s Office? What
has been accomplished thus far?
What more must be done?

The task of the Office of the
Vice-Postulator is to investigate all
that it can regarding the murders of
the Hercegovinian Franciscans by
the Jugo-Communists. We need to
find witnesses who are still alive, we
need to find all possible documents
relating to their liquidation, simply
put, we must also establish that the
friars were killed out of pure hatred
towards our Faith, and that our fri-
ars went to their deaths in a true
Christian manner. It is only then,
that this vicious deed can be desig-
nated a martyrdom. In keeping with
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this, the Vice-Postulator may not
intentionally add anything to the
facts which would be of benefit to
their cause, or, intentionally, hide,
or fail to report anything which
acts against benefit to their cause.
Simply put, the Vice-Postulator must
present the truth as it is. Hence, the
Vice-Postulator must pray to that
end, and others, too, must aid him
with their prayers.

Presently, we are at the end of the
first phase of our investigations.
Other than the sources we have
uncovered, and the witness-state-
ments we have accumulated, we
have buried in our church in Siroki
Brijeg the newly-found remains of
six of our Hercegovinian Francis-
can brothers who were killed, thus,
as of the present, we know the final
resting place of 37 of our fellow fri-
ars. As soon as the Administration
of our Franciscan Province gives us
the green light, we will take the re-
sults of our investigation to the local
Bishop so that the cause for having
our friars declared to be “Martyrs
for the Faith,” can begin at the Di-
ocesan level, and that our brothers
can be declared “Servants of God.”

What is the stance of the People of
God towards the mar-tyrdom of our
friars? How strong is the spiritual
connection of our slain brothers with

the experience of the living Church -
with the spiritual life of our faithful?

In order for one to be declared
a martyr, there must be what is
known as vox populi, that is, “the
voice of the people” From the very
start, that voice was strong, and
alive here in Siroki Brijeg, as well as
in the very places where they were
slain, and in the places where their
burial sites are unknown. Thus, the
Faithful came here to Siroki Brijeg,
to the bomb shelter, as soon as they
heard that the friars had been slain,
and their bodies burned. Of course,
the army cornered them, but they
did not allow themselves to be de-
terred. This response on the part of
the People of God continued until
the very fall of the Jugo-Commu-
nist State. Today, throughout the
day, not only during the time of
daily Mass, the Faithful come to our
monastery church to pray for our
slain brothers at their burial site. It
is especially nice to see high school
students stopping by to pray. I would
only wish that they would more
easily share any received answers
to their prayers which they raised
to our slain brothers. They are still
learning to do so. Sadly, Jugo-Com-
munism strongly prevented open
declarations of belief. Also, even
today, society is not too inclined to
utter such declarations openly.

What is it in the wittness given
by fra Leo Petrovi¢, and his - and
our - brothers that inspires us to-
day? And, what is it that makes
them unique in the history of so
many other persecutions in the
Church, and in our own People?

They were not slain because of any
personal errors, or their views. They
were slain because of the symbol
that is Siroki Brijeg. This, our mon-

astery, through the zeal of our prede-
cessors who arrived here in 1846, to
nothing but a bare field, and which
now represents a religious, patriot-
ic, and cultural center, not only for
their own birthplace, and for all of
Hercegovina, but also for all our
Croatian Homeland. Children from
various parts came here to learn and
for their betterment. They left Siroki
Brijeg as firm believers, and patriots.
Naturally, there were some opposite
examples: evil always endeavors
to sweep away that which is good.
This lit the signal to the atheistic Ju-
go-Communists convincing them
that they must die out the light of
that signal. But, they deceived them-
selves in that regard. Not only this
their effort resound far and wide,
which forced them to create lies as
to why they carried out their evil
deeds, but it continues to resound
across the entire world to this day.

Many pilgrims who come to the
Shrine of Our Lady of Peace, make
a stop in Siroki Brijeg especially to
pay their respects to our slain broth-
ers. They recognize the greatness of
our slain brothers, and they carry
their story to all parts of the world
so that they might thereby live.

Recently, the Minister General of
our Franciscan Order, fra Mas-
simo Fusarelli, visited the grave

of our slain friars in our church in
Siroki Brijeg. How did it feel thost
the successor to Saint Francis, and
to bring him to the place where the
blood of our slain brothers drained
their very Franciscan vows from
their bodies? What was said by our
Father General? .

We were really pleased that he came
to our monastery. It was especially
dear to us to learn that he specifical-
ly came to pay homage to our slain
brothers. He heard about their slay-
ing, and, he wished to see where this
unfolded, and to pray for them in
each of those places. Cleary, Father
General carries in his soul the same
love St. Francis had toward martyrs,
as well as the reality facing many
Franciscans in various parts of the
world. They are persecuted, their
faithful flocks are persecuted, yet,
they do not give in. Father General
expressed admiration for our broth-
ers in their battles against various
regimes, and for their adaptability.
He compared such battles to those
that took place in the Holy Land.
He also expressed support for the
Office of the Vice-Postulator, and its
work. He expressed the hope, and
wish, that our slain broth-ers would
be raised to the Altar of Saint-
hood as quickly as possible.

Crkva na Siro-
kom Brijegu
nakon okon-
Canja borbi u
proljece 1945,

The church
where our

friars were Kki-
Iled at the end



The process of discovering the truth
about our slain brothers, is com-
monly known, and it has also re-
sulted in the uncovering the truth
about the sufferings and persecu-
tions of our People as well. In all
your efforts to reveal this truth, are
you receiving support in your ef-
forts from both, Church officials, as
well as those from the Government?

I am grateful to God that our faith-
ful, as well as our slain brothers, re-
main united even now, as they were
in life, in the effort of discovering
the full truth concerning their suf-
ferings. At the start of this process,
we began to reveal the truth of what
happened, as well as collect the
earthly remains of our slain broth-
ers; however, our loyal members of
the People of God, remained unad-
dressed. This is so, since the Office
of the Vice-Postulator cannot carry
out that function. However, we hit
up-on the idea of creating a com-
mission across individual Counties,
which would address the problem
of those People of God who were
also slain by the Jugo-Communists.
The idea took root, such that we
created a mechanism for coordinat-
ing the work of these commissions.
We also moved to establish Peace
Cemetery on Bilima, and contin-
ued to work with the Office of HNS,
dealing with the Second World War,
and its aftermath. By placing the
grave markers in Peace Cemetery,
we, at the same time, create a reg-
ister of those who were slain. When
this work is concluded, we will then
have a reasonably accurate number
of our Croatian Catholics who were
slain, on this side of the boundary
where they were baptized.

This entire task, at present, remains
largely unknown among the peo-
ple. Thus, we are, at the same time,
building, and spreading that, though
at all levels. Both our Church offi-
cials, and those of our Government,
are assisting us in that effort. In that

regard, let me mention the HBK,
and the BK BiH Commissions deal-
ing with Croatian Martyrology. The
Commission is headed by Bishop
Jure Bogdan, as well as the Croa-
tian Peo]gles’ Parliament, headed by
Dragan Covic. .

The Office of the Vice-Postulator is
also one of the initiators of the Peace
Cemetery, the central place com-
memorating our Croatian victims in
Bosnia and Hercegovina. What can
you tell us about this project, about
its start, and plans for its future?

I already gave partial answer to that
question. Let me add: up to the pres-
ent, we have succeeded in marking
that space, building, and consecrat-
ing the church dedicated to St. Jo-
seph, erecting, and mechanizing the
bell tower and its bells, burying the
remains of 154 of those who remain
unknown, erecting 227 grave mark-
ers for religious and clergy, and
2,120 grave markers for civilians. Of
course, we continue with the work
to be done. Hence, in August, when
the European Memorial Day of Re-
membrance is marked, commemo-
rating the victims of Totalitarianism,
(Communism, National Socialism,
and Fascism), we plan to place 5,000
grave markers. When this process
reaches its conclusion, there will
be at least 50,000 additional such
Crosses, that is, grave markers. All
this information can be viewed over
the website: grobljemira.info. Fu-
ture ideas are in abundance, but, at
this point, I will not say much more.
We will stretch as far as the blan-
ket covering allows. I wish to thank
all those who aided us financially
to carry out this work, including
some from the USA, and Canada.

You pointed out somewhere that
the “dead are resuscitated to life” in
Peace Cemetery. This thought is tru-
ly deep, and is expressed quite poet-
ically. What did you wish to stress
by using that phrase?

Following the Second World War,
and its aftermath, the area where
the Peace Cemetery is located, was
largely abandoned. The people were
forced to move, or else, they had to
move because of force against them,
or for lack of sustenance. Nonethe-
less, their ancestral homestead re-
mained. We have noticed that with
the establishment of Peace Ceme-
tery, people began to return to that
area, especially since we began to
widen the road approaching the
site. Traffic, suddenly, began to in-
crease. Many live somewhere else,
but they work their ancestral land
here. I am firmly convinced that
there will soon be true returnees
to their ancestral homes. All that
needs to be done is to complete the
asphalted road from Siroki Brijeg,
to Bila. During the Homeland War
of the 90's, that road represented an
exit to freedom from beseiged Mo-
star, and central Bosnia. Parallel to
this, what is also happening is an
“internal return.” People are always
coming to visit in the Peace Ceme-
tery - especially when not working.
Stories of what happened long ago
are related to the youth. The youth,
in turn, come to the cemetery and,
thereby, begin to learn real history.
Peace Cemetery, thereby becomes
a center of spiritual renewal for our
entire Croatian People, and a re-
newal for this area, as well

On both sides of the border of our
homeland, even today, we often
hear an echo of the past when it was
considered desirable to persecute
people because of their faith. Even
some who are official governmental
representatives of the people can be
heard to express a longing for “the
good old days” when priests were
persecuted and slain. Ideology has
changed its attire; however, its char-
acter and temperament remains
the same. In such a polluted public
atmosphere, what can we, who be-
lieve, do? What are we called to do by
the example of our brother friars? .

The Jugo-Communist ideology is a
failed ideology. It is a contemporary
evil force because it is founded on
pure evil. Even the European Par-
liament acknowledged this when,
in 2019, it classified Communism as
being at the same level as National
Socialism [Nazi], and Fascism. Ad-
herents of that ideology resisted that
declaration, but to no avail. Evil al-
ways meets it ultimate end. Today,
we, therefore, need not distress our-
selves on that account. There will al-
ways be evil in one form or another.
It is for us to live our humanity, and
our Christianity, to its fullest, and, in
the end, we will be victorious.

The example of our slain brothers
clearly points to this. They are still
spoken of today, and will continue
to be spoken of until the very end
of the world. Facts about their lives,
and work, will be collected and
gathered, while their persecutors,
will only find life in historical books,
and, they will be depicted as exam-
ples of how one is not to live or act.

Many of our readers visit the home-
land on a regular basis, especially
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during the Summer months. Some
of them have visited the place where
our brothers were slain. With this
conversation, we hope to encour-
age others to do so. What is the best
way to contact you, and to ar-range
to visit the Office of the Vice-Postu-
lator, and the actual martyrdom site
in Siroki Brijeg? :

The easiest way to do so is by way
of e-mail. The e-mail address is
as follows: info@gospin-brig.info.
This e-mail address leads one to
our monastery, and to the services
available to pilgrims. Much infor-
mation about Siroki Brijeg, and all
that took place there, can be found
on our portal: www.gospin-brig.
info, or at the following: www.po-
bijeni.info. We await the day when
this real, or unreal, awful pestilence
is over, and when Siroki Brijeg will
once again see its life revived. In
fact, even our adversaries come here
because they wish to learn why so
much is reported about this place of
martyrdom.

In conclusion, along with our thanks
for all that you are doing, we prom-

Provincijal fra Miljenko i fratri na mjestu stradan{
Jjeskih franjevaca’/ Fr. Miljenko, provincial minis
friars at the place where our brothers were killed...

F EBER
fa sirokobri-
er and other

ise to pray for you, and ask that you
also pray for us. Meanwhile, what
message do you wish to convey to
our readers during this Lenten Time,
and in these days when we remem-
ber our fallen brothers?

Thank you for your promise of
prayers. Prayer is truly necessary
for this, and similar tasks. I was of-
ten convinced of the need for prayer
in the various tasks that I was called
to do. When all doors seemed to
be closed, when all our intentions
fell to the ground, all began to flow
as it should, once we prayed. This
is so, even now, with our work as
Vice-Postulator. God leads us to
our goal, if we only allow Him to
do so. This, at the same time, can
serve as advice to your readers.

Let our deepest, and most sin-
cere prayer be: “Lord, show me the
way!” And, that path will, for cer-
tain, be found. However, if we lay
out the path, and tell Him what
we think we need, then, in such a
case, write down that all has failed.



Velika subota

U praznini Tvojega groba
pronasli smo smisao opstankg.
Zato nad nasom prosloséu

bdije Andeo.

Rajmund Kupareo

|z povijesti nase slavne...

PISE: fra Antonio Petric

Hivatska povijest na prijelazu iz 12. u 13. stoljece
obiljezena je sukobom na kraljevskom dvoru oko toga
tko ¢e biti novi ugarsko-hrvatski kralj. Sukob se vodio
izmedu dva brata, Emerika i Andrije. Emerik je kao
stariji Belin sin naslijedio svoga oca na ugarsko-hr-
vatskom prijestolju 1196. godine. Odmah iduce go-
dine pobunu protiv njega poveo je bratu mu Andrija
i proglasio se hrvatskim hercegom i samostalno vlad-
ao podrucjem srednjovjekovne hrvatske kraljevine
juzno od Gvozda. U Zelji da ucvrsti tu svoju vlast
Andrija je poceo davati razne povlastice plemickim
obiteljima (s tom praksom poceo je jo§ njegov otac
Bela III.) i tako se pocela stvarati plemicka elita u hr-
vatskim, a kada je postao kralj i u ugarskim zemlja-
ma. Emerik umire 1204. godine i na nekoliko mjeseci
novi kralj postaje njegov sin Ladislav IV. Nakon La-
dislava na vlast napokon dolazi Andrija II.

Andrija je nastavio s politikom raznih ustupaka po-
jedinim plemickim obiteljima kako bi stekao oko
sebe krug odanih ljudi. U Hrvatskoj i Dalmaciji se
Frankopani, Cetinski, Kaci¢i, Kurjakovi¢i i Bribirski
pocinju izdvajati iznad ostalih plemickih obitelji, a u
Slavoniji to postaju Baboni¢i kasnije prozvani Blaga-
jskima. Andrija II. u Hrvatskoj i Dalmaciji nije imao
previse utjecaja tako da ove obitelji pocinju preuz-
imati vlast u ve¢im gradovima naustrb njihovih sta-
novnika. U Slavoniji je kralj imao puno ve¢i utjecaj
jer je imao velike zemljisne posjede s kojih je ubi-
rao porez. Te je zemljisne posjede poceo davati ple-
mickim obiteljima kao nagrade za zasluge sto su ¢inili
za njega. Oni su bili izuzeti iz vlasti kraljevskih Zupa-
na, samostalno su ubirali porez i nad njima nije imao
nitko nadzor osim kralja koji bi im redovito progle-
davao kroz prste. Sukobi izmedu plemickih obitelji i
ostalih slojeva drustva narasli su nakon Andrijinog
krizarskog pohoda 1216.-1217. godine.

Vrativsi se iz krizarskog rata, Andrija II. je potpao
pod utjecaj svojih velikasa i poc¢inje im davati jos vece
ustupke i zemljisne posjede. Nezadovoljno ovakvim
stanjem, napose zbog prevelikog utjecaja pojedinih
obitelji na kralja, svoj glas nezadovoljstva podize
nize plemstvo te razni kraljevski sluzbenici. Kralj se
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nasao u nezavidnoj situaciji i \Tjrerojatno pod prisilom
svih strana morao je 1222. godine izdati bulu, kasni-
je prozvanu Zlatnom bulom. Bulom su se nazivali svi
sluzbeni dokumenti koje su izdavali ¢lanovi kralje-
vske obitelji Arpadovica. Pridjev zlatna bula je dobila
jer je zapecacena zlatnim kraljevskim pecatom, nije
sacuvana u originalu, a njezin najstariji prijepis je iz
1318. godine. Prema buli kralj je morao jednom go-
didnje sazvati i presjedati sudom na kojeg bi dolazi-
lo nize plemstvo. Kralj i njegovi podanici nisu smjeli
traziti besplatna konacista za sebe i konje na podru¢-
jima kojima upravlja nize plemstvo. Ako neki plemi¢
ostane bez sina, njegova imovina moze prijeci kéeri ili
rodbini, kralju bi potpala tek ako se nitko od rodbine
ne bi javio. Plemiéi su morali i¢i samo u obrambe-
ni rat, a u slu¢aju napada na drugu zemlju ukoliko
bi se javili u kraljevu sluzbu kralj bi ih za to morao
isplatiti. Mnoge sluzbe postaju nasljedne, a isto tako
lako se izgube ukoliko se dokaze da sluzbenik ne radi
dobro svoj posao. Porezi se mogu placati i u naturi,
a kralj ne smije nikoga siliti na placanje u novcu.

Ovo su vaznije odredbe ove bule, a nama najzaniml-
jivija tocka bule bila bi tocka 31. u kojoj pise: "Ako pak
mi ili tko od nasih nasljednika ikad ushtjedne raditi
protiv ove nase odredbe, neka po ovoj povelji bude
zauvijek slobodno, a da se i ne ogrijesi o vjernost, ne
samo biskupima nego i drugim dostojanstvenicima
i plemi¢ima kraljevstva svima kolikima i svakomu
za sebe, sada$njima i poznijima, oprijeti se i protiv-



Croatian history

iti nama i na$im nasljednicima." (Matkovi¢, 2006.)
Upravo su na temelju ove tocke Zrinski i Frankopani
poceli urotu protiv cara Leopolda I. Habsburga. Oni
su bili ubijeni kao izdajice, a ustvari su zeljeli veca pra-
va za zemlju u kojoj su zivjeli i od Osmanlija je branili.

Zlatna bula koliko god bila revolucionarna za ono
vrijeme ipak nije previSe zazivjela za Zivota An-
drije II., on je jednako provodio svoju politiku s
tim da je viSe puta zbog Zlatne bule dolazio opet u
razne sukobe i zbog toga bio kratko vrijeme izo-
péen iz Crkve. Bula se pocela provoditi tek u 14.
stoljecu i bila je vrijede¢i pravni dokument sve do
raspada Austro-Ugarske Monarhije 1918. godine.

Mir vam i dobro.

Literatura: Ferdo SISIC, Povijest Hrvata; Pregled povijesti hrvatskoga
naroda 600.-1526., I. dio, Split, 2004., Trpimir MACAN, Povijest hr-
vatskoga naroda, Zagreb, 21992., Hrvoje MATKOVIC, Na vrelima hr-
vatske povijesti, Zagreb, 2006., Petra KOLESARIC, "Povijesne okolnosti
u Engleskoj i Ugarsko-Hrvatskom Kraljevstvu u vrijeme nastanka Velike
poveljeslobodaiZlatnebule AndrijeIL.", u: Essehist, 10 (2019.), str. 32-41.

800 Years since the
Issuance of the Gold-
en Bull of Andrew II

BY: fra Antonio Petric

Croatian history, at the turn of the 12th into the 13th
Century, is marked by a conflict within the Royal
Court as to who will succeed as the new Ugro-Cro-
atian king. The conflict raged between two brothers,
namely, Emerick, and Andrew. Being the older son of
Bela, Emerick succeeded his father to the Hungari-
an-Croatian throne in the year 1196. The very next
year, his brother Andrew raised a revolt against Emer-
ick, and declared himself to be a Croatian Duke, and
independently ruled the region of the Croatian King-
dom south of Gvozd, as it existed in the Middle Ages.
In his desire to strengthen his authority, Andrew be-
gan to award various privileges to the nobili-ty. (His
father, Bela III, began this practice before him.) This
marked the start of the creation of a Croatian line of
nobility, and when he ultimately became the King, it
crossed over into Hungarian lands as well. Meanwhile,
Emerick died in 1204, and within a few months, his
son, Ladislav IV became the new king. Following the
reign of Ladislav, Andrew II assumed kingship.

Andrew continued the political path of granting priv-
ileges to individual noble families so that he could
assure himself of having a circle of trusted persons
surrounding him. Meanwhile, in the provinces of
Croatia, and Dalmatia, the following families began
to stand apart from the remaining noble families,
namely, the families of Frankopan, Cetinski, Kacici,
Kurjakovi¢i, and Bribirski, while in the province of
Slavonia, the Babonici, later to be known as Blagajs-
ki, fit the same picture. Andrew II did not have much
influence in the provinces of Croatia, or Dalmatia,
and, as a result, the above-mentioned families began
to assume power in the larger cities to the detriment
of the local citizens. The King, meanwhile, had great-
er influence in the Province of Slavonia since he held
large land holdings in Slavonia, and could garner tax-
es from them. The King began to gift some of his land
holdings to various noble families as a reward for the
favors they did for him. These families were exempt
from oversight by the King’s Prefects, and they could
impose taxes on their own authority. Meanwhile,
no one had regulatory supervision over them, other
than the King himself. The King, in the meantime,
as a matter of course, looked the other way. Conflicts
between the noble families, and the other societal
classes, increased following King Andrew’s Cru-sade
venture in 1216, through 1217.

Returning from the Crusade War, King Andrew II fell
under the influential pressure of his noble families,
and began to gift them with greater concessions and
more of his lands. Dissatisfied with the state of affairs,
most especially with the great influence on the King
of individual noble families, the lower nobility, along
with some of the King’s servants, raised their voices of
protest. The King found himself in an untenable situa-
tion, and, most likely, and, most likely, under pressure
from all sides. He had to issue a Royal Bull in 1222,
which was later to be known as the Golden Bull. All
official documents issued by members of the King’s
family, the Arpadovic's, were known as Bulls. The ad-
jective zlatna, that is, Golden Bull, was given to the
Bull which the King issued, because its was sealed with
a golden Royal Seal. The original, unfortunately is not
preserved, butits oldest known copy date back to 1318.

Based on the content of the Bull, the King was obligat-
ed to sit as Judge, once a year. The lower nobility would
attend that session. Also, the Bull provides that the
King, or his attendants, were not to seek free housing
for themselves, or for their horses, in areas governed
by the lower nobility. The Bull also provides that if a
given noble should die without a surviving son, his

It is precisely on the basis of this provision in the Bull that Zrinski, and
Frankopan, initiated their revolt against Hapsburg Emperor, Leopold I.
They were killed as traitors, when, in fact, all they wished for was great-
er control over the nation in which they lived, and which they defended
against the Ottoman Empire.

estate can cross to his daughter or relatives. It would
pass to the King only if no one of the deceased’s rela-
tives failed to respond. Again, according to the Bull,
a nobleman was obligated to serve in a defensive war.
In the event of an attack on some other nation, and, if
they should volunteer for the King’s military service,
the King was obligated to pay for that service. Many
forms of service can be inherited, but, they also can
be lost if it is shown that the servant does not carry
out his task in an acceptable manner. Taxes, according
to the Bull, can be paid in kind; however, the King
may not force one to pay in money.

The above outlines the more important points of
the Golden Bull. However, for us, perhaps the most
interesting article in the Bull is to be found in Pro-
vision 31, which states the following: “If I, or one
of our heirs, should ever dare violate this, our com-
mand, as based in this Charter, let it be forever
free, and allowed, not only to Bishops, but to oth-
er dignitaries, and nobles of the Kingdom, collec-
tively, or individually, to those in the present, and

to those that follow, to hold that I, or one of our heirs, be
held to have sinned against loyalty to it, and that they
be freeto resist us, or our heirs.” (Matkovi¢, 2006)

It is precisely on the basis of this provision in the Bull
that Zrinski, and Frankopan, initiated their revolt
against Hapsburg Emperor, Leopold I. They were killed
astraitors, when, in fact, all they wished for was greater
control over the nation in which they lived, and which
they defended against the Ottoman Empire.

Regardless of how revolutionary the Golden Bull was
for its time, it did not last too long during the life of An-
drew II. He continued to carry on his very same pol-
itics, and, because of that very same Bull, he violated it
at various times, and, as a result, was excommunicat-
ed from the Chruch for a short time. The Golden Bull
was put into effect seriously only in the 14th Century.
It served as a valid legal document until the very disso-
lution of the Austro-Hungarian Monarchy in 1918.

Peace and Good be with you!



Hrvatski sveci i blazenici
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PISE: fra Lovro Simi¢

“Hoce i tRo za mnom, neka se odreRne samoga sebe, neka
danomice uzima Rriz svoj i neka ide za mnom. Tko hoce Ziv-
ot svoj spasiti, izgubit Ce ga; a tRo izqubi Zivot svoj poradi
mene, taj Ce ga spasiti.” (LR, 9, 23-24)

Postojanje svega stvorenoga u bitnome je odredeno
jednim procesom: ponavljanjem, i prva asocijacija na
taj pojam je krug. Kao i sve drugo stvoreno, i ¢ovjek
se stalno vrti u krug. Ciklus zivota je kruzan - jed-
ni se radaju dok drugi umiru i kad bude red za ove
koji su se rodili da umru, radaju se neki novi. I tako u
krug. Dobra vremena stvaraju slabe ljude. Slabi ljudi
stvaraju losa i teSka vremena. Losa i teska vremena
stvaraju snazne i odluc¢ne ljude. Snazni i odlu¢ni lju-
di stvaraju dobra vremena. I tako u krug. Pet ¢asnih
sestara Kceri Bozje Ljubavi zivjele su u losim i teskim
vremenima, a svojim snaznim i odvaznim Zivotnim
primjerom potakle su bolja vremena.

S. M. Jula Ivani$evi¢ (Hrvatica, 48 g.), s. M. Berchma-
na Leidenix (Austrijanka, 76 g.), s. M. Krizina Bojanc
(Slovenka, 56 g.), s. M. Antonija Fabjan (Slovenka, 34
g.) is. M. Bernadeta Banja (Madarica iz Hrvatske, 29
g.) su Casne sestre koje su pripadale redovnickoj za-
jednici Kéeri Bozje Ljubavi. Tu redovnicku zajednicu
u Becu je osnovala s. Franciska Lechner na blagdan
Marijinog prikazanja, 21. studenoga 1868. godine.
Iako je ona ve¢ pripadala jednoj redovnickoj zajed-
nici, s vremenom je, uz molitvu i osluskujucéi poticaje
Duha Svetoga, shvatila da je pozvana na nesto dru-
gacije. Napokon se odvazila napustiti svoju zajednicu
i sama je osnovala novu Druzbu koja djeluje po pravi-
lu sv. Augustina. Za geslo je odabrala: Sve za Boga,
za siromahe i za nasu Druzbu. U Zivotu je provodila
nacelo koje je i svojim duhovnim kéerima ostavila
za zadacu: Ciniti dobro, darivati radost, usre¢ivati i
voditi u nebo. Svrha ove zajednice bila je pruziti si-
romasnim djevojkama i kuénim pomo¢nicama dom,
odgoj i obrazovanje. Osim toga, Majka Franciska ot-
varala je sirotista, internate i $kole za siromasnu djecu.

Na nasa podrudja, to¢nije u Bosnu i Hercegovinu,
¢lanice ove redovnicke zajednice predvodene ¢. s.
Franciskom stigle su 1882. godine na poziv saraje

vskog nadbiskupa Josipa Stadlera. Nakon petsto go-
dina otomanske vladavine na ovim podrucjima vlast
preuzima Austro-Ugarska monarhija koja je pridoni-
jela razvitku drustva, kako gospodarskom, tako i kul-
turnom. Budu¢i da je ova Druzba djelovala iz Beca,
iz carskog sredista, bilo im je omoguceno do¢i u Sa-
rajevo i tako zapoceti sa svojom sluzbom. Uspostavi-
li su svoje domove, kuce i skole, a uzdrzavale su se i
svojim radom. Budud¢i da su se brinule za siromasne
i zapostavljene, nisu marile tko je tko, vjernik ili nev-
jernik, musko ili Zensko, staro ili mlado, nego su se
jednako brinule za svaku osobu koja je dosla na nji-
hova vrata i zatrazila njihovu pomoc¢. I tako sve do
ratnih godina drugog svjetskog rata kada je zivot ovih
sestara prekinut na najokrutniji moguci nacin.

Bila je zima 1941. godine, mjesec prosinac, pred
Bozi¢. Hladno i beS¢utno zloc¢inacko srce nije mari-
lo ni za vanjsku ni za unutarnju hladnocu. Posebno
nije marilo za rodenje Onoga koji je svjetlo ovoga
svijeta. Nije marilo za Onoga koji je bio pun vatre
Dubha Svetoga i koji je sposoban osloboditi, rasvijet-
liti i ugrijati svako ljudsko srce. Tih dana zima je bila
ledenija i okrutnija. Dana 11. prosinca 1941. Cetnici
su opkolili samostan ovih sestara na Palama. Ubrzo
su provalili u zidine samostana, izveli sve one koji
su bili unutra, a samostan opljackali i zapalili. Casne
sestre i jednog svecenika koji je bio u samostanu sa
sestrama, poveli su prema Gorazdu. Nakon Ccetiri
dana hoda po snaznoj i hladnoj zimi, Cetiri sestre su

dovedene u jednu vojarnu u Gorazdu dok je svecenik
koji je bio medu njima, u meduvremenu pusten, a s.
Berchmana, bududi da je bila stara i slabog zdravlja,
ostavljena u jednom od sela na putu prema Gorazdu.

U vojarni su ih vojnici ponizavali na sve moguce
nacine i prijetili da ¢e ih ubiti ako im se ne podaju.
Casne sestre su bile odlu¢ne u svom naumu i odlu¢no
su rekli ne. Bile su svjesne svoga dara poziva i svojih
zavjeta koje su polozile Gospodinu i bile su spremne
svoje dostojanstvo i zavjete obraniti pod bilo koju ci-
jenu. Isti dan, navecer, 15. prosinca 1941. godine ti
isti vojnici, pijani i ljutiti, dosli su do ¢asnih sestara
u Zelji da ih obescaste. Casne sestre su bile svjesne
$to ¢e im se dogoditi pa su, umjesto da pokleknu pod
njihovim prijetnjama, odvazno skocile kroz prozor s
drugog kata. Vojnici prvotno iznenadeni tim ¢inom,
brzo su izadli van i kad su ih vidjeli onako polomljene
i poluzive, odlucili su ih dokraj¢iti. Ubodima noze-
va dovrsili su ono $to sam pad nije uspio. Oduzeli su
im zivot i tijelo, ali duh nisu uspjeli. Potom su tijela
ubacili u hladnu Drinu i ona nisu nikada pronadena.
Nestala su kao mnoga prije i poslije njih. Nakon ne-
koliko dana, pred sami Bozi¢, 23. prosinca 1941. go-
dine vratili su se po s. Berchmanu kojoj su rekli da je
vode ostalim sestrama. Nju su usmrtili kod pracansk-
og mosta. Neki svjedoce da su tijelo pronasli njemacki
vojnici i da su je pokopali u sjetlinskoj Sumi, ali grob,
iako uz velike napore, nikada nije pronaden.

Kada bi priroda mogla progovoriti: Sume, rijeke, pol-
ja, planine, mislim da covjek to ne bi mogao podni-
jeti. Zemlja, kamen, voda i vatra kriju toliko toga $to
se nikada otkriti nece. Znano je samo Onome koji je
sve to stvorio. Njemu su svi znani, kako mnogi drugi,
tako i ove Casne sestre koje su ostale vjerne do kraja.
Kriz su uznijele do svoje Golgote i ondje skoncale. U
o¢ima neprijatelja to je bila pobjeda, ali samo krat-
koroc¢na. Pobjedu su odnijele ove djevice koje su
za vjecnu nagradu primile svoga Zaruc¢nika kojeg
su docekale budne i spremne. Svetost ovih sestara
neka i nama bude uzor u ovim danas$njim vremeni-
ma kada covjek vrluda i luta bespu¢ima ovozemal-
jskim voden tjelesnim probitkom i zadovoljstvom.
One, zene jednostavne i pune ljubavi, su ostavile
stope na stazama svetosti kojima je i nama hoditi.

BY: fra Lovro Simi¢

“If anyone wishes to come after me, let him deny himself,
and take up his cross daily, and follow me.” For he who
would save his life, will lose it; but he who loses his [ife for
my sake, will save it. (LR, 9:23-24).

The existence of all that is created basically is de-
termined by a given process—that of repetition.
The first association attached to that idea is a circle.
Like all else that was created, man, too, constantly
spins in a circle. The cycle of life is circular—some
are born, while others die, and when it is time to die
for those who were born, new persons will be born.
And, thus it goes, in a circle. Five Venerable Sisters,
Daughters of Divine Charity, lived in bad, and diffi-
cult times, yet, with their powerful and courageous
example, they inspired better times.

Sister Mary Jula Ivanisevi¢ (A Croat—48), Sister Mary
Berchman Leidenix, (An Austrian, 76 yrs. old), Sis-
ter Mary Krizina Bojanc (Slovenian, 56), Sister Marz
Antonija Fabjan, (Slovenian, 34), and Sister Mary
Bernadette Banja (Hungarian, from Croatia, 29).
These Sisters were members of the order known as
The Daughters of Divine Charity. This religious order
was founded in Vienna by Sister Franciska Lechner,
on the 21st of November 1868. Even though Sister
Franciska already was a member of a religious order,
with the passage of time, and at the promptings of the
Holy Spirit, she came to graps that she is being called
to something else. Subsequently, she decided to leave
her religious order, and then proceeded to form her
own religious order. She elected to follow the Rule of
St. Augustine. As the motto for her new order, Sis-
ter Franciska chose: All for God, for the poor, and
for our religious society. In her life, Sister Franciska
observed the principle she laid down to her spiritual
sisters: Do good; gift joy; share happiness; and lead
people to Heaven. The purpose of this new society of
religious was to offer poor girls, and housemaids, a
home, education, and good upbringing. Beyond all of
this, Mother Franciska founded orphanages, board-
ing schools, as well as schools for the poor.

Lead by Venerable Mother, Sister Franciska, she and
her fellow religious arrived in our part of the world,
namely, in Bosnia and Hercegovina, in 1882, in re



sponse to a request by Archbishop Josip Stadler. Af-
ter some five-hundred years of Ottoman rule in that
part of the world, the power was passed on to the Aus-
tro-Hungarian Monarchy. The Monarchy did much to
develop, and extend, this religious order, both in an
economic way as well as in a cultural manner. Inas-
much as this religious order worked, and was active
in Vienna, the center of the Empire, it was possible
for them to establish themselves in Sarajevo, and thus,
to begin their work across our lands.

They established their religious houses and schools,
and they met their daily needs through their own
work. Since their mission was to care for the poor, and
neglected, they did not care who one was—a believer,
or non-believer, male or female, old or young. They
showed equal care for every person who came to their
door, orwho sought theiraid. Theydid so up to the time
of the Second World War, when the life of these good
Sisters was cut short in a most brutal manner.

It was the winter of 1941, the month of December, a
bit before Christmas. The cold, and unfeeling crimi-
nal heart did not concern itself with feelings of cold
or warmth. Nor did they concern themselves with
the birth of Him who is the Light of the World. That
criminal heart did not concern itself with the One
who was filled with the Fire of the Holy Spirit, the
One who is capable of freeing, enlightening, and
warming every human heart. Those winter days were
colder and sharper than usual.

On the 11th of December 1941, the Cetniks sur-
rounded the convent located on Palama. It did not
take them long to break-through the convent wall,
or to remove all who were within the convent. They
ransacked and pillaged the convent and then, set it
ablaze. The nuns, and one priest who was in the con-
vent at the time, were taken off toward Gorazde. The
priest who was with them at the time, was then re-
leased. Meanwhile, Sister Berchman, inasmuch as she
was old, and frail, was dropped off in one of the vil-
lages on the way toward Gorazde.

In the garrison, the soldiers humiliated the nuns in
every manner possible. They threatened to kill them
if they did not yield to their demands. The good Sis-
ters were firm in their determination, and said no to
their demands. These good women were conscious of
their gift, and calling, as well as the vows they made to
God. They were prepared to defend their dignity and
vows, at all costs. That same day, in the evening of the
15th of December 1941, those same soldiers, drunk,

and angry, came to the good Sisters with the intent of
violating them. The Sisters were only too aware of what
was awaiting them, and rather than submit to the sol-
diers’ intent, and threats, they, with firm determina-
tion, jumped through the second-floor window.

At first, the soldiers were in shock, but exited quickly.
When they saw the half-alive, broken bod-ies of these
good nuns, they decided to kill them. With the thrust
of their knives, they brought to an end that which the
fall itself did not do. They took their lives, but they did
not succeed in taking their souls. Following this, they
tossed their bodies into the cold waters of the River
Drina. Sadly, their bodies were never found. They dis-
appeared as did many before and after them.

After a few days, these same Cetnik soldiers returned
just before Christmas, that is, on the 23rd of Decem-
ber 1941, to the village where they dropped old Sister
Berchman, and told her that they would take her to the
rest of the Sisters. They killed Sister Berchman by the
Pracanski Bridge. According to some witnesses, Sister
Berchman’s body was discovered by German sol-diers.
They said the Germans buried Sister Berchman’s body
in Sjetlinski Forest. Even though great effort was made
to discover Sister Berchman’s grave, it was never found.

If only Nature were able to speak: the forests, the riv-
ers, the fields, the mountains! I think that man would
not be able to stand to hear what they had to say. The
earth, stones, water, and fire, conceal so much of what
will never be uncovered. That which is concealed, is
known only to Him who created them. Like many oth-
ers, so, too, these good Venerable Sisters, those who
remained faithful to the end, are known to Him. They
carried their Cross all the way to Golgotha, and there
they died. In the eyes of their enemies, their enemies
succeeded—but, their success was only short-lived.

The victory was awarded to these good virgins, and,
for their victory, they were given an eternal reward:
they received their beloved Betrothed One, the One
whom they eagerly awaited. Let the holiness of these
good Sisters serve as an example for us in these days
when man wanders aimlessly through the wilderness
of worldly, and flesh-driven satisfactions, and de-
grees of success. These—simple women, filled with
love—Ileft us footprints leading to holiness, footsteps
which we, too, are meant to walk.

Blessed Martrys of Drina - pray for us!

Molitva za proglasenje svetim
blaZenih Drin
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In memoriam...

Dijaspora.hr

Ante Ljubas

Rosko Polje, ¢etvrtak, 23. prosinca 1944.
Split, ¢etvrtak, 9. prosinca 2021.
Zatvorski broj: 89329-024

Ante Ljubas roden je 23. prosinca 1944. u Roskom
Polju, od oca Stjepana i majke Ruze rod. Kolak. Ante
je peto od Sestero djece u obitelji Ljubas (Luka, Sta-
na, Petar, Mara Ante i Ivka). U potrazi za boljim
zivotom obitelj se 1953. godine preselila u Sotin,
blizu Vukovara. Tamo je Ante proveo djetinjstvo i
ranu mladost. Tako ve¢ u ranom djetinjstvu posta-
de putnik u trazenju za boljim.

Bivaju¢i svjestan $to je sve komunisticki rezim ucin-
io njegovim mjestanima, rodacima i susjedima, na-
kon zavrSenog zanata, Ante, mlad, idealist, u 22.
godini zivota bjezi iz komunisticke Jugoslavije u
Francusku. Bijase to godine 1966.

U Parizu stje¢e prognanicko iskustvo osjetivsi jos
vecu nepravdu nad hrvatskim narodom i doznajuci
sve viSe istinu koju nije ni mogao znati u komunis-
tickoj Jugoslaviji. U Pariz uspijeva dovesti svoju dragu
sestru Ivku, najmlade dijete obitelji Ljubas.

Zajedno s Ivkom Ante 1967. godine dolazi u Chicago.
Bio je ¢lan “Hrvatskog folklornog drustva Chicago”
te jedan od osnivaca i predsjednik “Kulturno drustvo
Zrinski Frankopan® Nastupa u nekoliko hrvatskih dra-
ma. Izvrsno je glumio glavne uloge. Za glavnu ulogu u
“Hasanaginici” nagradivan je od publike i u hrvatskom
emigracijskim tiskovinama. Aktivan je u Hrvatskoj
zupi Sv. Jeronima i mnogim hrvatskim udrugama.

Nakon kraceg vremena postaje ¢lan “Hrvatskog
narodnog otpora” i od tada mu Hrvatska posta-
je najveca briga. Hrvatski narodni otpor (Hrvatski
narodni odpor - HNO) bila je politicka organizaci-
ja Hrvata u emigraciji nakon Drugog svjetskog rata.
Cilj HNO-a je bila obnova neovisne hrvatske drzave.
Otpor je imao podruznice u Sjevernoj i Juznoj Am-
erici, Australiji i zapadnoeuropskim drzavama.

Jedna od ideja vodilja HNO-a bila je svehrvatsko
pomirenje koje ¢e voditi u stvaranje drzave.Antu nije
puno toga zanimalo osim rada i samo rada za Hrvat-
sku. Suradivao je s vrhunskim intelektualcima poput
Brune Busiéa, Nikole Stedula, kao i s vode¢im ljudima
otpora u Europi poput Stipe Mikuli¢a. Bio je samac.
Nije imao svoju obitelj. Hrvatska zajednica je posta-
la njegova velika obitelj, a borba za slobodu hrvatsk-
og naroda njegov smisao i cilj. Kao takav, postao je
meta u o¢ima hrvatskih protivnika.

Uhicenje i zatvor

Ante je uhi¢en u Chicagu 25. lipnja 1981. godine. Tada
je optuzena hrvatska desetorka, ¢lanovi Hrvatskog
narodnog otpora: Ante Ljubas, Ranko Primorac, Mile
Marki¢, Andelko Jaki¢, Ivan Miseti¢, Milan Bagaric,
Vinko Logarusi¢, Miro Biosi¢, Mile Boban i Drago Su-
dar. Sudeno im je u New Yorku. I nije to prvi put. Bilo je
nekoliko sudskih procesa Hrvatima u New Yorku.

Prvijebio Zvonko Busi¢injegovapetorka1976. godine:
Zvonko1iJulienne Busi¢, Slobodan Vlasi¢, Franjo Pesut
i Petar Matani¢. Drugi: Marijan Buconi¢, Jozo Brekalo
i Vladimir Dizdar 1977. godine. Treci: Miro Baresic i
Ivan Vuicevi¢ 1979. godine. Cetvrti: Ivan Cale, Franjo
Ivi¢, Stjepan Ivkosi¢, Ante Caran, Nedo Sovulj, Andri-
jaiPetar Stambuk. I peti: gore spomenuta desetorka.

Sudenje u New Yorku toj hrvatskoj desetorki zapoceo
je u utorak 16. veljace 1982., a zavrsilo u subotu 15.
svibnja 1982. Tog 15. svibnja porota je $estoricu Hr-
vata proglasila krivima, a ¢etvoricu je oslobodila svih
optuzbi. Sest optuzenih Hrvata: Ante Ljubas, Mile
Marki¢, Milan Bagari¢, (Chicago) Ranko Primorac,
(Los Angeles) Vinko Logarusi¢, (Cleveland) i Drago
Sudar (Toronto, Kanada) proglasen su krivima i dobi-
li su 180 godina. Dana 30. lipnja 1982. odrzano je izri-
canje kazne. Sudnicajebila dupkom puna Hrvata iz hr-
vatske zajednice iz New Yorka i drugih dijelova SAD-a.

Ante je izdrzao duge dane americkih mu¢nih zatvora.
Od 25. lipnja 1981. do 6. kolovoza 2004., 8445 dana,
odnosno 23 godine, jedan mjesec i 14 dana. Njegov
zatvorski broj bijase: 89329-024. Zatvorsku kaznu
izdrzao je dostojanstveno u dva americka zatvora:
LeavenworthuuKansasuiForth Worthuu Teksasu. Bio
je vrlo ugledan zatvorenik koji je pomogao mnogima.

1944. - 2021.

U zatvoru je zavrsio i studij psihologije. Nakon zat-
vorskih dana, Ante je provodio vrijeme u tisini. Nika-
da nije govorio o godinama iza sebe.

Puno toga se dogodilo dok on bijase u zatvoru. Go-
dine 1985. umire mu otac Stjepan i pokopan bijase
u Sotinu. Sestra Stana umire u Tomislavgradu. Onda
dolazi Domovinski rat i stvaranje hrvatske drzave, ali
i razaranje hrvatskih sela i gradova. Slavonska sela
masovno stradage, tako bijase i sa selom Antina djet-
injstva, Sotinom. Majka Ruza odlazi u izgnanstvo,
u Zagreb k sinu Petru. Tamo i umire 1995. godine.
Zbog srpske agresije nisu je mogli pokopati uz su-
pruga Stjepana u Sotinu pa bijase ukopana u rodnom
Rosku Polju kod Tomislavgrada.

Samo cetiri mjeseca prije izlaska iz zatvora, 2. svibnja
2004. u Chicagu je umrla njegova sestra Ivka. Od brace
isestara jos$ su zivi brat Petar u Zagrebu i sestra Mara u
Bjelovaru. Ante u domovinu prvi put odlazi 2008. kada
mu je isteklo uvjetno vrijeme ogranic¢eno zatvorskim
propisima, dakle nakon 42 godine emigracije i zatvo-
ra. Vrijeme nakon zatvora provodi izmedu Chicaga i

Hrvatske. Posljednji put napusta Chicago 12. travn-
ja 2018., otisavsi na pocetak svog domovinskog ze-
maljskog putovanja.

Svoj zemaljski, patnicki, ali smiren Zivot zavrsio je u
Splitu u Cetvrtak 9. prosinca 2021. Pokopan je u petak
17. prosinca u rodnom Rosku Polju uz majku Ruzu.
Jedan Zivot u kojega puno stade! Tajne ispisane sto-
pama patnje ostaju dio samo vje¢noga. Narastaji Hr-
vata trazili su slobodu, borili se kako su znali. Uspje-
li su. Samo zato $to za sebe ne traziSe nista. Sve za
nju, zemlju Hrvatsku. I grobovi im po svim dijelovi-
ma domovine neka budu i sje¢anje i nadahnuce da
vrijedi Zivot dati za ono §to je vece od nas.

Nije visoR, tko na visu stoji,

nit je velik, tko se velik rodj,

vec je visoR, tRo u nizu stoji

1 visinom nadmasa visine,

a velik je, tko se malen rodj,

al’ kad pane, golem grob mu treba. (1. M.)
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Sv. Jeronim
St. Jerome

Zupno Osoblje | Parish Staff

fra Ivica Majstorovi¢, zupnik,
fra Antonio Musa, Zupni vikar

2823 S Princeton Ave
Cardinal Stepinac Way
Chicago, IL, 60616

www.stjeromecroatian.org
stjeromecroatian@gmail.com
312-842-1871

KRSTENI U NASOJ ZUPI

« Zora Vjera Petersen
+ Mia Isabell Jorda

Neka rastu u mudrosti i ljubavi BoZjoj!
May they grow in the wisdom and the
love of God!

SJECANJE NA

« Ljubo Rogic¢

« Anda Novak

« Linda Krolo

« Theresa Scopacasa
« llinka Martinci¢

Pocivali u miru!
May they rest in Lord’s Peace!

VJENCANI U NASOJ ZUP

+ Michael McCormack & Lisa Christiano
« Carmen Abate & Maria Pulji¢
« Archie D'Souza & Christabel Rebello

Neka Bog blagoslovi ove nove obitelji!
May the Lord bless these new families!

GODINA U ZNAKU VELIKIH OBLJETNICA:

Hrvatska zupa sv. Jeronima ove godine slavi neke znacajne obljetnice. Obi-
ljezavamo tako 110 godina otkako je fra Leon Medi¢ osnovao nasu Zupu.
Nasa katoli¢ka Skola sv. Jeronima slavi 100. godisnjicu rada i djelovanja. U
ovoj godini navrsava se i 100 godina otkako je nasa Zupna crkva na ave-
niji Princeton (prvih 10 godina zupe crkva je bila nekoliko blokova sjever-
no), a u ovoj godini zapocinjemo i slavlje 50. godisnjice rada Hrvatske Sko-
le kardinal Stepinac koja je u nasoj Zupi osnovana 1973. Sve ovo je razlog
za veliku zahvalnost Bogu i ljudima koji su sebe ugradili u ovu povijest.

This year at St. Jerome we celebra-
te following anniversaries: 110th Anniversary of the parish, 100th anniver-
sary of the church, 100th Anniversary of St. Jerome Catholic School. In the
fall we will opent the celebration of 50th Anniversary of Cardinal Stepinac
Croatian School. We are grateful to God and to those who left us this extra-
ordniary legacy of faith, hope and love.

a3 RERET[
Ei

ST JEROME CATHOLIC SCHOOL

Where tradition meets inovation..

We announce the celebration of
our 100th Anniversary.Galadinner
will be held on October22,2022. at
the Museum of Science and Indu-
stry in Hyde Park. Plan to join us.

STEPINCEVO:

Stepincevo u nasoj Zupi je i ove godine proslavljeno sve¢ano u nedjelju 13.
veljace.Svetu misuje predvodio kustos fraJozo Grbes, a prisutnisu bili u¢enici
Hrvatske Skole kardinal Stepinac, odjeveni u lijepe hrvatske narodnje nosnje.
Na koncu mise oni su nas pocastili pjesmom u ¢ast kardinala Stepinca za koju
jerijecinapisaofralozo,aglazbunaszZupljanin MarioRomanovi¢.Poslije svete
misu nastavilismoprogramuvelikojzupnojdvorani,slave¢inasegazastitnika.

Sunday, February 13 at St. Jerome
parish we celebrated the Feast day of Blessed Cardinal Stepinac.

BOZICNA PRIREDBA HRVATSKE
SKOLE KARDINAL STEPINAC:

Djeca iz naSe hrvatske 3kole i njihovi
ucitelji organizirali su bozi¢ni program
u nasoj crkvi poslije svete mise u ne-
djelju 12. prosinca. Nasi su nas ucenici
pocastili lijepim pjesmama, recitacija-
ma i igrokazima, a toga dana u nasu je
crkvu svratioisvetiNikola. Lijepoje po-
novno biti zajedno svake subote i po-
novno organizirati priredbe za Bozic.
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Srce Isusovo
Sacred Heart

Zupno Osoblje | Parish Staff

fra Stjepan Bedenikovi¢, zupnik
fra Dragan Bolci¢, zupni vikar

2864 E 96th St
Chicago, IL 60617

(773) 768-1423
shcroat@comcast.net
www.sacredheartcroatian.org

Christmas at Sacred
Heart 2021

Even though we still have some of
the restrictions due to the Corona
Virus, Christmas season at Sacred
Heart began with a blessing of the
Advent Wreath and inviting the fam-
ilies of the parish each week to light
the candles of our Advent Wreath.
We were also able to have the usual
Breakfast with St. Nicholas prepared
by our School parents. St. Nicholas
made a visit and the children had
an opportunity to have their picture
with him. On December 17. our
school children prepared a won-
derful Christmas program inspir-
ing all with their songs and poems.
Christmas celebration began with
a Vigil Mass at 4:30pm attended by
many of our Sacred Heart School
Children and their families. The
Midnight Mass began with a Christ-
mas program. Our choir lifted the
entire congregation into a Christ-
mas spirit with the beautiful Christ-
mas songs in various languages. Fr.
Stephen Bedenikovi¢,0.EM. began
the Mass by blessing the Nativi-
ty Scene. Br. Vinko Bacak, O.EM.
assisted at Mass. In his homily Fr.
Stephen encouraged all present to
open their lives to the light of Christ
to bring that light to our world envel

oped in uncertainty and fear during
the pandemic. On Christmas day
Fr. Dragan Bol¢i¢, O.EM. celebrat-
ed the Croatian Mass and we con-
tinued to celebrate Christ’s birthday
as a parish community along with a
number of guests and former parish-
ioners who came home to celebrate
Christmas with us.

Bozi¢ u nasoj zupi

Iako jo$ uvijek imamo neka ogran-
i¢enja zbog korona virusa, boZi¢no
vrijeme u Zupi Srca Isusova zapo-
¢elo je blagoslovom adventskog
vijenca i pozivanjem obitelji Zupe
svaki tjedan da zapale svijece naseg
adventskog vijenca. Imali smo i
Dorucak sa sv. Nikolom koji su nam
pripremili roditelji nase $kole. Sv.
Nikola je posjetio $kolu i djeca su
imala priliku slikati se s njim. Dana
17. prosinca nasi su Skolarci pri-
premili prekrasan boZi¢ni program
nadahnjujudi sve svojim pjesmama.
Bozi¢no slavlje zapocelo je Misom
bdijenja u 4:30pm sati na kojoj su
sudjelovala mnoga djeca iz nae
S$kole i njihove obitelji. Misa pol-
nocka zapocela je boZi¢nim pro-
gramom. Na$§ zbor je uz preli-
jepe Bozine pjesme na raznim
jezicima podigao cijelo drustvo

u bozZi¢ni duh. Fra Stjepan Bede-
nikovi¢,0.EM. je zapoceo Misu bla-
goslovom jaslica. Fra Vinko Bacak,
O.EM. je asistirao na Misi. U svojoj
homiliji Fra Stjepan je potaknuo sve
prisutne da otvore svoje Zivote Kris-
tovu svjetlu kako bi to svjetlo doni-
jeli u na$ svijet obavijen neizvjes-
nosc¢u i strahom tijekom pandemije.
Na Bozi¢ Fra Dragan Bol¢i¢, O.EM.
slavio je Hrvatsku Misu i nastavili
smo slaviti Kristov rodendan kao
Zupna zajednica uz brojne uzvanike
i bivSe Zupljane koji su s nama do§-
li kudi proslaviti Bozi¢.

Remebering Vukovar
Croatian community of Chicago got
together on Sunday November 21to
commemorate the 30. Anniversa-
ry of the tragedy in Vukovar and
Skabrnje Croatia. Honoring the
memory of innocent men, wom-
en and children massacred by the
Communist army. The commem-
oration began with Mass, praying
for the victims of this tragedy and
those that survived the concen-
trations camps. After Mass the
children of Sacred Heart Croatian
School, Tambura and Kolo joined
the rest of the Croatian community
of Chicago at the Croatian Cultural
Center in the candle ceremony.

Sjecanje na Vukovar
Hrvatska zajednica Chicaga okupi-
la se u nedjelju 21. studenoga po-
vodom obiljezavanja 30. obljetnice
tragedije u Vukovaru i Skabrnji.
Odajuéi pocast nevinim muskarci-
ma, Zenama i djeci koje je masakri-
rala komunisticka vojska. ObiljeZza-
vanje je pocelo Misom, molitvom
za 7Zrtve ove tragedije i prezivjele
koncentracijske logore. Nakon Mise
djeca Hrvatske $kole Presveto Srce,
Tambura i Kolo pridruzila su se os-
tatku hrvatske zajednice Chicaga u
Hrvatskom Kulturnom Centru u
svecanosti svijeca prisjecajuci se Zr-
tava i molitvu da se ovakva tragedija
vi$e nikada ne ponovi.

Guadalupe celebration

Juan Diego was walking by a hill
called Tepeyac (1531), near Mexico
City, when he heard beautiful mu-
sic like the songs of birds. A radiant
cloud appeared, and within it stood
Our Lady of Guadalupe who first
introduced herself as the Mother of
God and the mother of all humani-
ty. The lady spoke to him in his own
language and sent him to the bishop
of Mexico, a Franciscan named Juan
de Zumarraga. The bishop was to
build a chapel in the place where the
lady appeared. The bishop told Juan
to have the lady give him a sign. On
December 12, Juan returned to the
place where the Lady appeared to
him and she provided roses for Juan
to carry to the bishop in his cape or
tilma as a sign the bishop was re-
questing. When Juan Diego opened
his tilma in the bishop’s presence,
the roses fell to the ground, and the
bishop sank to his knees. On the
tilma where the roses had been ap-
peared an image of Mary exactly as
she had appeared at the hill of Te-
peyac. Over 20 million people visit
the Basilica of Our Lady of Gua-
dalupe each year, now situated on
the very same hill on which she ap-
peared. At Sacred Heart our annual
celebration of Our Lady of Guada-

lupe was on Saturday December 11.
The people gathered for a special
Mass in the honor of Our Lady and
the childrens choir enriched the
celebration with special songs in
Spanish in the honor of Our Lady
of Guadalupe. After Mass all were
invited to the parish hall for a won-
derful Mexican Dinner.

Proslava Gospe Gvada-
lupske u naSoj Zupi

U Zupi Presvetog Srca Isusova nasa
godisnja proslava Gospe od Guada-
lupea bila je u subotu 11. prosinca.
Narod okupljen na posebnoj Misi u
¢ast Gospe, a djecji zbor je oboga-
tio slavlje posebnim pjesmama na
$panjolskom u ¢ast Gospe od Gua-
dalupea. Nakon Mise svi su poz-
vani u Zupnu dvoranu na prekrasnu
meksic¢ku veceru.

Feast of Blessed A. Stepinac

It is only after we see how many
organizations, clubs and churches
carry the name of Alojzije Stepinac
do we realize how important he is
to the Catholic Church in Croatia
and all Croatians around the world.
Here at Sacred Heart we celebrated
this renewed Cardinal of the Catho-
lic Church and martyr for his faith
on Sunday February 13th. The chil-
dren of the Croatian School, Tam-
bura and Kolo group participated
in the Mass honoring Bl. Stepinac.
They prepared a poem and couple
of songs truly capturing the atten-
tion of the entire congregation. Also
placed flowers around the image of

Bl. Stepinac and read at Mass. Fr.
Dragan Bol(i¢, ofm assisted by Br.
Vinko Bacak, ofm, celebrated the
Mass and gave an inspiring homily
inthe honor of Bl. Stepinac.

Stepincevo

Tek kada vidimo koliko organizaci-
ja, klubova i crkava nosi ime Alojzija
Stepinca shva¢amo njegovu vaZnost
u Katolickoj Crkvi u Hrvatskoj i kod
svih Hrvata diljem svijeta. U Zupi
Srca Isusova, u nedjelju 13. veljace,
slavili smo kardinala i mucenika
zbog njegove vjere. Djeca Hrvatske
$kole, tambure i Kolo grupe sud-
jelovala su na Misnom slavlju. Pri-
premili su pjesmicu i par pjesama
koje su uistinu zaokupile paznju
cijelog puka. Takoder postavljeno
je cvijece oko slike Bl. Stepinca. Fra.
Dragan Bol¢i¢, O.EM., uz asistenci-
ju fra. Vinka Bacak, O.EM., odrzao
nadahnutuhomiliju u éastbl. Stepin-
ca. Fra Dragan je u svojoj homiliji
veli¢ao herojske vrline bl. Stepinca,
njegovo evandeosko svjedocanstvo
te vjernost Katolickoj Crkvi. Sveti
Ivan Pavao II. koji je u Naciona-
Inom sveti$tu Gospe Bistricke 3.
listopada 1998. beatificirao bl. Alo-
jzija, izjavio je o Stepincu: "Crkva je
pocetkom prvog tisuclje¢a rodena
iz krvi mucenika i sada, na kraju
drugoga tisucljeca, Crkva je ponov-
no Crkva mucenika." Mucenici, bi-
skupi, svecenici, redovnici i vjernici
laici, stradali od ruku komunista,
svjedoci su duboke i trajne vjere u
Krista, a jedan od njih je i bl. Alo-
jzije Stepinac. .
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Srce Isusovo
Sacred Heart

Zupno Osoblje | Parish Staff
fra lvan Strmecki, Zupnik

917 N 49th St
Milwaukee, WI 53208

(414) 7749418
sh.croatian@yahoo.com
www.sacredheartmilwaukee.org

Nasa Zupa oprostila se od
svojih istaknutih ¢lanova

Tjedan dana prije Bozi¢a preminuo
je na§ Zupljanin August Cincotta.
Imao je 91 godinu. Kroz 30 godina
Augie je sluzio kao povjerenik za
nasu Zupu pred saveznom drzavom
Wisconsin. Manje od mjesec dana
kasnije preminula je Betty Rohde.
Imala je 64 godine i sluzila je
na$u Zupu u istoj ulozi.

Jedno vrijeme Augie i Betty bili
su povjerenici zajedno. Augie se
umirovi nakon 30 godina sluzbe
i nakon $to je za ovu funkciju od
zupljana bio biran 15 puta. Betty je
kao Zupna povjerenica Zupu sluzila
0d 2016.-2021. godine.

Povjerenici su vrlo rijetki u Ka-
tolickoj Crkvi. Obi¢no je svaka nad-
biskupija/biskupija od civilnih vlasti
priznata kao jedinstvena ustanova i
sve su zupe onda pod upravom bi-
skupa kao jedan pravni subjekt.
Medutim, u nekim saveznim drza-
vama poput Wisconsina u SAD-u
ili provincije Quebec u Kanadi, sva-
ka je Zupa legalno govoreci zasebni
pravni subjekt. U takvim okvirima i
nase je sluZenje odredeno pa su nam
zato potrebniipovjereniciovevrste. .

Augie i Betty su svoju sluzbu shvacali
vrlo ozbiljno i odgovorno su sluzili
nasu Zupu. Uz ovu sluzbu godinama
su vodili i Drustvo Imena Isusova za
muskace te Oltarsko drustvo za Zene.
Neka im Gospodin bude nagrada za
sve dobro koje su u¢inili nasoj Zupi..

Nasa Zupa prestala je
prenositi svete mise uzivo

Nakon 20 mjeseci, ovoga Bozic¢a pre-
stali smo prenositi svete mise uZzivo
iz nae crkve. Kroz ovo vrijeme vide
0d 260 puta smo svete mise prenosili
preko nase Facebook stranice na oba
jezika: hrvatskome i engleskome.

Fra Ivan je uZivao da je na ovaj
nacin mogao biti u vezi sa nasim
Zupljanima, ali sada, hvala Bogu, svi
mozemo dodi u crkvu i svetu misu
slaviti zajedno.

Usto, od lipnja 2020. nasa crkva je
domacin za misu koja se prenosi
preko platforme The Heart of the
Nation za starije i bolesne vjernike.
Nasu crkvu tako mogu vidjeti i nasi
zupljani, aliidrugikojiiz opravdanih
razloga ne mogu poc¢i na misu.

May they
restin

peace!

Pocivali u

miru!

Uspjeh Milwaukee Brewersa
utjece i na nasu Zupu.

Clanovi zupe Sacred Heart parkirali
su automobile i kamione po cijelom
imanju Zupe za vrijeme domacih
utakmica Milwaukee Brewersa tije-
kom doigravanja za baseball u listo-
padu, skupljajudi tako tisuce dolara
za svoju Zupu. Stadion Brewers je par
kilometara udaljen od nase crkve.

S
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Milwaukee Brewers success
affects Sacred Heart Parish

Devoted members of Sacred Heart
Parish parked cars and trucks all
over our Parish property during the
Milwaukee Brewers' recent home
games during the October baseball
playoffs, raising thousands of dol-
lars. The Brewers stadium is a mile
away from our church.

Parish loses two for-
mer Trustees

A week before Christmas, August
Cincotta, 91, died peacefully sur-
rounded by his family. He was a
former Trustee of our parish. Less
than a month later, another former
Trustee of ours, Betty Rohde, 64,
died from Covid at a local hospital.

The times of their service as Trust-
ees overlapped. Augie retired as our
Trustee in 2020, after being first
elected in 1990. He retired during
his 30th year as a Trustee during his
90th year of life! Betty served five
years as our Trustee, beginning in
2016. Trustees are rare workers in
the Catholic Church. Normally in a
Catholic diocese, all of the parishes
are united with the diocesan Bishop
into one legal entity, or corporation.
But in a few states and provinces,
like Wisconsin and Quebec, every
parish is, legally speaking, a sepa-
rate corporation. Accordingly, each
parish has a five-member corporate
board of directors. In Wisconsin,
the members are the Bishop, the
Bishop's appointee, the Pastor and
two Trustees. Trustees normally
serve two-year terms; at his retire-
ment, Augie was in his 15th term.
Trustees, as board members, have
significant responsibilities. Augie
and Betty met those responsibil-
ities well. Besides being Trustees,

“) Dijaspora

Augie and Betty led two of our
Parish's oldest organizations. At
the time of her death, Betty was
the President of the Altar Society.
And Augie had been the longtime
leader of the Holy Name Society.
May God reward them for all the
good that they did for our parish!

Sacred Heart finishes
transmitting our Masses

A couple of weekends into the Coro-
navirus Lockdown, on Saturday,
April 4th, 2020, our Parish in Mil-
waukee began the Facebook-lives-
treaming of our English and Cro
atian weekend Masses. After 20
months of livestreaming and after
most people have resumed regularly
going to restaurants, concerts, etc.,
our Parish's weekly livestreaming
concluded with the Christmas Eve

msmrinice

Dovidenja, a ne zhogom

and Midnight Masses. Over the
20 months, more than 260 Mass
es were livestreamed. Father Ivan
loved reaching out to people via
livestreaming during this extend-
ed (and ongoing) crisis, but the
time to conclude our livestreaming
had arrived. Thanks be to God for
our ability to attend Mass in per-
son or, for grave reasons, to watch
quality Masses via TV or internet.

Also, since June 2020, the Heart
of the Nation Masses have been
filmed in our church. These Mass-
es are broadcast on TV all over
the U.S., for the elderly and sick.
Thus, those parishioners who are
too endangered to attend in-per-
son Masses can still see our church
on TV every week, even though
our livestreaming has concluded.

U samo 5 koraka dojavite nam ko je
preminuo u hrvatskoj dijaspor

Besplatno je i brzo!



Bl. A. Stepinac
Bl. A. Stepinac

Zupno Osoblje | Parish Staff

fra Drazan Boras, Zupnik
Ivan M. Mikan, trajni dakon

6346 N Ridge Ave
Chicago, IL 60660

(773) 262-0535
www.blessedstepinac.com

Vrijeme dosasca vjerojatno je jed-
no od najdrazih razdoblja mnogi-
ma. Vrijeme je to kada ljudi posta-
ju nekako topliji, okrenu se svojim
obiteljima i prijateljima, kada djeca
zeljno iS¢sekuju kicenje bora, a bake
i mame urese kuce slatkim mirisom
kola¢a. Duhovna priprema zapocin-
je zornicama koje su i nasi Zuplja-
ni rado pohadali. Tako su mnoga
hladna jutra zapocinjala molitvom
u zajedni$tvu.

Nasu Zupu posjetio je i sv. Nikola.
Na radost nasih najmladih, nakon
nedjeljne mise, kroz vrata sakristije
usuljao nam se ovaj Zeljno is¢ekivan
gost. Sva dobra djeCica imaju
ponekada i onih malo losijih trenu-
taka i sv. Nikola to vrlo dobro zna.
U njegovoj velikoj vreci nasli su se
pokloni, no bilo je tu i zlatnih $iba
kao podsjetnik da se uvijek isplati
biti jo§ malo bolji. !

Nakon $to smo ispratili sv. Nikolu
koji je krenuo u posjet drugoj dje-
ci, u predvorju nase crkve odrzan je
tradicionalni “Loza bazaar”. Kutur-
no umjetnicko drustvo “Hrvatska
loza” svake godine zajednicu razve-
seli svojim malim boZzi¢nim sajmom
na kojem svatko nade pokoju sitni-

cu. Pruzi nam se tada prilika kupiti
poklon s hrvatskim obiljezjima za
nade najblize, a kupovinom ujedno
pomoci djeci iz kluba “Loza” i time
podrzatinjihovu predanostiljubavu
oc¢uvanju hrvatske pjesmeiplesa.

“Loza” je zaduZena za jo§ jedan
dogadaj u predvorju nase crkve u
advetsko vrijeme, a to je tzv. “Loza
bakesale”. Vrijedne ruke nasih mama
i baka napune kutijice raznovrsnim
tradicionalnim hrvatskim kola¢ima
koje mnogi rezerviraju tjednima
unaprijed. Usprkos rezervacijama
kutijica sa slatkim sadrZajem, svake
godine sve je vide zainteresiranih, te
se Cesto trazi pokoja viska.

Vrijedni srednjoskolci iz “Niles West
Croatian Club” pomogli su u ¢i$¢en-
ju crkve. Lijepo je vidjeti mlade u
radosti i veselju, a njihov rad trebao
bi posluziti mnogima za primjer.
Vrata nase Zupe uvijek su otvorena
mladima za druZenje i zajednistvo
kroz vjeru.

Misericordia, katolicka dobrotvor-
na ustanova Nadbiskupije Chica-
ga, u naSem je susjedstvu, te brine
o djeci i odraslima sa srednjim i
teSkim oblicima poremecaja u raz-

razli¢itih socio-ekonomskih prilika,
kao i razli¢itih nacionalnosti, rasa i
religija. Cak 25% $ti¢enika dolazi iz
obitelji teSkog imovinskog statusa ili
su bez obitelji i pod starateljstvom
drzave. Upravo takvima najmenje-
na je akcija “Secret Santa” u koju se
ukljuc¢uje i nasa Zupa. Prikupljeni
novac namijenjen je za kupovinu
tableta koji sluze lak$oj komunik-
aciju medu $ticenicima kojima je
ista znatno oteZzana. NaSa Zupa i
Misericordia suraduju ve¢ dugi niz
godina, te se uzajamno podrzavaju
u svojem djelovanju.

Veljaca je mjesec u kojem je prosten-
je u nasoj zupi. Dan je to kada obil-
jezavamo Zivot, muku, predanost
u vjeri i ljubavi za hrvatski narod,
blazenog Alojzija Stepinca. Nasa
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ctrkva s ponosom nosi naziv
kardinala Stepinca koji je obil-
jezio povijest hrvatskog naroda
i Katolicke crkve u Hrvata. Njegovo
predanje istini i vjeri, odavno je po-
primilo bezvremensku dimeziju, a
nama sluzi kao putokaz u trenucima
nedoumice i straha koji su tako Cesti
suputnici u nasem Zivotnom hodu.
Kao $to je Zupnik fra DraZan Boras
naglasio: “u onoj sudnici, na op-
tuZenickoj klupi, jedini slobodan bio
je on - na$ kardinal Stepinac", tako
ostaje i nama, pouCenima njegovim
primjerom, s istinom na usnama i
mirnom savje$¢u kroditi naprijed.
U sve¢anom misnom slavlju sud-
jelovali su mladi iz kluba “Hrvatska
loza”. Po zavr$etku euharistije zajed-
nica Zupljana okupila se u Hrvats-
kom kuturnom centru.
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Sv. Ciril i Metod

St. Cyril and
Methodius

Zupno Osoblje | Parish Staff

fra Nikola Pasali¢, Zupnik
fra Lovro Simi¢, Zupni vikar

Sestre Franjevke:
s. lzabela Gali¢ & s. Zdravka Siri¢

502 W 415t St
New York, NY 10036

(212) 563-3395
info@croatianchurchnewyork.org
www.croatianchurchnewyork.org

,,Do nebesa nek se ori, nasih gru-
di gromki glas...“ odzvanjalo je u
nedjeljno jutro naSom, dupkom
punom, Zupnom crkvom na samom
pocetku svecanog liturgijskog slavl-
ja dok su u ulaznoj procesiji koraca-
li barjaktari u narodnim no$njama,
a za njima ¢lanovi nase kolo grupe
koja ponosno nosi ime Kardinal
Stepinac te za njima predslavitelj
ovog misnog slavlja, Zupnik fra Ni-
kola Pagali¢. Na pocetku misnog
slavlja sve¢anim ophodom i kaden-
jem odali smo pocast oltaru - Kris-
tovu Zrtveniku kojem je kardinal
Stepinac ostao vjeran do kraja kao i
njegovoj slici koja se nalazila ispred
oltara ukraSena crvenim ruZama
koje simboliziraju cast uzdignuca
kao i krunu mucenistva.

Do dana dana$njega, a i ubudude
s Bozjim blagoslovom, lik bl. Alo-
jzija Stepinca stajat ¢e kao najsv-
jetiliji primjer sinovima i kéeri-
ma hrvatskoga naroda, gdje god
oni bili. Podsjecati ¢e nas da se na
ovom svijetu jedino isplati Zivjeti
za Boga i po BoZjem zakonu istine
i pravde koja nadilazi ovozemaljske,
éesto ,anti-zakone®, kao i ovoze-
maljsku pravdu koja se Cesto pret-
vara u nepravdu kao $to je to bilo u
slu¢aju naSega blaZenog kardinala
Stepinca. U uvodnim mislima Zup-

nik fra Nikola napomenuo je tko je
bio kardinal Stepinac i pozvao nas
da slijedimo njegov primjer u vjer-
nosti Bogu i Crkvi. Misna ¢itanja
¢itali su mladi kolo grupe Kardinal
Strepinac koji su vec treca ili Cet-
vrta generacija Hrvata u Americi.
Hrvatska $kola koja takoder ponos-
no nosi naziv bl. Kardinala Stepin-
ca, nosi svoje plodove jer su mladi
koji su pohadali tu $kolu, bez ijedne
greske i jako lijepo, pro¢itali misna
¢itanja. U svojoj propovijedi Zup-
nik fra Nikola istaknuo je sljedece:
»Stepinac - to zvudi ponosno hr-
vatskom narodu iz kojega je nikao
i porastao. Hrvatski se narod dici
tim imenom jer ono oznacava takva
Bozjeg ¢ovjeka koji je shvatio sinov-
sku ljubav prema majci Domovini i
rodoljublje kao ¢udorednu duznost
koju valja pa i uz najvece Zrtve is-
puniti i posvjedociti. Braco i sestre,
premda je blaZeni Alojzije Stepinac
izrastao u simbol ljubavi i mira te
izbjegavao nepotrebnu polemiku,
ipak je postao neustrasivi borac
kad mu je borba bila nametnuta.
On je bio ne ,,0bi¢ni, nego zaista
evandeoski borac. Lomili su ga, a
on ostade neslomljiv; savijali su ga,
a on ostade nesavijen; ponizavali su
ga, a on ostade dostojanstven; zat-
varali su ga, a on ostade slobodan;
klevetali su ga, a on ostade miran i
blaga duha; mrzili su ga, a on uz-
vrati ljubavlju; vrijedali su ga, a on
je prastao i molio za progonitel-
je! Braco i sestre, sve ovo izdrzati
i podnijeti, mogao je samo covjek
koji je duboko ukorijenjen u vjeru
i u Krista, koji gori Zarkom ljubavl-
ju prema Kristu i njegovoj Crkvi za
koju se zalagao svom snagom svo-
je volje, svoga uma, svoje djelatno-
sti, svoje slobode, svoga zdravlja.
Budu¢im narastajima blaZeni kardi-
nal Stepinac ostavlja svoju poruku:
'Ne klonite u vjeri! Ljubite Krista i
njegovu Crkvu! Ako treba, za nju
dajte i svoj zivot kao §to su to ucini-
li nasi di¢ni predi.' BlaZeni kardinal
Stepinac i mnogi drugi mucenici
naSega naroda, bilo u bliZoj ili daljoj

povijesti, kroz smrt su usli u pravi
zivot, kroz prividne poraze iznijeli
su pobjedu, kroz Zrtve vremenitog
Zivota usli su u vje¢nu i neprolaznu
slavu. Braco i sestre, blaZeni kardi-
nal Stepinac umro je mucenickom
smréu zato on i dalje Zivi. Zivi kao
proslavljeni pobjednik u krilu ne-
beskoga Oca. Zivi kao Kristov borac
i svjedok u srcima naroda BoZjega.
Blazeni Alojzije Stepinac moli za
nas i za cijeli na§ Hrvatski narod.”

Za prinos darova orila se darovna
pjesma ,Zivot svoj prikazujemo
Bogu, za buducnost hrvatskome
rodu...“ iz dubine duse i grla nasih
zborasa pod vodstvom maestra Au-
gustina Simata koji su animirali ovo
misno slavlje dok su u svojim preli-
jepim narodnim no$njama mladi iz
kolo grupe Kardinal Stepinac, pri-

nosili darove na oltar. Na samom
kraju ovog svetog euharistijskog
slavlja Zupnik se zahvalio svima
onima koji su na bilo koji nacin
pomogli u organizaciji ovoga pre
divnog dana za nasu Zupu te potom
pozvao sve prisutne Zupljane na
banket koji je Zupa organizirala u
Cast blazenom Kardinalu Stepincu.
Uz bogatu trpezu i bogate tombole,
Zupljani su nastavili svoje duZenje
u velikoj Zupnoj dvorani uz dobru
hranu i piée, dobru pjesmu i na-
jvaznije, dobro drustvo. U nadi da
¢e nas iduce godine biti jos vise, Zeli-
mo da se nase svakodnevne molitve
za dobrobit naseg hrvatskog naroda
i nase Domovine uzdizu pred Gos-
podina ,,kao kad pred lice Njegovo.*

Blazeni Alojzije Stepince, moli i zag-
ovaraj za nasisvoj hrvatski narod!

sv. Leopold
Bogdan Mandi¢
St. Leopold

Zupno Osoblje | Parish Staff

fra Jozo Grubisi¢, Zupnik
2889 Westminster Dr,
London, ON N6N 1L7, Kanada

+1 519-681-8472

STEPINCEVO U HR-
VATSKOJ ZUPI SV. LEO-
POLDA BOGDANA
MANDICA U LONDONU

U nedjelju 13. veljage 2022.u Hr-
vatskoj Zupi sv. Leopolda Mandica,
svecano je proslavljen veliki hrvatski
blazenik kardinal Alojzije Stepinc.
Tijekom svete mise molili smo Gos-
podina da nam udijeli blagoslov po
zagovoru naseg blaZenika.

Sveto misno slavlje predvodio je
Zupnik fra Jozo Grubisi¢. Prisutni
Zupljani veselo su pjevali kao jedan
veliki pjevacki zbor, kojega vise go-
dina predvodi Anto Pejéinovi¢.

Za vrijeme svete mise u molitvi
vjernika molili smo i za 66 hercegov-
ackih franjevaca koje su ubili par-
tizani u ime komunizma i njihove
ideologije, kao i za Zrtve hrvatskog
naroda poubijanog u Drugom sv-
jetskom ratu i poracu.
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Sv. Nikola
Tavelic¢

St. Nicholas
Tavelic

Zupno Osoblje | Parish Staff
fra Stipe Reni¢, ravnatelj misije

4990 Savane Place
Montreal (Qc)
H4P 176

514 739-7497
croatianchurchmtl@gmail.com
www.croatianchurchmtl.ca/

Nikolinje - nedjelja 5. prosinca

U nedjelju 5. prosinca smo pro-
slavili Nikolinje. Nakon sv. mise ok-
upili smo se u dvorani ispod crkve
na rucak koji je priredila Hrvatska
$kola ‘Kraljica mira. Potom je bio
kratki nastup ulenika $kole, tom-
bola s bogatim nagradama za dje-
cu i odrasle te dolazak sv. Nikole
biskupa. Hvala svima koji su po-
mogli da je proslava bila uspjesna.

Godisnja prodaja sarme

Grupa vrijednih domadica je
odlu¢ila nastaviti jednu lijepu
tradiciju koju su nam ostavile
Casne sestre dominikanke s. Iva-
na Skrinjar i s. Mirka Varegki¢. U
ranu jesen 2021. godine priprem-
ljen je kupus za kiseljenje. Hvala
Sylvainu Dugasu, obitelji Komsi¢,
Gabrijeli Arapovi¢ i mnogim dru-
gim dobrovoljcima koji su darov-
ali svoje vrijeme i trud da smo u
predbozi¢no vrijeme mogli imati
domacu sarmu na obiteljskom stolu.

Covid potvrda je potrebna za
do¢i u crkvu - od 20. prosinca
Od ponedjeljka 20. prosinca stupila
su na snagu nova pravila okupljan-
ja u crkvama. Na redovitu sv. misu
mogli su do¢i samo oni koji imaju

COVID potvrdu i to ne vise od 100
osoba. Stoga smo za Badnjak i Bozi¢
slavili tri sv. mise u crkvi, a boZi¢nu
sv. misu u 9 sati proslavili smo na
otvorenom prostoru ispred crkve.
Tako smo mogli izblizega osjetiti
kako je bilo Josipu i Blazenoj Djevici
Mariji kada u Betlehemu nisu mogli
na¢i mjesta u toplom svratistu nego
su morali doZivjeti Isusovo po-
rodenje - BoZi¢ u prohladnoj $talici.

Crkva je zatvorena - od 31.12

Od petka 31. prosinca 2021. go-
dine na$a crkva je morala zatvor-
iti svoja vrata za sva dogadanja.
Jedina iznimka je bio sprovod na
kojem je bilo dozvoljeno imati do
25 osoba. Ipak, i dalje nam je os-
tala moguénost sv. misu slaviti na
otvorenom prostoru. Stoga smo
nedjeljom sv. misu u 11 sati poceli
slaviti ispred crkve. Vrijeme je bilo
hladno ali su srca bila ispunjena ne-
kom nebeskom toplinom. Na ovim
sv. misama se okupljalo izmedu 15
do 25 hrabrih Zupljana. Oni se nisu
ustrucavali kleknuti pred euharisti-
jskim Isusom, ne na mekani jastuci¢
ili klecalo, nego na zaledeno tlo is-
pred nase crkve. Milosni je dar §to
smo mogli javno posvjedo¢iti koliko
nam je nedjeljna euharistija vazna.

Crkva je otvorena — od 7. veljace
Od ponedjeljka 7. veljace 2022. go-

dine nasa crkva je ponovo mogla biti
otvorena za sva dogadanja. Na redo-
vitu sv. misu mozemo primiti oko
150 osoba koje imaju COVID potvr-
du. Za sve one koji nemaju COVID
potvrdu nastavit ¢emo slaviti sv.
misu ispred crkve nedjeljom u 9
sati — dokle god to bude potrebno.

Stepincevo - nedjelja 13. veljace

Prva nedjelja u 2022. godini kada
smo se mogli okupiti u crkvi na sv.
misu je bila nedjelja 13. veljace. Toga
dana smo Bogu zahvaljivali za prim-
jer Zivota i svetosti blazenog kardi-
nala Alojzija Stepinca. Sv. misu je
predslavio fra Robert Kavelj, Zupni
vikar iz Norvala, ON. U homiliji je
istaknuo kako je u te$kim vremeni-
ma Izraelski narod pogrijesio jer je
svoju nadu stavljao u savez s mo¢ni-
jim narodima. Kardinal Stepinac
nam je posvjedocio §to znaci u vre-
menu poteskoca (Drugog svjetsk-
og rata i poraca) staviti svoju nadu
u Boga a ne u zemaljske mo¢nike.
Kardinal Stepinac je imao (istu
savjest jer se sa zlom nije povezao.

Nakon sv. mise fra Robert se rado
susreo s mnogim Zupljanima jer
mu je to bio prvi dolazak u Mon-
treal. Nadamo se da ¢e nam Gos-
podin podariti jo§ mnogo rados-
nih prigoda za zajednicke susrete.

Sveta
Obitelj

Holy Family

Zupno Osoblje | Parish Staff
fra Miro Grubisi¢, Zupnik

180 Schweitzer St
Kitchener, ON N2K 2R5, Kanada

+1519-743-7121

STEPINCEVO [
SIROKOBRIJESKE
ZRTVE U ZUPI
SVETE OBITELJI U
KITCHENERU

Mnoge hrvatske Zupne zajednice
diljem Amerike i Kanade svake go-
dine u prvoj polovici mjeseca vel-
jace obiljezavaju obljetnicu smrti
blazenoga kardinala Alojzija Stepin-
ca. Buduc¢i da obljetnica smrti kar-
dinala Stepinca (10.veljace 1960.)
pada u dane poubijanih hercegov-
ackih franjevaca (7.veljace 1945.),
nas$a hrvatska Zupna zajednica Svete
Obitelji uKitcheneruslavilajeuned-
jelju 6. veljace svetu misu u Cast kar-
dinala Stepinca i za $ezdeset-Sesto-
ricu hercegovackih franjevaca koje
su u poratu 1945 nemilosrdno
poubijali pripadnici jugoslavens-
ko-partizanske vojske.

Hrvatski vjerni puk uvijek je nos-
io u sebi veliko postovanje prema
kardinlu Alojziju Stepincu kao i
prema mnogim svecenicima koji
su u nezgodnim vremenima imali
hrabrosti stati uza svoj narod i koji
su, svjedoceéi Kristovo evandelje,

zavrSavali mucenickom smréu. Bez
sumnje, jedan takav mucenik bio je
kardinal Stepinac, istinski pastir ko-
jeg hrvatski narod pamti i $tuje kao
¢ovjeka duboke vjere i poslu$nosti
Bozjoj rijeci. U teskim ratnim okol-
nostima, kada je sve bilo u tami,
Stepinacjebio zrakasvjetla. Nije iao
ni lijevo ni desno, nego po evandel-
ju. Sa svih su ga strana progonili, a
sve je spasavao: Zidove, Srbe, Rome,
a svoj narod je neizmjerno volio.

Komunisti su ga uhitili i osudili jer
nije htio napustiti Kristovu crkvu.
Na kraju su ga mucili, otrovali, srce
mu izvadili, ali u njemu nisu ubili
ljubav prema njegovom hrvatskom
narodu, Katolickoj Crkvi i Bogu.
Stepinac je u vrtlogu dogadaja Dru-
gogsvjetskogrataiporacaostaovjer-
an Kristu do kraja svoga Zivota.

Stepinceve ideale svjedo¢ili su bro-
jni svecenici iz hrvatskog naroda

diljem Domovine, a na poseban
nacin veliku cijenu je platila Herce-
govacka franjevacka provincija uko-
joj su iz mrZnje bezboZni komunisti
u Drugom svjetskom ratu i pora¢u
pobili 66 franjevaca.

Prigodom pohoda Hrvatskoj 3. lis-
topada 1998. sveti papa Ivan Pavao
II. proglasio je kardinala Stepinca
blazenim. Hrvatski narod se du-
boko nada i vjeruje da ¢e uskoro
biti proglaSen i svetim, usprkos
raznoraznim podmetanjima hijer-
arhijskog vrha Srpske pravoslavne
crkve. Isto tako, uz nase svesrdne
molitve, nadati je se i vjerovati da
¢e prije ili kasnije Crkva sluzbe-
no otvoriti postupak proglasenja
mucenika $irokobijeskih franjevaca,
jer oni to doista i jesu bili.

BlaZeni Alojzije Stepince,
moli za svoj hrvatski narod!
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Kraljica mira

Queen of
Peace

Zupno Osoblje | Parish Staff

fra Marko Pul[uc zupnik
fra Robert Kavelj, zupni vikar

9118 Winston Churchill Blvd
Norval, ON LOP 1KO0, Kanada

+1905-456-3203
cfcnorval@gmail.com
www.norvalqueenofpeace.com

Dok se snijeg ve¢ lagano topi u
na$im sjevernim krajevima, sje¢amo
se prosle godine i milosti koju smo
od Gospodina primili u ovoj.

Za razliku od proslog Dosasc¢a, ove
godine Crkve su nam bile pune. Iako
(jo$ uvijek) nasa Zupi ne slavi zor-
nice, svake veceri smo imali misu i
priliku za ispovijed. Posebno je lije-
po bilo opet primiti sve one koji nisu
mogli do¢i od pocetka pandemije.

Nasa se Zupa pripremila za docek
Kristova dana primanjem sve-
te pricesti, ispovijedajuéi grijehe,
klanjanjem Presvetom oltarskom
sakramentu, molitvom i - kao in-
ace - pravljenjem jaslica i ki¢enjem
borova. Sve ovo ¢inimo kako bismo
crkvu i njezine ¢lanove pripremili za
Bozi¢ne dane. Na sami Bozi¢, zbog
ogranicenja koja jo§ postoje, imali
smo 8 misa. Tako smo uspijeli osigu-
rati da svi koji Zele do¢i na euharisti-
jsko slavlje imaju osigurano mjesto.

Ove godine opet nismo mogli pro-
slaviti do¢ek Nove godine u nasoj
velikoj dvorani, ali je novogodi$n-
je jutro svanulo s novim Zarom jer
smo uspjeli proslaviti to¢no godi

nu dana od kada smo postali Zupa.
Na svetkovinu Marije Bogorodice
nasa je zupa slavila svoj prvi roden-
dan. Prosavsi kroz radost Bozi¢ne
osmine te blagdana Bogojavljenja i
Gospodinova kritenja, polako smo
se vratili u liturgijsko vrijeme kroz
godinu. To vrijeme, obiljeZeno zele-
nom bojom, prilika je da rastemo
u spoznaji i nasljedovanju Isusa u
nasoj svakodnevnici. To znali da
pastoralne aktivnosti nisu prestale,
nego da svaki dan rastu.

Nastavili smo s vjeronaukom za
krizmanike te uskoro iS¢ekujemo
proslavu sakramenta kr$¢anske zre-
losti koji ¢e podijeliti na$ hrvatski bi-
skup, msgr. Ivan Stironja. Nasi mla-
di ponovno su nastavili prou¢avanje
Svetog pisma te se svake nedjelje sas-
taju u Crkvi kako bi razmatrali Bozju
Rije¢ i tumadili njezino znacenje.

Nazalost, nisu samo dobre vijes-
ti koje nam ovo vrijeme donosi.
Hladno vrijeme uvijek je obiljezeno
potesko¢ama. Ove godine na$a je
zima posebno te$ka jer smo ima-
li povisen broj ozbiljnih bolesti i
preminuca u nasoj Zupnoj zajedni-
ci. Briga za bolesne jedan je od tezih

ivaznijih pastoralnih djelatnostikoje
se mogu povjeriti sveceniku.

Na svu radost fratri na Norvalu nisu
bili prepusteni samima sebi u skrbi
za bolesnike. Dok su oni dijelili
sakramente bolesnickog pomazan-
ja, cijela se Zupa ujedinila u molitvi i
brizi za bolesne i njihove obitelji. U
tom vidimo Kristovu pobjedu i ¢ov-
jekovoj najnizoj tocki. No, uz svu
Zalost koju osje¢amo, jo$ nam je jaci
Zar vjere. Krist je uskrsnuo i tako ce
i oni koji su usnuli s njime.

Na kraju dolazimo i do vremena ko-
rizme. Ono je isto tako obiljezeno
Zalovanjem nad ljudskim grijehom,
ali je u isto vrijeme i trenutak nade.
Dok vr§imo pokoru i popravljamo
sebe, radujemo se Bogu koji u svojoj
ruci drZi kona¢nu pobjedu.

Korizma je ipak priprava za na-
jveéi dan u godini i sje¢anje na na-
jslavniji trenutak povijesti, Kristovo
uskrsnuce od mrtvih. Neka nas vjera
u uskrsnude ispuni snagom da Zivi-
mo zivotom dostojnim kr§¢anskog
imena!

Norval:
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Norva/: Christmas to Lent

As the snow is slowly starting
to melt here, in our northern re-
gions, we look with great rever-
ence into the past year, thankful
for the grace which God has given
us. As opposed to the previous Ad-
vent season, this year, our churches
were filled. Even though our parish
doesn’t have Dawn Masses (yet), ev-
ery evening we gathered for Mass,
offering an opportunity for con-
fession each day. It was especially
delightful to welcome back those
who were unable to come since
the beginning of the pandemic.

Our parish awaited Christ's day by
receiving communion, confess-
ing our sins, coming to adoration,
prayer, and, as always, by making a
nativity scene, and decorating our
Christmas trees. Due to the capac-
ity limits, on Christmas Eve and
Christmas Day we had 8 Masses.
In that manner we were able to en-
sure that everyone who wished to
come to Mass could participate.

Even though this year we were,
once again, unable to celebrate the
New Year in our large hall, that
morning shone with a new bright

ness, for it was exactly one year
since we became a parish. On the
feast of Mary, Mother of God our
parish celebrated its first birthday.
As we passed through the joy of the
Christmas Octave, as well as the
feasts of the Epiphany, and the Bap-
tism of our Lord, we slowly returned
to Ordinary Time. This liturgical
season, marked by the color green,
provides a chance to grow in our ev-
eryday life with Christ. This means
that pastoral activities were not di-
minished, but rather, grew.

We continued our faith formation.
Those getting ready for confirma-
tion once again filled the seats, and
we await the celebration of the sac-
rament of Christian maturity. This
year, we are being visited by our
Croatian bishop, the bishop of Ko-
tor, msgr. Ivan Stironja. Our youth
Bible Study returned to studying the
Scriptures, meeting every Sunday.

Unfortunately it is not all good
news. Cold weather is always
marked by difficulties. This winter
has been particularly hard for our
parish. We have had an increased
number of sick, hospitalized, and

departed parishioners. Caring for
the sick is one of the most difficult,
and important tasks that can be
entrusted to a priest. To our great
joy, the friars at Norval were not
left alone in their concern for the
sick. While they administered the
sacraments, our entire parish was
united in prayer, and care for the ill,
as well as their families. In this we
see Christ’s victory in mans greatest
struggle. Despite our grief we are
not overcome. The fire of faith burns
still brighter for we believe Christ is
risen, and that so will rise those who
have fallen asleep in him.

Slowly, we move towards the sea-
son of Lent. It is itself marked by
sadness, for we lament our sins.
At the same time, it is a season of
hope. While we do penance, and
strive to become better, we are joy-
ful in knowing that, in his hands,
God holds the final victory. Lent
is, after all, a preparation for the
greatest day in the year, and a re-
membrance of the greatest event in
history, the resurrection of Christ.
May the hope of the resurrection
fill us with the strength to live lives
worthy of the Christian name!



Jezik nas svagdasnji

PRIREDIO: fra Slavko Andeli¢

Glagolima se izrice radnja, a rad-
nja se moze izre¢i u dva glagolska
stanja — u aktivu i pasivu. U hr-
vatskom jeziku se radnja najcesce
izrice u aktivu, no govornici hr-
vatskog jezika ponekad misle da je
»sluzbenije® ili ,,to¢nije“ rabiti pasiv.
Tu se najceSce grijesi.

Pasiv ili trpno glagolsko stanje se
upotrebljava kada se izrice radnja
koju trpi subjekt. Tvori se od vecine
prijelaznih glagola, ali ne od glago-
la imati, posjedovati, trebati, morati,
cuti, osjeéati, doznati. Pasiv se u hr-
vatskome jeziku tvori od glagolsk-
og pridjeva trpnog i odgovarajuceg
oblika glagola ,,biti.”

- je skuhan

- su udareni

Samo u treem licu pasiv se moze
tvoriti i povratnom Cesticom ,,se” uz
aktivni oblik glagola.

- Cita se

- kuha se

U hrvatskom jeziku se pasiv upotre-
bljava u recenicama u kojim vrsitelj
radnje nije poznat ili ga se ne Zeli
isticati.

- Izabran je novi provincijal.

- Rucak je skuhan.

- Krumpir je ispecen.

- Pjeva se himna.

- Plese se kolo.

Kada je u recenici naveden vrsitelj
radnje, u hrvatskom standardnom
jeziku rabi se aktiv.

-Fratri su izabrali novog pro
vincijala.

- Baka kuha rucak.

- Sestra je ispekla krumpir.
- Zbor je pjevao himnu.

- Djeca su plesala kolo.

Kada se navodi vrsitelj radnje, pa-
siv se NE UPOTRJEBLJAVA. Dak-
le, pogrjesno je reci:

- Novi provincijal je izabran od
strane fratara.

- Rucak je skuhan od strane bake.

- Kriminalac je ubijen od strane
policije.

Ovakva konstrukcija ,pasiv + od
(strane)” bi se trebala izbjegavati jer
nije u duhu hrvatskog jezika. Nas-
tojmo je izbjegavati. Svjesno govo-
rimo hrvatski.

ISPOVIJED

Nakon §to je protumacio vaznost kajanja za
grijehe kao preduvjet za dobru ispovijed, pita
vjeroucitelj male prvopricesnike:

"Sto trebamo mi u¢initi da bi nam Bog mogao
oprostiti grijehe u sakramentu pomirenja.”

Perica odmah podize ruku i odlu¢no rece:
"Sagrijesiti!"

NE ZNAJU STO CINE

U jednoj crkvi, ispod baroknog raspela na
glavnom oltaru, stajao je natpis:

"Oce, oprosti im, jer ne znaju Sto cine!"
Sakristankaje,udogovorusazupnikom, svake
subote, prije vjencanja, cvijecem pokrivala
natpis.

- Nije zgodno - opravdavala se - svatovima
bi moglo svasta pasti na pamet...!"

VIZITACIJA

Izgledate jako potisteno, velecasni - zabrinu-
to ¢e mladi zupljanin svom zupniku.

- Kako i ne bih bio - odgovara zupnik - kada
sutra imam vizitaciju.

* A §$to je to vizitacija, velecasni? - opet ce
mladi ¢ovjek.

- Vizitacija znaci posjet, ali ne bilo kakav
posjet. Kako da Vam objasnim? Posjet Vam
je kada Vam punac dode u kudi, a vizitacija je
onda kada Vam dode punica...

MEDIJE NA ISPOVIJED

Na crkvenim vratima redar je zaustavio ¢ov-
jeka koji je u ruci nosio upaljeni tranzistor.
Ne mozete s upaljenim radiom u crkvu -
jeste li poludjeli?!

- Moram $to prije do vele¢asnoga - odgovara
gospodin ¢udnoga izgleda i ponasanja.

Ali onda morate ugasiti tranzistor! - odlu¢no
¢e redar.

- Je, ali on mora odmah na ispovijed. I velecas-
ni ga mora cuti. Cijeli dan laze, pa neka se
sada lijepo ispovjedi...

PUNICA

Tata, kako se zvala Adamova punica?
- Adamova punica? - zbunjeno ¢e otac. Pa
Adam nije imao punicu. E to je bio raj, sine!

Kutak za odmor

ks i L s e Y

Molitva za humor svetog Thomasa Morea

Daruj mi dobru probavu, Gospodine,
pa i nesto za proba vu.

Daruj mi tjelesno zdravlje,
zajedno s potrebnim smislom da ga $to bolje sacuvam.

Daruj mi svetu dusu, Gospodine,
koja u oku zadrzava ono $to je dobro i Cisto,
kako se na pogled grijeha ne bi prestrasila,
nego nasla sredstvo da stvari opet sredi.

Daruj mi dusu kojoj je dosada tuda,
koja ne pozna mrmljanja, ni uzdisanja, ni tuzbe,
i ne dopusta da se odvise brinem za ovo nesto
koje se Sepuri, a koje se naziva ‘Ja.

Gospodine, daruj mi smisao za humor.
Daj mi milost da razumijem 3alu,

kako bih upoznao malo srece u Zivotu —
i od nje dijelio drugima. Amen.



Na koncu.../At the end

Dr. RuZica Cavar's Example:
| Am but Dust and Ashes, Loved by God

PISE: fra Antonio Musa

Posljednjega dana mjeseca sijecnja,
okrijepljena svetim sakramentima,
u Mostaru je preminula dr. Ruzica
Cavar, lije¢nica i dugogodi$nja an-
gazirana vjernica laikinja. Rodena
je u obitelji Cuvalo u Proboju pored
Ljubuskoga, a odrasla je u Petrova-
radinu gdje se njezina obitelj odsel-
ila kada je Ruzica imala samo 6 go-
dina. Od ranih dana svoje mladosti
dr. Cavar bila je aktivna sudionica
drustvenih i vjerskih zbivanja u
okupiranoj domovini. S 28 godina
uhvacena je poradi ,neprijateljskih
aktivnosti i otada je bila pod pris-
motrom zloglasne UDBE. Zajed-
no sa svojim suprugom, odvjetni-
kom Matom Cavarom, prolazila je
kalvariju jugokomunisticke torture
na svim mogucim podrucjima Zivo-
ta. UnatoC svemu tome, unatoC i
razdvojenosti koja je uslijedila na-
kon $to je njezin muz morao po-
bje¢i iz Jugoslavije poslije sloma
Hrvatskog prolje¢a, dr. Cavar nije
odustala od svojih ideala.

Starije ju generacije pamte kao
predvodnicu prosvjeda za pustan-
jem hrvatskih mladica iz JNA.
Mlade generacije je pamte kao
vjernicu koja je organizirala tolike
molitvene i druge skupove podrske
na$im progonjenim herojima na-
kon dolaska na vlast anti-hrvatske
grupacije Mesi¢-Racan. Kao pred-
vodnica Hrvatskog pokreta za Zziv-
ot i obitelj dr. Cavar uvijek je bila
prisutna u javnome zivotu u do-
movini. Branila je jasno, stravstve-
no i argumentirano katolicke i hr-
vatske vrijednosti koje i danas cesto
napadaju oni koji su promijenili
dlaku, ali ¢ud nisu nikada. Branila

je zivot, suprotstavljala se pobacaju,
svjedocila o pravoj naravi komunis-
tickog rezima i raskrinkavala one
koji su ga branili, a iznad svega lju-
bila je Boga, Crkvu, svoju obitelj i
svoj narod. U svemu §to je govorila,
¢inila i svjedocila dr. Cavar ostala je
duboka vjernica i kao takva posta-
la je jo$ za zivota heroina i putokaz
svim vjernicima laicima kako se
moze drustveno djelovati na slavu
Bozju i za dobro drugih. Pokopana
je na Sirokome Brijegu 3. veljace,
2022., ususret godis$njici mucenistva
$irokobrijeskih fratara.

Poznati zidovski rabin Bunam iz
Psishe na jednom je mjestu kazao:
»Neka svaki covjek uvijek ima dva
dzepa. U desnome neka napise: 'Svi-
jet je stvoren samo iz ljubavi prema
meni.' U lijevomu pak: 'Prah sam i
pepeo.”“ Ovuotajstvenu stvarnost dr.
Cavar je u potpunosti zaZivjela. Bila
je svjesna da je ljubljeno dijete Bozje
i da je svako ono zaceto dijete za Cije
se zivote borila toliko vrijedno da je
cijeli svijet stvoren samo iz ljubavi
prema njemu. U isto vrijeme nikada
nije iz svoga srca izgubila spoznaju
da je samo prah i pepeo. Ponizno
je nosila svoj kriz i podnosila svako
trpljenje u vjeri i ljubavi.

Prije nekoliko godina kada su lje-
vicarski aktivisti fizicki nasrnuli na
ovu, tada ve¢ staricu, i polomili joj
ruku na dva mjesta, izostala je pra-
va reakcija nasih voda, kako drust-
venih, tako i crkvenih. Siguran sam
da im je dr. Cavar oprostila, ali to ne
umanjuje njihovu krivicu i ostaje im
to i jednima i drugima kao mrlja na
Casti i na savjesti. Ipak, ni u tim tre

nutcima dr. Cavar nije gubila vjeru.
Bilajespremnasamastati pred hordu
placenih nasilnika kako bi obranila
ono u $to je ¢vrsto vjerovala. Time
je jos jednom posvjedocila ljubav za
Crkvu i za narod iz kojega je nikla.

Ideale i principe dr. Cavar i tolikih
drugih tihih pregaoca nase vjerske
i drzavne slobode dijelimo i mi hr-
vatski franjevci. Ti su ideali vodili i
nasu bracu kroz stoljece nase prisut-
nosti i vjerske, drustvene, politicke i
svake druge djelatnosti ovdje u Sje-
vernoj Americi. U ovome vremenu
korizme, dok iS¢ekujemo slavno
Uskrsnuce Gospodinovo, zato se s
ljubavlju i molitvom sje¢amo jedne
od najboljih, hrvatske heroine dr.
Ruzice Cavar koja je u sebi savrse-
no spojila Zenu, majku, vjernicu i
Hrvaticu. Neka joj je laka hrvatska
zemlja i neka sniva snom pravedni-
ka. Mi obecajemo da ¢emo nastaviti
¢uvati plamen njezine vjere i ljubavi
za Bogai Domovinu.

The last day of January, strength-
ened by the Holy Sacraments, Dr.
Ruzica Cavar died in Mostar. She
was a medical doctor, and a lay-
person who was deeply engaged in
lay Catholic movement for a long
time. She was born into the Cuva-
lo family, in Proboj, near Ljubuski.
However, she grew up in Petrovara-
din where her family moved when
Ruzica was only six years old.

From her early years, Dr. Cavar
was an active participant in socie-
tal and religious happenings within
her Communist-occupied home-
land. At the age of twenty-eight,
she was arrested because of “un-
friendly” activities, and, from that
point for-ward, she was under the
surveillance of the notorious secret
police, the UDBA. Together with
her lawyer-husband, Mate Cavar,
she went through the Calvary put
upon her by the Jugo-Communists
throughout all phases of her life.
Despite all, and despite the sepa-
ration she had to endure when her
husband was forced to flee from
Jugoslavia after the collapse of the
“Croatian Spring,” Dr. Cavar did
not abandon her ideals.

Older generation remember her as
a leader of protests designed to re-
lease young men from the Peoples’
Army of Jugoslavia—JNA. Younger
generations will remember her as
a faithful believer who organized
so many prayer groups, and other
groups meant to serve as support for
our persecuted heroes following the
coming-into-power of the anti-Cro-
atian coalition of Mesi¢-Racan. As a
leader of the Croatian movement
for Life and the Family, Dr. Cavar
was always a presence in the public
life of her homeland, Croatia. She

defended Catholic and Croatian
values clearly, pas-sionately, and
with clear argumentation—values,
which, sadly, even today are often
under attack by those who changed
their fleece, but not their character.
Shedefended Life,opposedabortion,
gave witness to the true nature of the
Communist Regime, and exposed
those who defended that regime.

Above all else, she loved God, the
Chruch, her family, and her People.
In all she said, did, or gave witness to,
Dr. Cavar remained a deeply faith-
ful woman of belief, and, as such,
she became a beacon during her
lifetime, and a heroine showing the
way to all the faithful laymen how
one can socially engage to the great-
er honor of God, and for the good
of others. Dr. Cavar was buried in
Siroki Brijeg, on the 3rd of February
2022, on the eve of the memorial to
the martyrdom of the friars from
Siroki Brijeg.

A well-known Jewish Rabbi, Bu-
nam from P$isha, said the fllowing:
“Let every man have two pockets.
In his right pocket, let him write:
"The world was created out of love
for me'. In his left pocket let him
write: T am but dust and ashes'. Dr.
Cavar fully lived the mystery of this
reality. She was conscious that she
was a loved child of God, and that
every child which is conceived, and
for whom she fought for so val-
iantly, is so worthy, that God cre-
ated the entire universe simply out
of Love for that child. At the same
time, Dr. Cavar never lost from
her heart the cognition that she is
but dust and ashes. She bore her
Cross humbly, and endured all her
sufferings in Faith, and in Love.

A few years ago, some left-wing
activists attacked this already-old
woman, Dr. Cavar, and broke her
arm in two places. No reaction to
this evil deed was forth-coming
from our civil leaders, nor, sadly,
from our Church leaders. None-
theless, I am sure Dr. Cavar forgave
them; however, that does not in any
manner lessen the guilt of their si-
lence, and that will remain a mark
against their honor, and a burden to
their conscience. Despite this, even
in that dark moment, Dr. Cavar
never lost faith. She was prepared to
stand alone before these paid, row-
dy criminals, prepared to defend
that which she believed in so firmly.
Once again, she demonstrated her
love for the Church, and for her peo-
ple, from whence she sprung.

The ideals and principles of Dr. Ca-
var, and so many other silent work-
ers who protect our religious, and
social freedoms, are also shared
by us Croatian Franciscans. Those
same ideals guided our brother
Franciscans through the centuries
of our presence, our work in the
field of religion, in society, in poli-
tics, and in every other work we did
in North America. In this Lenten
time, while we await the glorious
Resurrection of our Lord, we re-
member with love, and prayer, one
of the best Croatian heroines, Dr.
Ruzica Cavar, who perfectly united
the roles of woman, wife, mother,
believer, and Croat. May the Croa-
tian earth that covers her be lite, and
may she dream the dreams of the
just. Meanwhile, we promise that
we will continue to guard the flame
of her Faith, and her love for God,
and the homeland we share.






